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Ji Editor

Ji Ntbihar Akademiyeé silav G réz, di dawiya sala ¢aran @ jimara hestan de em bi
kéfxwesi radigihinin ku Nubihar Akademi niha di her ¢ar indeksén navneteweyi
yén International Scientific Indexing (ISI), Acedemic Resource Index, Eurasian Sci-
entific Journal Index (ES]JI) G Directory of Research Journals Indexing (DR]I) de té
nasin. Indeks ji bo giringiya akademik a kovareké @ belavbiina xebatén akademik
gelek péwist in. Ji aliyé din ve hebtina kovarén bi vi rengi di waré kurdnasiyé de ji
bo akademisyenén Kurd én ku dixwazin pileya xwe ya zanisti bilind bikin derfeteke
bas e. Em hévi dikin pisti vé pésketiné gotarén bastir ji bo NAyé bén sandin da ku
em ji di dewlemendkirina kurdnasiyé de besdariyeke ¢alaktir bikin.

Herweki jimarén me yén beré di vé jimaré de ji em bi ¢ar gotaran, wergerek @ do-
kumentek pésberi we ne. Hémin Omar Ahmad bi gotara xwe ya “Zulf G Delaletekani
le $i'ri Melay Ciziri da” pisti ku li ser wateya ferhengi @i gemki ya zulfé radiweste vé
gembka tesewufi bi awayeki dorfireh di helbestén Melayé Ciziri de vedikole @ diyar
dike ku Melayé Ciziri digel wate @ bikaraninén wé yén neriti hem di asta rewanbéjiyé
de hem ji di asta irfani de wateya zulfé berfirehtir @ kirtir kiriye.

Ramazan Cegen di gotara xwe ya “Qonaxa Stenbolé di Edebiyata Kurdi ya Mo-
dern de” li ser destpéka cureyén nti yén edebiyata Kurdi radiweste. Ji bo vé armancé
pésibehsa peywendiya bajaran @ edebiyaté dike (1 li Stenbolé sedemén gesbiina ede-
biyata Kurdi bergav dike. Pasé ji di minaka helbestén Haci Qadiré Koyi G Ebdurehim
Rehmi Hekari de li ser ntikirina helbesta Kurdi, yekem ¢iroka modern a Fuad Temo,
sanoya yekem a Ebdurehim Rehmi Hekari ¢ wergerén edebi yén Xelil Xeyali radi-
weste. Bi vi awayi Cegen rews G dimena gisti ya qonaxa Stenbolé ya edebiyata Kurdi
(i pagxaneya wé ya diroki destnisan dike.

flyas Akman gotara xwe bi Kurdiya Zazaki nivisiye ¢ di bin sernavé “Giredayeyé
Edebiyaté Politiki de Romané Kilama $ilane” de li ser naveroka romana Kilama
Silane ya Ilhami Sertkaya htir dibe. Li gor niviskar ev roman dikeve ¢arcoveya
romaneke siyasi 1 li dor késeya Kurdi hatiye htinandin. Ji ber vé ji di romané de
li ser hin mijarén diyarkiri radiweste ku peywendiya wan bi késeya Kurdi re heye.
Avakirina nasnameye {1 jiyana gundan, gedexekirina zimané Kurdi, bédadi, wekhevi
0 higyarbtin di metropolan de, derbeya 19801 1 diyardeya misexti G xeribiyé mijarén
sereke yén vé vekoliné ne.

Jimar 8+Sal4+2017 7



» A

Ferhat Yilmaz bi gotara xwe ya “Lékolineke Berawirdi li ser “The Interlopers” @i
“Bébexti”yé” diyar dike ku Celadet Bedirxan bi nasnavé Bisaré Segman ¢iroka xwe
ya “Bébexti”yé bé ku nav @ ¢avkani diyar bike ji ¢iroka “The Interlopers™ Hector
Hugh Munro adapteyi Kurdji kiriye. Niviskar ji bo ispatkirina vé idiaya xwe di ¢ar-
goveya biiyer, leheng, cih ¢t demé de ¢irokan berawird dike @ nisan dide ku sercaviya

¢iroka Celadet Bedirxan ¢iroka Hector Hugh Munro ye.

Wergera vé jimaré di bin sernavé “Lékolinén Kurdolojiyé li Irané Destpékek ji bo
Mijar & Xwendinan” ji aliyé Ferhat Yilmaz ve hatiye kirin. Ev gotar ji aliyé Ehmed
Mihemedptr G Mehdi Rizai ve hatiye nivisin G herweki ji navé gotaré ji diyar e
1ékolinén kurdnasiyé yén li Irané dide nasandin. Her du niviskar pisti kategorikirina
gisti, xebatén kurdnasiyé yén di waré dirok-siyaset, civak, ¢and @ erdnigariyé de
didin nasandin ¢ wéneyé gisti yé xebatén kurdnasiyé li Irané derdixin holé.

Dokumenta vé jimaré ji bi sernavé “Nivisteka Medreseya Mir Hesené Weli” ji
aliyé Hanifi Tagkin ve hatiye amadekirin. Tagkin di vé xebaté de pési derbaré mirén
Miksé de bi gisti agahi dide (i pasé di ¢end ¢avkaniyan de bi taybeti li ser Mir Hesené
Weli radiweste. Heri dawi Tagkin cih dide wéneyé nivisteka Medreseya Mir Hesené
Weli @ bi réya nivisén ser vé nivisteké diroka mirina Mir Hesené Weli destnisan
dike ku ew ji 1457/58¢ miladji ye.

Dr. Ziilkiif ERGUN
Editoré Jimaré

8 Issue 1 Year 2014



Editorial

Greatings and regards from Nubihar Akademi (NA), at the end of the fourth
year we pleased to announce that the journal of Ntbihar Akademi is indexed by
four international indices such as International Scientific Indexing (ISI), Acedemic
Resource Index,Eurasian Scientific Journal Index (ESJI) and Directory of Research
Journals Indexing (DR]I). Indices are necessesary for academic value of a journal
and spread of academic works. On the other hand, existence of such journals in
Kurdish Studies is a good oppurtunity for Kurdish academics who are tend to their
academic titles. We hope that better articles would be sent to NA and we would
participate more actively to enrich Kurdish Studies.

As in our former issues, this issue of NA features four articles, a translation and a
documentary. In his article “The Connotation of Hair Flattop in Jaziri Poetry”Hémin
Omer firstly introduces lexical and terminological meanings of hair flattop, then
takes this sufic term under scrituny in Molla al-Jazari’s poems and finds out that
al-Jazari extend and deepens both rhetoric and wisdom meanings of hair flattop
alongside its traditional meanings.

Ramazan Cegen focuses on the emerge the new genres of Kurdish literature in
his article “The Istanbul Period in the Modern Kurdish Literature”. In his articticl he
firstly presents the relationship between cities and literature and gives the reasons of
development of Kurdish literature in Istanbul. Then he focuses on the moderniza-
tion of Kurdish poetry based on examples from Hadji Qadir Koyi and Ebdurehim
Rehmi Hekari’s poems, moreover he focuses on the first modern shortstory by Fuad
Temo, the first theatre paly by Ebdurehim Rehmi Hekari and literary translations
by Khalil Kheyali. Thus Cecen put forwards a general situation and perspective of
Istanbul period of Kurdish literature and its background.

Ilyas Akman’s article titled “The Novel Named Kilama Shilane (The Song of
Silane) in the Context of the Political Literature” is in Zazaki Kurdish, it focuses on
the content of novel Kilama Shilane by Ilhami Sertkaya. To the author the novel is
a political one that fictionalized around the Kurdish question. Therefore the novel
focuses on some certain topics which are in relation with the Kurdish questions.
The formation of identity and village life, ban on Kurdish language, injustice, ega-
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lite and consciousness in cities, military coup in 1980, exile and homesickness are
leading topics of this study.

In his article “A Comparative Study on “The Interlopers’ and ‘Bébexti” Ferhat
Yilmaz reveals that Celadet Bedirkhan with his penname Bishare Segman adapts
his short story named “Bébexti” to Kurdish from Hector Hugh Munro’s “The In-
terlopers” without any names and referances. The researcher compares both stories
in terms of event, characters, place and time in order to proof his claim and shows
that Celadet Bedirkhan’s story springs from Hector Hugh Munros.

The translation part of this issue named “ Kurdish Studies in Iran —An Intro-
dustion to Topic and Readings” is done by Ferhat Yilmaz. The article is written by
Ehmed Mihemedpiir and Mehdi Rizai and as it is clear from the title it introduces
the Kurdish studies in Iran. Both authors firstly do a general categorization then
they introduce Kurdish studies on history, politics, social, culture and geography,
thus they gives a general view of Kurdish studies in Iran.

The documentary of this issue named “An Inscription of Madrasah of Mir Hesené
Weli” is prepared by Hanifi Tagkin. Tagkin firstly presents information on Emirats
of Miks, then he focuses on Mir Hesené Weli from the light of some sources. Lastly,
he presents photos of the scripts on Madrasah of Mir Hesené Weli, thus he reveals
the date of death of Mir Hesené Weli which is 1457/58 A.D.

Dr. Ziilkiif ERGUN
Issue Editor

10 issue 8+Year 4¢2017
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The Connotation of Hair Flattop in

Jaziri Poetry

Hémin OMAR AHMAD*
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ABSTRACT

The connotation of hair flattop in Jaziri poetry is the title
of this research based on the meaning of gnosis of hair
flattop word as a member of human’s face, and put it
to the content of gnostic poetry. This knowledge gives
a poetry field as a text of gnosis. All classic poems have
been well known as gnostic users and taken good bene-
fits from Islamic gnosis for their poetries, and particularly

Jimar 8+Sal4+2017 11



KADEMi Hémin OMAR AHMAD

Malaye Jaziri was one of the first poems who known as gnostic poems and he used
all dialects of quietism and gnosis from his poetries. In his quietism and gnosis, hair
flattop and its derivates have been used in different sides. This research has been
done based on the explanation of quietism and gnosis for hair and its derivates in
the poetries of Malaye Jaziri. This research is classified into some subjects as follows;
“Definition of Hair Flattop and Its Position in the Kurdish Gnostic Literature”, “Hair
Flattop and Heart”, “Types of Hair Flattop and Its Meaning according to Malaye
Jaziri. In addition, this research focuses on, effluent, heart, gnostic poetries, and
key words of quietism and gnosis by Malaye Jaziri.

Keywords: Hair Flattop, Kesret, Wahdat (Unity), Heart, Gnostic Poetry, Malaye
Jaziri.
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Extended Abstract

Kurdish classic poetry became a part of kurdish literature by influences of Islamic
gnosis similar to Persian and Arabic poetries, Islamic gnosis has given extablishment and
motivated principles to the kurdish classic poetry. This principle was longed from classic
poem Babatahir as a beginner to the poetry in south Kirmanji school and went forward to
the others. The Islamic gnosis became un separated part and strong foundation for Kurdish
poetry.

In general, The connotation of hair flattop was an amazing sign that used in the poetry
as a part of human body and has been shown as poetry aesthetic. While, using hair flattop
in kurdish peotry gives different ideas and signs from the love of God and to the text
requirment. Mala Jaziri was one who used hair flattop in different contexts and he was a
great kurdish gnosis poet.

The connotation of hair flattop in Jaziri poetry is the title of this research based on
the meaning of gnosis of hair flattop word as a member of human’s face, and put it to
the content of gnostic poetry. This knowledge gives a poetry field as a text of gnosis. All
classic poems have been well known as gnostic users and taken good benefits from Islamic
gnosis for their poetries, and particularly Malaye Jaziri was one of the first poems who
was known as one of the gnostic poems and he used all dialects of quietism and gnosis
from his poetries. In his quietism and gnosis, hair flattop and its derivates have been used
in different sides. This research has been done based on the explanation of quietism and
gnosis for hair and its derivates in the poetries of Malaye Jaziri. This research is classified
into some subjects as follows; first part shows general introduction of the subject. In the
second part there is a linguistic definition of hair flattop and its position in the kurdish
literature. The relation of the heart and hair flattop is also explained and used by Mala
Jazeri with strong relationship between them.

The second part shows the relationship between light and hair flattop, Light has been
showed by Mala Jaziri as a good sign and hair flattop has a bad sign. Fighing between
these opposite signs has also been illustrated as hair flattop has prevented the light to be
appeared.

The third part shows bad signs and good signs for hair flattop in the kurdish poetry.
hair flattop devided into two parts, smell, head, colour, and some different characteristics
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of hair flattop have represented as good signs, while somethings have been added to hair
flattop as bad sign representatives such as, disbeliever hair flattop, and scorpion hair
flattop.

Fourth part is devoted to the role of metafor to create an image for hair flattop in the
poetry, as wel as hair flattop dance, hair flattop drank, hair flattop sadness, hair flattop in
the shape of letters and bad hair flattop were described

Bad behaviours of hair flattop have also been described by Mala Jazeeri in fifth part
such as unfaithful hair flattop, disbelief hair flattop, and distrust hair flattop.

Finally, Mala jazeeri has used hair flattop carefully and used more than 4- times in his
poetry. Besides he made a complete poetry rhyme of hair flattop word and despite that
based on the theories and the idealogies of Islamic gnosis he wanted to make his poetry
stronger and give powerfull to the kurdish poetry.
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Qonaxa Stenbolé
di Edebiyata Kurdi ya Modern de*
The Istanbul Period in the
Modern Kurdish Literature

Ramazan CECEN*

PUXTE

Edebiyata Kurdi ya modern, di seré sedsala bistan de |i bajaran peyda blye. Ev
bajar yek didu ne té de, tev ji biyani ne, li derveyé Kurdistané ne. Xasma bi bici-
hkirina politikayén merkezi yén Dewleta Osmani re, li Kurdistané otoriteyén Kurdi
yén aristokratik ji holé rabline ( di encama vé yeké de li vé cografyayé bajareki
ku bibe cihé révebiring, cihé cazibeyén fikri, edebi, siyasi 0 pésketinén modern
nemaye. Di s(ina bajareki wisa de Stenbola kolonyal (i kozmopolit a ku van cazibey-
an dihewine, derketiye pés. Lewma ev bajar blye mekané galakiyén ronakbir G
edibén Kurd (1 herwiha derglisa destpéka edebiyata Kurdi ya modern G rGdana hin
cureyén weé yén naQ.

Béjeyén Sereke: Mekanén edebiyata Kurdi ya modern, bajar, Stenbol, ¢irok,
helbest, sano.

ABSTRACT

The modern Kurdish literature was born in the beginning

of the 20th century in the cities. Apart from a few, these

cities are all outside the realm of Kurdistan. In this century,

* Ev gotar ji beseke teza  especially due to the policies of centralization conducted

doktorayé ya binavé DiRola  p the Ottoman State, the authority of the local Kurdish
Ekola Hawaré di Binecikirina . . limi d and the f . f

Cureyén Edebiyata Kurdi ~ 2Tistocracies was eliminated and the formation of an ur-

yaNide(LiBerTemaya ban locale which would serve as a center of power along

Modirni‘teyz_?;"ak%?f) with intellectual, literary and political attractions was frus-

atiye hilberandin. trated. Instead of this, Istanbul which was a colonial and

** Remezan Alan . .
emezan Alan, cosmopolitan capital came to the fore. Istanbul, therefore,

xwendekaré doktorayé.
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became a scene of activity for the Kurdish intellectuals and authors and served as
the crib for the beginning of the Kurdish literature and its new genres.

Keywords: Spaces of modern Kurdish literature, city, Istanbul, story poetry, theatre.

1. DESTPEK

Di navbera mekan 1 edebiyaté de tékiliyeke néz heye. Ya rast edebiyata niviski,
di nav hin sertén guncaw én mekaneki de peyda dibe. Mekanén heri guncaw én
edebiyateke wisa bajar in. Ji ber ku li bajaran digel ewlehi, refah, edalet @i thtisama
avadaniyé' fersendén bas hene ji bo kesén xwenda @ ehlé péntisé. Herwiha li vé
deré insaneki biker & ku ji astén jiyaneke maddi & manewi hayedar zitir peyda
dibe. Edebiyat @ afirandinén huneri, encamén vé rewsé ne.

Bi awayeki nerasterast ji be di nav alema Islamé de hin mitefekkir derbaré vé
behsé de gend tist gotine. Mesela li gor Farabi (2001: 79, 80) ji ber ihtiyaca kamilbtin
1 arikariyé, insan civak pék anine ku ji van civakan sé lib én kamil/tam in: Civaka
mezin, ji hemt insanén dinyayé; civaka navin, ji miletan; axir civaka pigtk ji ji
ehlé bajaran pék té. Civakén xwedi-qustr/nogsan gund, tax, sikak @t mal in ku ew
nikarin béyi bajér bijin, ew tabié bajar in. Eve bajar ji weki bedené, bi her besén/
uzwén xwe, di nav nizameké de ye, her bes (ji huktimdar bigire heta colanger) li gor
derece Gt mewqiya xwe dixebite. Rézikeke wisa insan digihine dilsadiya rasteqin.
Insan ancax li bajarén wisa dikare bigihije qenci @ kemala heri bilind. Li gor Ibn
Haldun ji (1988: 143) bajar, yani civaka medeni, ji bo insan @ beqaya wi zartret
e; her ¢end di destpéké de bajar ne xwediyé avahiyén pésketi ji be, bi demé re,
saristaniya wé ya beseri (umran) bi pés ve ¢liye 11 vé yekeé cazibeya wé zéde kiriye;
bi hatina hunermend @ hostayén gtizide re avadaniya bajér berbicav btye. Huner
ango sanayi, bajaran bi pés ve dibe @ jiyana bajari ji vé yeké teswiq dike. Jixwe
avadaniya bajér li gor hunerén wek colangeri, qezazi, merengozi @ hesinkariyé ku
mexsisé debaré ne; li gor hunera karén leskeriyé ku mexstisé siyaseté ne 1 li gor
hunerén wek sehhafi (karé istinsax @ cildkiriné), muxanni (muzik), si’ir & zanisté

1 Her ¢end temaya helbesté cehda peyameke nistimanperwer bike ji ¢i ecéb e thtisama
avadaniya bajér G li ber vé thtisamé haim G heyraniya insan, mina diyalogén sahne-
teswireké dikeve nav xezeleke Haci Qadiré Koyi ji. Sairé ku bi devé yekem xeber
dide, dibéje 1i Romayé (Stenbol), keseki haim G heyran ket ber ¢avé min, min ji
séweya wi derxist ku Kurd e, ¢ciim balé i min j€ pirsi birader xelké kijan cihi yi, ji ku
hatiyi? Ev kes giriya G got, Baban. Min got bavké min, em hem li vir békes in, heyf
e, negiri weki baran. W1 kesé got, ji ber xurbet G rlitiyé nine efxan G hawara min, ji
ber san G sewketa Tirkan G pestiya welaté min e ku niha seray 0 eywanén wé biline
hélina kundan (2004: 87).
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ku mexstsé fikré ne, ¢édibe (Ibn Haldun, 1991: 723). Di dawiya dawin de ew
ilmén ku ji bo ¢and 1 saristaniyé lazim in, encax li wi cihé ku umraneke mezin @
herareteke bilind hene, peyda dibin (1991: 1018-1019).

Cawa be bajar cihé kombiina siyan, bir @t baweriyén ciyawaz e ¢ gada rékxistina
qabiliyetén maddi G manewi ye; ¢erxa jiyana bajari di nav disiplineké de ber bi
armanceke diyarkiri ve areste dibe @ di encama wé de bi desté mirové bajari, di
asta ruhi @ eqli de nirxén mirovi yén mina zanist, huner @ edebiyaté peyda dibin.
Saristaniya bajari, cihé jiyana bas, zewq, zanin, axaftina xwes, zerafet, reheti, xwest,
mimari, huner, edebiyat i sanaziyé ye (Ergiin, 2014: 18, 50).

Hele di dewra modern de tékiliya bajar (i edebiyaté girifttir 1&¢ di heman demé
de seffaftir dibe. Sikak G bulwarén bajarén modern? ji bo hézén psisik @ civaki
dibin qadén azad, enerjiya sayik a van deran dibe ya insané esri G dibe edebiyata
ku vi insani ji xwe re dike mijar (Berman, 2003: 201, 260, 261).

Thtimaleke mezin giriftbtina riyén derbiriné, yani riidana cureyén nt yén
edebiyaté, li bajaran derketiye meydané. Lewra astén tesewir i ronakbiriyé, di nav
reqabeteke dildaré igbalé (i mekaneki teswigkaré gufttigoyan de ztir @i zédetir bi
pés dikeve. Renginiya cureyén edebiyata klasik li gor a geléri @i cesnén edebiyata
modern li gor a klasik 0 geléri, bi vé rastiyé dikare bé izehkirin. Di dewra Islamé de
edebiyata Kurdi ya niviski, li bajar @t bajarokén ku mir ¢ begén Kurdan 1é huktimran
bin, dirGivek wergirtiye. Ev dirtv, bi réya edebiyatén Erebi @i Farisi, li ber késeyén
estetiki (t metafiziki yén Islami kemili ba. Mekané van bajar (i bajarokan kém-zéde
li gor formeke Islami xwe organize kirib: Di nav kelehé de seray, tax an taxén
bajér hebtin; merkeza bajér mekané qamuyé b, li wé deré xan, bazar, bedesten @
mizgefta mezin hebtin. Medrese pési di nav hucreyén mizgefta mezin de, pistre bi
awayeki serbixwe ¢ébiin.

Eve li van medreseyan digel zanistén dini, zanistén weki serftinehw, beyan,
belaxat, meani, ertiz @ sir ji dihat xwendin; bi saya vé yeké di nav sagirdén
medreseyan de li ser candeke hevbes a xwendin @i zaniné, edebiyateke Islami
¢ébti (Ergiin, 2014: 113). Eve tékiliya seray G medreseye, pistgiriya feodali ya ji
bo wé, taybetiyeke sereke ya vé edebiyaté ye. Ji ber ku di vé dewré de mina xalén
li ser nexseyeké li kijan deveré iqtidar it medrese an tekya hebiye, 1i wé deré ji
bo edebiyata Kurdi mekanek peyda biiye. Weki ku Abdurrahman Adak ji dibéje

2 Jibo tesira sikak @i bulwarén bajarén modern li ser niviskarén wek Baudelaire, Ba -
zac, Puskin, Dostoyevski, Osip Mandelstam, Gogol, Cernisevski 0t berhemén wan du
besén kitéba Marshall Berman, ‘“Baudelaire: Sokaklarda Modernizm” (r. 181-232)
(Baudelaire: Li Sikakan Modernizm) G “Petersburg: Azgelismisligin Modernizmi”
(r. 233-382) (Petersburg: Modernizma Kémpésketi) gelek izahker e.
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(2015: 195) bi tifaga Kurd & Osmaniyan, li Kurdistané seqamgiriyek ¢ébt, di nav
sistema medreseyan de perwerdeya Kurdi bi cih bt ¢ di encamé de ev bin du
sebebén sereke yén peydabiina edebiyata Kurdi. Lewma dema ku mirov ¢i li gor
mirektiyén Kurdan an ¢i li gor sedsalan vé dewré tesnif dike (Adak, 2015: 187-
190), dimen zéde naguhere: Di navbera hukimrani @i ¢ébtina mekané edebi de
tékiliyeke organik heye.

Lébelé 1i gor sistema patronajé (pistgiriya mir an feodaleki ji bo helbestvan)
ya Ereb, Ecem 1 Tirkan, patronaja Kurdan disa ji zeif e. Qet nebe hinek gazindén
Ehmedé Xani yén dibaceya Mem i Ziné nisan didin ku révebiriyeke Kurdan a
ku pista zimané xwe digire, di vé demé de ji tam nekemiliye. Jixwe bi ték¢tina
feodaliteyé re, li hem dinyayé rengé patronajé guheriye. Bi gewlé Fischer (1990: 43)
bi serdestiya burjuwaziyé re hunermend, ji beré zédetir bt yeki “azad” t muxetabé
wi bl bazareke nediyar a ku jé re qgamii/rayagisti té gotin. Di vé serdemé de huner,
yani qabiliyeta estetiki, bti metayek. Di nav sertGmercén wisa de hunermend ji
mecbtir ma kuli vé qamtiya tér-reqabet debara xwe bike. Li Stenbolé misawirxasiya
Koyi ji bo Emir Bedirxan (zarokén malbata Bedirxani), bi Erebi @ Farisi dersdariya
wi ji bo edibén Osmani (Abdullah Cevdet, 1913-54: 1211), nim{ineya vé rewsa nt
ye. Edi di vé serdemé de dé bi réya kovar @i rojnameyan, sair ¢t hunermend dengé
xwe bigihinin cemaeteke ku jé re “xwendevan” té gotin. Ev tékili di dewra modern
de bi temami guheri @ ji bo Kurdan rengeki taybet wergirt. Ji ber ku li meydané ji
bo Kurdan hukéimrani ¢ bajareki ku vé tékiliyé bihewine nema.

Lida Stenbolé elbet mekanén din ¢ébtin. Peydabtina van mekanan jidisa bisertén
curbicur ve girédayi ne. Mesela di nav révebiriyén mandater de li Iraq G Striyeyé ji
bo Kurdan ¢ébtina hin fersendan, Silémani, Sam @ heta dereceyeké Bexda derxistiye
pés; di wexté Seré Cihané yé Yekem de ciwarbtina hin egirén Ezidi li Qefqasyayé,
Rewan (Erivan) kiriye navendek; di dema cuntayén leskeri de kogberiya ber bi
diyasporayé ve, hin bajarén Ewropayé lé xasma Stockholm derxistiye pés; di dema
seré sar de avabtina komareke temenkin li Mehabadé wahayeke edebi welidandiye;
bi gesbtina tékosina Kurdi re li Kurdistané ¢ébiina hin reform @ destkeftiyan, cardin
Stenbol, Silémani, Hewlér, Amedé wek mekanén senkronik én Kurdi derxistiye
pés. Ev bi tena seré xwe diyarker in ku rengé vé edebiyaté di nav van sebebén siyasi
G civaki de siklek wergirtiye. Di heman demé de vé diyardeyé ji bo edebiyata Kurdi
ya modern bi awayeki paradoksi hem cografyayeke berfireh a xwediyén temasén
nt welidandiye @t hem ji ji bo vé edebiyaté dirokek ¢ékiriye ku té de tesira van
mekanan bi sinor @ qutbiyi maye.

Li gor armanca vé gotaré em ¢é niha li pey peydabtina qonaxa yekem a vé
edebiyaté bikevin 11 biné ¢end taybetiyén nimtneyén vé destpéké xéz bikin.
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2. PEYDABUNA QONAXA STENBOLE

Ne li bajareki Kurdistané, 1é li Stenbolé peydabiina edebiyata Kurdi ya modern,
xwediyé hin sebebén diroki @ siyasi ye. Ji van sebeban yek ji merkezibtin e. Bi
politikayén merkezi re ji aliyé siyasi, ¢andi G abori ve Stenbol bihéz btiye, merkezén
din ji zeif biine. Di eslé xwe de beseke van politikayén merkezibiné, bi hewildanén
ewropayibtiné re tékildar in. Ji ber ku di serdema modern de merkezibiin, di warén
idari, mali G huqtqi de standartbiin G avabiina kontrola dewleté ye i ev dewlet
mubhtaci burokrasiyeke pispor @ hézdar e. Ji perwerdekirina wé re dibistanén nt
lazim in. Bi vé mebesté di dewra Mehmtidé Duyem de sistema fermi @ gisti ya
perwerdeyé ji bo ¢ékirina burokrasiya sivil {i leskeri cardin hatiye islehkirin; mesela
di stina Yeniceri Ocaxi de artéseke Ewropi (Asakiri Menstirei Muhammediye)
hatiye avakirin, ji memaré “Qeleman” re mige hatiye girédan, bi réya Ewqaf
Nezareti sinifa ilmiye bitye memaré padisah (Dogan, 2011: 509).

Lébelé ji bo guherandin 1 islehkirina van karan pere diviya @ pere ji bétir bi
bacé ¢édibt. Eve di vé dewré de hewla Dewleta Osmani ya ku dixwest li Kurdistané
dawi li igtidara mir @ began bine, pala xwe dida vé rastiyé. Merkezibtin di heman
demé de tékbirin G seritewandina iqtidarén geperi ye, tunekirina hézén reqib e.
Lébelé sebeba sereke, rewsa erdén “yurtluk-ocaklik” e. Weki ku té zanin, zemina
huqiqi ya van erdan bi rékeftina di navbera Idrisé Bedlisi &i Sultan Selim de ¢ébtiba.
Li gor vé rékeftiné erdén “ocaklik” ji bo beg G mirén Kurdan; erdén “yurtluk” ji
ji bo serokesirén Kurdan hatibtin terxankirin. Li gor vé rékeftiné xwediyén van
nedihatin ezilkirin an ji bo yeki biyani dayina van erdan li diji gantiné ba* hukimet
0 senceqén van timaran ji aliyé idari @ huqtqi ve serbixwe btin (Erdost, 1989:
146, 147), ji bacé ji maaf btn. Lé Mehmtidé Duyem ji bo dabinkirina mesrefén
merkezibiné ¢av berda van erdan. Bi tesfiyekirina sistema yurtluk-ocaklik re hem
berterefkirina hézén ¢eperi pék dihat, hem dahatek ¢édibii ji bo mesrefén xezineyé
0 dabinkirina weadén hin xalén Fermana Tenzimaté. Elbet van politikayan li ba
mir @ begén Kurdan béhuziiriyek ¢ékir. Ev rews b sebeb ku li gor hin lékoleran
(Gencer, 2010: 86) ji 1833an bigire heta 1849an, li gor hinekan ji (Dogan, 2011:
511-517) ji 1827an bigire heta 1839an ¢end isyan 1 serhildan rii bidin. Di encama
van serhildanan de ji Erziromé bigire heta Sengalé, ji Colemérgé bigire heta Xerzan
G Ruhayé mir G begén Kurd sikestin. Li Silémaniyé mirén Baban; li Rewandiizé,
Soran; li Colemérgé, Hekari; li Amédiyé, Behdinan, li Ciziré, Ezizi ji holé rabun,
piraniya van mirektiyan tevi malbatén xwe sirgiini Stenbolé bin (Minorsky, 2004:
99; Celil, 1992: 53-80). Eré ji wan (i zarokén wan re migeyek hat girédan, Ié teserrtfa

3 ... temesiikatlart mucibince azl ve nasb1 kabul eylemezler...harigten kimseye verili
gelmemistir... ahara verilmek hilaf-1 kanundur...(Erdost,1989:146).

Jimar 8+Sal 4+2017 45

IHA
Qonaxa Stenbolé di Edebiyata Kurdi ya Modern de AKRDEM



KADEMi Ramazan CECEN

erd G dahatén wan derbasi paytexté ba. Bi vi awayl hem mekané aristokrasiya
Kurdi guheri G hem ji bi vé tesfiyeyé re li Kurdistané bajareki ku ji daxwazén idari
0 edebi re bibe gibleyek nema. Révebirina bajarén Kurdistané bi gisti ket desté wali
0 miteserrifén dewleté, héza merkezé li van deran zéde 0 berbelav bi.

Sebeba duyem pozisyon @i avantaja Stenbolé bt. Weki her paytexté, Stenbol ji
cihé fikrén nd, niqasén ronakbiri @t netewi, ticaret tt dewlemendiyé, ji bo fersendén
na cihé itibarén bilind én edebi bti. Lewma kesén weki Nali &t Koyi hé di niveka
sedsala 19an de beré xwe dablin vé deré. Weki ku Casanova ji dibéje (2010:
38,40) paytext di heman demé de himbéz e ji bo penaberén siyasi, tolerans e ji
bo biyaniyan; merkeza edebiyat, huner, luks @ modayé ye ji; cihé itibara edebi,
parvekirina payeyén mesra  pistgiriyé ye. Her paytext li wan warén ku pébendji
wé ne, dixwaze otoriteya xwe bé niqas bide gebulkirin, ji vé giringtir dixwaze bi
perwerdeya xwe, bi zimané xwe, bi edebiyata xwe di karé teqdiskirina edebi de li
wan erdén kontrolkiri bibe tekel (i hézek (2010: 134). Di seré vé sedsalé de Stenbol
wek “kozmopoliseké hélina cemaetén curbicur (i pékhateyén wek Tirk, Ereb, Kurd,
Arnawtd, Cerkez, Ermen, Bognaq & Riim e. Cawa ku neteweperwerén Poloni, Ceki
G Kabayi, Paris kiribn cihé daxwazén xwe yén serxwebiiné G ronakbirén wan
btbin pésengé edebiyat (i hunera xwe ya neteweyi (Casanova, 2010: 45), Stenbol
ji di vé dewré de ji bo Kurdan bi vi awayi paradoksi, biiye cihé ¢alaki, berhevbtn,
enerjiya Kurdi @t herwiha kesfa nasnameya neteweyi. Ji ber ku heman huktmeta
Stenbolé/Derseadeté bt ku li Kurdistané bihézbtina merkezén Kurdi tune dikir.

3.RUYE EDEBI YE VE QONAXE

Dikare bé gotin ku di destpéka sedsala 20an de asoya edebiyata Kurdi, bi birrek
helbestén nti, bi nimtneya kurtegirok @ sanoyekeé fireh biiye. Heta dikare bé gotin
ku beriya nimtineyén ku di rojname @ kovarén weki Kiird Teaviin ve Terakki, Roji
Kurd, Hetawi Kurd 0 Jiné de ¢ap btine, hin helbestén Haci Qadiré Koyi pésengé vé
nibné ne. Ji ber ku Koyi di hinek helbestén xwe de, mina dengeki ku bi késeyén
dewra xwe ya esri re hemhal buye, derdikeve pésiya me 0 belki ji vé wédetir,
naverokeke ku bi mirasa Ronakgeriyé re tékildar e péskési me kiriye.

3.1. Helbesta Nii: Haci Qadiré Koyi &t Ebdurrehim Rehmi Hekari

Weki té zanin ji Haci Qadiré Koyi (1815-1897) tené diwanek maye. Her ¢end
Abdullah Cevdet di rojnameya Serbestiyé de (1919-485: 1) dibéje ku diwana Haci
Qadir a ji 3000 xezelan pék té li ber ¢capé ye ji halé hazir diwana li ber destan ji
berhevoka Diwani Haci Qadiri Koyiya Serdar Hemid Miran @t Kerim Mistefa Sareza
ye ku té de 83 xezel, 11 ¢arin (i 17 parge-helbest hene (Zérevan&Hirori, 2004). Ger
gotinén Cevdet rast bin, diyar e ku ji mirasa mezin a Koyi encax ji %5 gihistiye roja
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me. Weki din helbestén wi di kovarén weki Roji Kurd, Hetawi Kurd de wesiyane
an bline pargeyén merama hin gotarén Xelil Xeyali. Disa ji di nav vé réjeya pigtik
de néziki 10-11 helbest hene ku ji aliyé naveroké ve bi téra xwe ndjen in. Ji bo vé
yeké mesela helbesta wi ya ku bi peyvén “Xaki Cizir G Botan” dest pé dike, gelek
tipik e. Koyiyé ku metirsiyeke diroki kiriye mijara vé helbesté, destnisan dike ku
ger hin xalén Peymana Berliné (1878) pék bén @ li ser axa Kurdan Ermenistanek
ava bibe, dé felaketén mezin bén seré Kurdan. Esirén Kurdan ji german bimirin
ji dé nikaribin herin zozanan; dé ke¢ @ étimén wan ji desté wan bén stendin; dé
mescid ciyé xwe bide déré, dé rehban li ciyé mifti riine; dé bi vi rengi hemt iglim
bibe tofanek, tofaneke ku di behra wé de top, tifeng G insan li bin guhé hev dikevin;
ger ew kesén ku beyana helbestvan tehqiq bikin dé rewsa kambax bibinin; Romi ji
weki bené m zeif bine, Kurd bila pista xwe nedin wan ji; bila Kurd wan dewrén
ku azad G serbixwe biin, sahibé milk @ millet, artés @ irfané biin, binin bira xwe; 1é
niha tirali, peydanekirina esbabén ser én esri, tewekkul i lavayeke vala, Kurdan ji a
malmezinén wan ji bémecal kiriye; hal ew e ku di esreke wisa de str @ qelem siriké
hev in; réya felaté se’i G xiret e; ne tené dewleta Romi ya ku weki bené m zeif baye,
ehlé Stidan @ gelén ku bi qasi esira Baban ninin ji (Bulxar, Sirb, Yonan, Ermen @
Qeretax) bi xéra xebat 1 xireté iro xeznedar, tebib 1 siltané xwe ne; bi musteqili G
dewletbtiné re mirov dibe xwediy¢ her tisti; ji bo muyesseriyeke wisa ji yekiti/tifaq
lazim e ku divé Kurd di vé behsé de li Ermenan binérin, lewra ew xiretkésé hev bin,
doza xwe bi streki dibin seri 1 ji bo fené herb @ sineté @ ji bo rékapékkirina milet,
bi bi¢tik Gt mezinén xwe ve beré xwe didin Ewropayé (Koyi, 2004: 83-86).

Elbet li gori mijarén statik én helbesta serq-islamé (weki rindi, pesné rindiya
yaré, evin, sirust, hikmet @ exlaq), di nava yekparebiina temayé de, bi diroké re
tékilidanineke bi vi rengi, helwesteke ni1 ye. Jixwe ev helbest destnisankirina van sé
tesbitan hésan dike: 1. Li gor helbesta beré, mijara vé helbesté peywendeke diroki
 gufttigoyeke rojane ye. 2. Mijar, di nav yekparebtineké de hatiye neqiskirin ku
helbesta kevin gelek caran, ji aliyé naveroké ve weki mehrtimé yekparebtiné dihat
rexnekirin. Bi gotinén Tanpinar (1985: 14) li Xerbé yekiti belavi hem menztimeyé
dibd, 1€ li Serqé gelek caran beyt esas bti, alema maneya sair li wir dest pé dikir
0 digediya. Di vé helbesté de yekparebtiné, mane belavi hem helbesté kiriye. 3.
Di vé helbesté 0 gelekén din de Koyi qaideyén kevin én belaxaté daniye aliyeki,
zimaneki sade yé ragihandiné bi kar aniye. Weki ku li joré ji hat behskirin, di kakilé
naveroka vé helbesté de btiyereke rojane heye: Ger li gor Peymana Berliné i xala wé
ya “wilayetén sitte” Ermenistanek ava bibe li ser axa Kurdan, dé felaketek dest pé
bike! Yani mijar, “mijareke wergirti” nine, bi tecrtibeyeké ve tékildar e. Heta ziman,
di nav vegotina gotareke i¢timai de diherike. Li vir édi ziman ne wek helbesta kevin
aidi peyvé ye, malé tecriibeyeke rojane ye. Té zanin ku di helbesta kevin/klasik de
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peyv/kelam qadsi bt, lewma her peyv ne layiqé helbesté bti. Lé bi hizra modern
re haleya qudsi ji ser peyvé rabt. Di sina belaxaté de derbirineke sade ya néziki
axaftina rojane peyda bu. Bi terkkirina belaxaté re mirina bikeré lirik rti da @ ré
li ber siyasibtina helbesté vebt. Evina sexsi ji té de, teqlida itibari ya tecrtibeyén
nefsi ji maneyén xwe yén sembolik, alegorik @ exlaqi ber bi zemineke dinyewi ya
misexxes ve semitin. Lewma ne xerib e hin helbestén Koyl yén derbaré eviné de
ji “Em Seganey” em rasti mecazén hicwi G peyvén wek gawan, siwan, seg, segane,
segewan, ker, kermiz hwd. tén. Disa misrayén wek “Heywane dezé, seg dewerré,
ker dezerré” an “Kurdekan bar deken weku maker” li cem Koyi tistén jirézé ne.

Ji aliyeki din ve Koyl ji meyla serdema xwe bas hayedar ba. Xwendin, ¢avdéri
0 dantistandinén wi sibakén vé hayedariyé biin. Mesela di vemirina ¢iraya nezim
0 helbesté de rola rojname, matbaa @i capxaneyé bas fém kiribt.. Di dewra wi de
roman @ rojname dawi li selteneta nezmé anibQ: Ciraxi nazim it munsi kujawe/Le
dewri éme roman i ceride. Bi peydabiina matbaayé re karé munsi (katib) zeif ketibu,
nezim, yani helbest, stina xwe dabti roman @ rojnameyé. Em dizanin ku dema Koyi
digot: “Sed qa’ime i1 geside kes naykirré be piilé/Rozname il ceride il kewtote gimet
il san” hé roman 0 rojnameyeke Kurdi tunebd, 1é haya wi ji guherinén cithané @
Dewleta Osmani hebti. Wi ferq kiribii ku ¢i ¢erxa vé guheriné digerine. Mesela di
¢ébtlina artéseke modern de héza ilm i fenné bas ferq kiribti. Wi dibihist &t dixwend
ku li cografyayeke din, japonén ¢il milyoni, axa ¢iniyén ¢arsed milyoni “bi xéra fen
Gl sanayiy€” ji xwe re kiriye xak: “Ehli Japon be fenn 1 sineti ¢ak/Seyri ¢on Cini girt
il kirdiye xak” Hemin dewr, dewra xebat 1 xireté ye, tewekul @ lavakirineke sas dé
pere neke. Tirali karé hiz ¢ béxéran e @i desté westiyayi i keddayi encax li ser ziké
tér e; hig kesek rizqé keseki nade; Ewrtipa bi fenné gihistiye mutcizeyan, 1& Serq
héj xeriki rim@z, naz 0 niyazé ye. Ev feraseta ku “insaneki nt1”, get nebe insané
dewra xwe destnisan dikir, baweri pé diani ku bi kiriné insan dikare gelek tistan
biguherine, ji fiélén xwe berpirsiyar be. Lewma hinek helbestén wi ne bi qodén
tradisyonel, pratika Islami @ realiteyén dini dixwinin, ew bi qodén serdemeke
ku wé realiteyé car din vegerandiye cewhera wé diaxivin. Disa di hinbtina ilm @
xwendiné de dema ku hediseke péxember dikeve nav helbesté, nebtna ferqa jin
0 mér 0 béhukmiya fitiyeke ku ferqek dixe navbera wan wiha té ziman: “Bo ¢i
fermiiyeti nebiyi emin/Ttlubu “ilmekum welew fi-s Sin’/Nér it mé lem hedise ferqi
niye/Ger mela nehi fermil dini niye (2004: 105).

Elbet karaktereki pozitivist hevalé vé féhmé ye. Hemin pésketin tisteki maddi
ye @ di waré ilm @ fenné de berceste biye, tu qusir @ sasi nine ku mirov wé wergire
0 jiyané pé saz bike. Jiyana ku pé saz bibe, dé berpirsiyariya sexsi, mestliyeteke
iradi weki teminkareké derxe pés. Ku ev berpirsiyari ji muhtaci xebat @ xireté ye
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ji tewekuleke vala dar e. Sopén vé nérina ku néziki naverokeke ronakger e, di hin
beytén helbesteké de hene ku bi peyvén “Udeba Cak e” (2004: 105) dest pé dike:

To were fenné fér be ¢it e le we
Gawir e hindi we weyaxo cli we

Lazim e xul bixoy weku berdas
Hemt qernék degorré emri meas

Ehli cennet ne siwan @ gawan e
Sahibi fenn @ ‘ilm @ ‘irfan e

Faideyi ger bidaye zikr @t dua
Debtiwe Qartin geday ser réga

Hergi bébehre ye le kesbi kemal
Debite derwés (i margir 4 hemmal

‘Isqebazi & heway derwési
Milleti xiste feqr G béisi

Di ber van de rexneyeke daimi ji heye di helbestén Koyi de. Wi héj li Koye
dest bi rexnekirina séxan kiriba, 1¢ hatina wi ya bi Stenbolé re 1 thtimaleke mezin
bi naskirina fikrén vejingerén Islami re, dereceya rexneyé dijwartir bt. Tisté ku
dihat rexnekirin, elbet ne Islama resen b, pratikeke diroki bt ku di desté séx
0 melayan de din texrif dikir. Di nezera wi de ev zumre xwediyé fitliyén sas ba;
hestén insanén sade suistimal dikirin; cavbirgi, nezan, jinperest, kedxwir btin; xwe
qutb zen dikirin, 1é ew qutbé as biin 1 agé wan bi av (i ni'meté xelqé digeriya; teriqet
0 tekya jixwe btibtin cihé te'lima tembeliyé; evén ku ji aliyé ilm @ merifeté ve yek
ji yé din res @ rittir biin, xwe Hz. Suleyman 1 xelké ji muri dizanin; dinyanediti 4
nezan bun, lé wisa té digéhan ku dinya li Stenbolé her padisahé Rom e @ li Tehrané
ji sahé Ecem e.

Elbet li kéleka vé rexneyé, yeka din heye di van ¢end helbestén nt de: Halé
umera (1 zumreya xwenda ya Kurdan. Ji ber ku bétifaq btin, ne din G dewleté tekmil
i ne ji ilm @ hikmeté tehsil dikirin; di ber de ji ne qedré nezma Kurdi dizanin, ne
pista sairén xwe digirtin. Yani di meseleya “kitéb G deftera Kurdi” de ev kes ummiyé
zimané xwe biin, cewhera Kurdi ji desté wan ¢tibi. Kesén weki Selaheddiné Eytbi,
Eziziyén Ciziré, Erdesér, Deysem, Qubad @t Baz t mirén Erdelan ku tev Kurd biin, ji
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ber vé “bédefteriyé” winda 1 fani babiin. Hal ew e ku bi zimané xwe binivisandana,
heta roja mehgeré nav @ nisané wan dima.* Koyi di vé behsé de hin fikrén Xani
wek thtiyeki dubare nake, di ber féhma serdema xwe de car din sikleké dida wan.
Nakokiyén wi ji taybet in: Ji aliyeki ve dibéje ji zl ve ye ax G xweliya gewremalén
Kurd ne iksir e, 1ébelé béyi Baban @ Bedirxaniyan dewleteke Kurd ji nayé bira wi.
Eré dem @t dewran guheriye, divé tifagek bé peydakirin ku té de ferqa sivan @ gavan
0 mir tunebe; 1é bé héza secereyi serxwebtina mileteki nafikire. Digel vé nakokiyé,
daxwaza dewleteke serbixwe, taybetiyeke din a modern e ji bo fikrén Koyi. Weki
ku té zanin Soresa Fransayé ne tené idealén azadi, wekhevi @i biratiyé derxistibtin
pés, herwiha fikra netewetiyé, mafé welati (i mirovan, avakirina netewe-dewleteké
ji teswiq kiribti. Jixwe aliyeki moderniteyé ji bi awayeki xurt peydabtna fikra
netewetiyé ye (t herwiha di helbesté de rtidana vé temay¢ ye (Ghaderi, 2014: 43-50;
Ergiin, 2015: 17). Di nav ronakbirén Kurd de bi awayeki girseyi gesedana vé fikré,
rasti seré sedsala 20an té. Lé balkés e ku Koyi derveyi vé resmé ye. Ew bi awayeki
eskere 1 di ber dengeki hérsbayi de ji her derdi re derman dewleteke serbixwe
dixwaze ji bo Kurdan (2004: 85):

Binwarre sa’i (1 xiret ésta le dewlleti Rom

Xoyan xezinedar in, xoyan tebib @ sulltan

Her diwéné ehli Stidan hestane pé wek sér
Estéke musteqqill in mahstdi kulli edyan

Bulxar @ Sirp @ Yunan, hem Ermen @ Qeretax
Her péncyan be tedad, nabin be qeddi Baban

Her éke musteqill in kulléki dewleték in
Sahibi ceys 1 rayet, erkani herb & meydan

Li vir rengé nasnameya Koyi eskere G yekceleb e: Bi saya xiret @i xebata ji bo
serxwebiiné gelek milet (¢i mezin, ¢i pigtik) tebib @1 siltané xwe ne, xwediyé her tisti ne!
Hal ew e ku nifsé Kurdan & megriitiyeté (1908) xwediyé du nasnameyan e: Islamperwer
G Kurdperwer. Di qada siyasi de xerca vé Islamiperweriyé ji Osmaniperweri bi.
Lewma di nivisén rewsenbirén Kurd én vé serdemé de ax G waxeke berbicav heye
ji bo her ték¢tina dewleta Osmani @ jidestgtina her bost xaka wé ya emperyal. Lé di

4 Selaheddin G Narediné Kurdi/Ezizani Cizir G Ms G Wani
Muhelhel, Erdesér G Deysemi Sér/Qubad G Baz G miri Erdelani
Emane pakyan Kurd in, nihayet/Le ber bédefteri win bin 0 fani
Kitéb 0 defter G te’rix G kaxez/Be Kurdi ger bintisraye zubani
Mela 1 $éx G mir G padisaman/Heta mehser dema naw @ nisani (2004: 60)
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nezera Koyl de Romi/Osmani bégane ne; zeif biine weki bené ma, ew niha ketina
dawiya xwe, sergéj bline, ne wacib e mirov pista xwe bide wan.

Di nav karakteré pozitivist € modernizasyonén der-ewropi de daxwazek ji
nikirina tekniki ye. Ji bo vé gareya pésin vekirina dibistanén fenni be, ya duyem ji
birékirina xort G mirzayén jir bt ji bo Ewropayé da ku di waré siyasi, idari @ leskeri
de bi ilmeki kérhati vegerin welaté xwe. Di Diwana Koyi ya li ber dest de sé caran
peyva “ceys’, yani artés, derbas dibe. Di cara pésin de ceys malé mazmuneke kevin
e bo poré yaré: “Ceysi hebesi zullfi le gel xetti be serr hat”. Lé di vé helbesta “Xaki
Cizir G Botan” de ceys her du caran ji di wateya xwe ya rasteqin de ye: “Kiwa ew
demey ke Kurdan azad 1 serbexo btin/Sulltani mulk ¢ millet sahibi ceys @ irfan”
“Her éke musteqill in kulléki dewleték in/Sahibi ceys G rayet, erkani herb t meydan”
(2004: 84, 85). Yani artés wek elameteki serxwebtin &t quweté té ditin ku esbabén
wé ji top U tifeng @t hawan’® in. Ev, techizatén artéseke modern in. Lewma dikare
bé gotin ku pésketina fenni @ Ewropi, di seré Koyi de ji kém 0 zéde diyardeyeke
leskeri ye. Jixwe rengé leskeri yé fenné, di beyteke din de sabit e: “Bo fenni herb G
senet, bo zept il repti millet..” Serdem, serdemeke wisa ye ku str @ gelem siriké
hev in, artéseke béyi cekén fenni gels e. U Koyi vé artésé ji bo diyardeyeke din a
serdema xwe, ji bo musteqiliyé/serxwebiiné dixwaze.

Li cem Koyl serxwebtin ew ¢end dermané hemt derdan e ku mewziyeke pi¢tik
a serhildaneké héjayi pesné ye. Ji ber ku dema dibéje “Her diwéné ehli Stidan
hestane pé wek sér/Estéke musteqqill in mahstdi kulli edyan” nisan dide ka bi
serxweb(iné re mirov ¢cawa dibe xwediyé imkanén berfireh. U disa ev beyt cardin
nisan dide ka Koyl ¢iqas ji gewiminén dinyayé hayedar e. Ji ber ku ev beyt bi esq
silavek dide wé serhildana® ku bi pésengiya Muhammed Ahmed Mehdji ¢ébti li diji

5 Ger top 0 tifeng ne amrazén ewgend ni bin ji hawan bi téra xwe nd ye. Ji ber ku h -
wan li gor topén giran 1 sabit, ji sala 1673an vir ve hatibi sivikkirin, di nav arté€sé€ de
bi hésani dihat veguheztin; ev ¢ek di navbera 1861-1865an de, di seré navxweyi yé
Amerikayé de ji aliyé her du art€san ve bi awayeki aktif hatibG emilandin. Yani tam
di wexté Koyi de hawan popiler blbd.

6  Di dawiya sedsala 19an de dema Siidan kete bin hikmé Misira di desté Ingilizan de,
feqiri, zilm, ticareta koleyan li dar bi. Stidaniyén nerazi di 1881¢ de, bi pésengiya
Muhammed Ahmed Mehdi seri hildan. Li gor vi kesi ku xwe xelife lan kiribd, mis-
liman di bin bané mezhep 1 terigetan de zeif ketibin; lazim e kitébén mela @ faqthén
ku hestén misilmanan suistimal dikirin, bihatana sewitandin; ¢are ew bt ku misilman
car din vegeriyana Qur’an G suneté 0 jiyaneke sade bijiyana... Ev serhildan ji bo
Misré ji ewlehiya ticareta Nilé re @ ji bo Ingilizan ji ji ewlehiya Behra Sor re metir-
siyek bi. Lé artésa Muhammed Ahmed Mehdi di 1881 @ 1883an de ¢end caran zora
yekineyén Ingiliz G Misiriyan bir. Heta vé artésé salek stinde beré xwe da Hartimé,
pisti ablugeya saleké bajar bi dest xist i gelek serbazén Ewropi kustin 1 dil girtin. Lé
Muhammed Ahmed di 1884an de ji tifoyé mir, ji qumandarén wi Abdullah ibn Muha-
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Ingilizan @ serkeftina wé ya emirkiné ji weki musteqiliyé nisan dide. Ev serhildan
diyar e bi réya hidiviya Misré jixwe Dewleta Osmani eleqedar dikir ¢ dihat di rojeva
rewsenbir 01 rayagisti ya Osmaniyan de cih digirt. Lé balkés e ku Koyi stina ax @
wax bike, pesné gelé Stidané dide &t wek nimtineyeke bas serhildana wé péskési
Kurdan dike.

Ji van izahan derdikeve ku bi hinek xezelan Koyi mijareke yekpare, zimaneki
dari belaxeté, dengeki sexsi yé ku li gor ¢avdéri @ tecriibeyan diaxive, hiseki ku
ruhé serdemé G nimetén serxwebtiné féhm kiriye datine ber me. Di edebiyata
Kurdi de ji bo riidana hemtt wechén helbesteke modern wext divé, 1é taybetiyén
navbori vé fersendé dide ku em behsa welidina wé bikin.

Béguman di vé dewré de helbest, wek cureyeki modern bi Ebdurrehim Rehmi
Hekari (1890-1958) re gihistiye istiqrareke berdewam. Ev sexsiyeté ku di dewra
duyem a jiyana xwe de ji Kurdan @ Kurdi dar ketiye @ qgelema xwe ji bo hukmén
niméj, roji, paqiji, cenaze, helal  heram @ hasili mijarén ilmihali xebitandiye, di
vé maweya Kurdperwer de ji aliyé dirtivi ve ji xwediyé taybetiyeke esri ye. Mesela
ji yén Koyl @ Piremérd cihé, naveki helbestén E. Rehmi hene: “Nezanin”, “Hewar”,
“Yekbtn’, “Selaya $evé”, “Bang”, “Xebat”, “Esqa Welat”, “Nar” hwd. Ku ev nay,
meyla dewré ya ku pébendé idealén fikriyateke ronakger in ji eskere dikin. Ji ber
ku naveroka helbestén E. Rehmi yén ku bi navé Gaziya Welat (1919) gihistiye
gewareya kitébeké, gelek tipik in. Digel feziletén dini, di helbestén wi de temayén
hezkirina welat, cehda ji bo xilasbtina cehaleté, banga hisyariyé, pédiviya yekitiyé,
feqiri @i perisaniya ji penaberiyé ji berbicav in. Ji bo naverokeke wisa, normal e ku
dengek hebe “siret” li muxatabén xwe bike. Di kakilé helbesteke wisa de (1918-17:
16) dé edayeke didaktik li dar be:

Ey cehl G nezanin, tu yi dijmin, tu yi xain
Zulma te ye hélan hemi bésenet i bédin
Qehra te ye wéran kiri ah... wetené min
Kina te ye bélane kiri cism @ tené min
Serwet te ji me istandiye bé mal i dirav in

Em mayine belangaz (i feqir, xanebelav in

Elbet gelek caran di ber sireté de psikolojiya teyaqqazé ji seré xwe derdixe.
Xwediyé deng, ji muxebatan bi awayeki lezgin cehd G xebaté daxwaz dike ku
pédiviya “demé” binin cih (1918-5: 14):

med weki xelife kete siné 0 serhildan heta 1898an dewam kir. Belam artésa ingilizan
a ku ji top G tifengén modern hatiba pé, di 1898an de daw1 li vé bizava mehdirew ani
@ iqtidara Ingilizan ji li Siidané heta sala 1956an li ser péyan ma.
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Ey milleté sahibnifaq
Lazim ji bo te ittifaq
Tesis nekin em yek wifaq
Mehwiyyet e bil-ittifaq

Aqilé xwe berhev kin hemi

Wext, zeman pir nazik e
Béittifaqi tehliak e

Xelgan hemi digel me rik e
Mehwiyeta me bé sik e

Aqilé xwe berhev kin hemi

Mirov dibéje gey ev helbest gotina “esreke wisa ye, té de razana saeteké ji ji bo
mileteki mirin €” (Bir Kiird, 1918-1: 6) icra dike. Ji ber ku zeman teng e G ger Kurd
ji xewa xefleté siyar nebin, mehwbin li ber deri ye. Pagsmana ji esré, dé zebtniyé ji
bi xwe re bine, zilm @ tariyé li her deri belav bike: “Gelo rabin, zeman teng e/Xewa
cehlé weha reng e (...) Xewa xeflet zebandin em/Ji vé esré revandin em (...) Ji dinyayé
tefandin em/Di bin zulmé civandin em” (1918-6: 19).

Welatevini ango nistimanperweri, édi temayeke sereke ya vé helbesté ye. Ne
tené dubarebiina peyvén wek “welat” G “weten” nisaneya vé yeké ne; helbestén
wek “Esqa Welat”, “Girya Welat”, “Loriya Welat”, “Kew”, “Bihust”, “Zozan’, “Deng’,
“Loma Ji Bilbil”, “Weslet” rasterast vé temayé vediguhézin. Portreya vé welateviniyé
ji halén jiyané pék té. Ew welat ¢iqas di bin zehmetiyan de bike nalenal, ¢iqas li
wé deré jar G penaberi seri ji aramiyé standibe, ¢iqas objeya bérikirin @ nostaljiyé
be, heta ¢iqas ciyé hemt xwesi @i sadiyan be, di rojén teng @ tari de ewqas héjayi
canfedakiriné ye ji (1918-3: 15):

Dibéjin welat bo dijmin e

Ez bim get mimkun e!

Xiret, hemiyet zamin e

Esqa wi méhvané min e

Qurban j’ wi ra mérgé min e
Esqa welat, esqa welat

Te cerg G mélaka me pat.

Bi peydabiina fikra netewetiyé re nistimanperweri ji wek temayeke sereke tev
li helbesté btiye. Heta ev tema di helbestén kesén weki Qazizade Mistefa Sewqi,
Lahuti, Qazizade Letif, Dawer Ardelani, Mihemed Mihri de ku ji her yeké ¢end
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helbest mane, berdewam e. Heta bi réya nezmé eskerekirina pédiviya vé guheriné,
bi vé beyta Qazizade Letif (1919-7: 18) navdar e: “Sairi Kurdan, meken behsi uzar il
zulfi yar/Behsi behséki biken bo Kurd I’ eme w pas béte kar”. Li gor xwediyé vé beyté
mileté Kurd ji ehlé Gurcistan i Ermenistané pirtir e, malmezinén wan xwediyé
gesr, sifre G ni'metan in, 1€ ji ber ku ne hakimé xwe ne, malé wan ji Tirk @ Tetaran
re dibe féki; eré tisteki cak e ku ji wan leheng, sair @ alimén mezin derketine, 1ébelé
ger iro Kurd ji xwe re mecliseké, yekdestiyeké ava nekin, dé tartimar bibin.

Mijara helbesté @t wezifeya nti ya sair édi ew e ku “ji beré cudatir” behsa babeteke
kolektif bike. Weki “Hemtiman’a Dawer Ardelani (1919-20: 18), divé Kurd dev ji
min @ tu berdin @ bibin yek, jérdesti ji bo wan zillet e, ji bo ¢i dé ésiré xelqé bin,
eqwam bi emré hezreti Wilson xelas biine, serbest {1 azad in. Helbesta ku ji bo ruhé
pi¢tikén Kurdan hatibe nivisin ji (Lahtti, 1919-23: 16) dé behsa “hubbi weten”, “esl
0 neseb’, “qimeta xwendina tarixé” bike... Her weki “rica”ya Baban Abdulaziz qebtil
bibe, helbesté rityé xwe ji babetén kevin badaye. Baban Abdulaziz ji ediban rica
kiribt ku (1913-4: 14) dev ji pesné mir @t weziran, bedewiya hiiri @i cariyeyan berdin,
faydeyé bibéjin G gewmeé xwe iqaz bikin ji bo metirsiyan; bi raya Baban Abdulaziz,
dema huner ne ji bo xwe, ji bo faydeyé be, dikare tistén genc nisani insanén xwe
bide; jixwe di serkeftinén Almanya, Italya, Yewnanistan, Sirbistan, Bulxaristan
Japonyayé de paya edibén wisa hene ku bi vé wesfé edebiyaté icra dikin.

Ev cure terkkirina belaxaté, normal e ku bi xwe re mirina bikeré lirik bine @ bibe
destpéka siyasibiina helbesté, heta helbesteke ku di heman mijaré de bi awayeki
palempsest xwe dubare dike (Yekdes&Erdem, 2014: 343). Weki ku hat gotin, di vé
maweyé de édi nistimanperweri temayeke sereke ya helbesta nti ya Kurdi ye, 1ébelé
heman tema ye ku rtidana aliyeki din é vé helbesté dereng dixine: Sexsibtin! Bi rasti
ji zehmet e mirov rasti dengeki sexsi bibe ku xwe giset dike. Di stina vé de, bétir
cinaveke kolektif (em/me) heye ku li ser navé civaké xeber dide. Lé weki ku hate
ziman, daxwaza ji edebiyaté ku ji késeyén civaki ne diir be ji bergeheke (riwangeh)
na ye. Ev daxwaz di heman demé de kesifkirina civaké, késeyén weé yén neteweyi
ye. Dibe ku ev ali, bibe guvasek li ser riidana késeyén takekesi. Lewra heta asteké
peydabtina helwesteke nti, sebebé derengketina peydabiina taybetiyeke din e. Di
helbestén Koyi, Piremérd, Ebdurrehim Rehmi, Qazizade Mistefa Sewqi @ heta Séx
Niuri $éx Salih de kémbtina dengeki tekane (singulier), heta dereceyeké bi ridana
veé temaya kolektif re tékildar e.”

7 Elem Cigekleriya Kemal Fewzi (li gor jimara 16an a Jiné ew kitébeke 95 rlpeli ya
helbestan ¢) heye G wisa diyar e bi Tirki ye. Li gor katalogeke zaningeha Princetoné
(http://library.princeton.edu/find/all/Hizanizade%20Kemal%20Fevzi) ev kitéb di
1919/1335an de li Stenbolé, li matbaaya Necm-i Istigbal ¢ap biye, 1€ halé hazir ew ne
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3.2. “Cirok”a Fuad Temo

Ji aliyé edebiyata modern ve xaleke din a vé qonaxé, peydabtna ¢iroka ni ye. Di
nav xebatén edebiyata Kurdi de qenaeteke gisti ye (Shakely,1998: 26; Ahmedzade,
2004: 190) ku Ciroka Fuad Temo (?-?), nim{ineya yekem a vi cureyi be. Ev metna
ku di jimara yekem @G duyem a Roji Kurd de gap biye, weki hin nimaneyén Meseley
Wijdan G Le Xewmaya qonaxa Silémaniyé nivee maye. Disa ji ev nimtine, di heman
kovaré de ji nimtineya “Ciroké Kurmanca” ya Kendo (1913-3: 31) @ ji “Cirok™
Babé Rewso (1913-4: 31-32) cudatir, afirandineke sexsi (i xwediyé btliyereke asayi
ye. Temoyé ku kuré Tewfiq Begé mebtisé Wané 0 aktivisteki Kurd é komeleya
Heéviye ba, bi vé metné dimenek ji jiyana Sewés, bavé wi, hezkirin @ pistgiriya
navbera gundiyan péskés dike.

Ji ¢iroké diyar dibe ku Sewés kureki deh sali ye, déya xwe ya miri neditiye, bavé
wi sivané gund e; feqir in, di mala wan de tistek tuneye; meteke wi ya pir heye.
Sewés zarokeki genc @t bédeng e, lewma hemt gundi jé hez dikin @ rispiyé gund
xwediti 1é dike, gelek caran dibe malé, xwariné didé. Sewés ji her évar dige ser ré,
li héviya bavé xwe dimine, dema ku bav té, baz dide dige pésiya wi, desté wi digire
0t mag dike. Disa évareké dige pésiya bavé xwe, 1¢ bav dereng dimine, tari dikeve,
Sewés di nava tariyé de tené dimine, gazi bav dike, 1€ ji tu deré deng nayg, li ciyeki
radiné @ di nav tirsé de ji bo bavé xwe digiri. Lé pisti demekeé ji aliyé tewlé de keri
sivan xuya dikin, Sewés dibaze pésiya bavé xwe 0 bi giri jé dipirse ka ¢ima dereng
maye, gey ew nizane ku li malé keseki wi tune. Ji bersiva sivan diyar dibe ku wé rojé
pez tér nexwariye 0 ew ji hinek westi baye. Lé ji girina kuré xwe sivan ji diltenik
dibe, digiri, kuré xwe himbéz dike @ radimtise. Pagé pez dikin hewsé, beré xwe
didin malé. Roja din dema sivan siyar dibe, ferq dike ku gava rakirina pez bihuriye
0 ew ji nexwes e. Vé kéliyé rispiyé gund (ku lehengé séyem é ¢irokeé ye, 1é weki sivan
niviskar navek nedaye wi ji) li deri dide ka heta vé demé ¢ima pez ranekiriye. Rispi
dibine ku sivan nexwes e 11 jé rica dike ku wé rojé yeki din di stina wi de bisine ber
pez heta ku deriyeki héviyé li riyé wi ji vebe. Dema $ewés ji nexwesi i nalina bavé
xwe diltari dibe @ digiri, rispi dilé wi as dike ku nexwesiya bavé wi ne giran e, pisti
¢end rojeké dé bas bibe @ heta wé demé dé xulamé wi Rizqo here ber pez. Rispi,
Sewés bi xwe re dibe malé, ziké wi tér dike, amaneki tije xwarin dike ku ji bo sivan
bibe @ ¢end siretén qenc 1é dike ku ji gotina bavé xwe dernekeve, dilé wi nesikine
(1913-1: 25-26; 1913-2: 24-25).

Her ¢end di jimara duyem a Roji Kurd de ji bo wé “dawi heye” hatibe gotin
ji halé hazir di tu metné de heta niha lékoler rasti dewama wé nehatine, lewma

li ber desté me ye, lewma derbaré wé G Les Fleurs du Mala Charles Baudelaire de em
nikarin giyaseké bikin ka sexsibtlina ku wead dike ¢igas werger e an ¢iqas ilham e.
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aqubeta lehengan nediyar e. Lé ji terza wé diyar e ku dewama ¢iroké hebtiya dé
béyi ridaneke niskegav an girékeka pevctni, ¢end halén din én jiyana vé malbeté
0 gund péskés bikira. Nebiina navé wé, nebtina navé her du lehengén sereke (sivan
1 rispi), kémiya hémanén dertini i teswirén ku mekan musexxes dikin, ¢cend qelsi
ne ji bo aliyén wé yén modern.®

3.3. Sanoya Yekem: Memé Alan

Nimaneya pésin a sanoya Kurdi ji di vé maweyé de peyda biiye. Memé Alana
Ebdurrehim Rehmi Hekari, weki piyeseke du perdeyi di jimara 15 @ 16¢é Jiné de
(1919-15: 24-28; 1919-16: 15-19) gap biiye. Mijara wé ev e: Ji bo parastina Qudsé
Siltan Selaheddin senceq vekiriye, miré Hekariyé tebaya xwe agahdar kiriye ku dé
bige arikariya wi. Memoyé kuré Cavresé ji biryar daye ku here vi seri piroz. Perdeya
yekem vé biryara Memo, haleté ruhiyeya jina wi ya ku btka hefteyeké ye @ fikrén
déya Memo giset dike. Perdeya duyem ji vegera Memo ji ser, sihétikirina sedaqata
jiné Gt aqubeta trajik a Memo qiset dike ku déya wi ji vegera kur ne xeberdar e @ ji
ber doza namusé bi sasi lawé xwe y¢ li bal bikeé razayi dikuje.

Leheng, bi niyeta Ebdurrehim Rehmi tije ne, lewma ne xwe, 1¢ fikrén niviskar
icra dikin. Mesela di perdeya yekem de dema Memo destiir ji déya xwe dixwaze da
ku bige ser, déya wi stina ku bibéje nege, ez bi seré te me @ tu héj zavayé hefteyeké
yi, wiha dibéje: “Kuré min, di réya diné xwe @ di réya welaté xwe de eger ez te helal
nekim, Xwedé ji min helal naket. Eger tu iro negi, sibé dijmin dé bétin. Min tu ji bo
rojeké weha xwedan kiri. Ku tu wi ciyi ji bo din G welaté xwe bigiri, navé kurditiyé,
kurmancitiyé ila biki, min siré xwe helal kir” (1919-15: 25). Ji aliyé dayikeke adeti
ve ev gotinén ha elbet zoraki ne, leheng ewgend realist nehatine xézkirin. Xezala
jina Memo ji ku di perdeya yekem de ji ber ¢tina méré xwe digiri @t xemgin e, di
ya duyem de dema li cem Kurdan qedré mévanan té rojevé, dikeve nav xitabeke
antropolojik. Heta di metné de anakroniyeke ber¢av heye dema ku Cavres weki
déyeke nistimanperwer diaxife. Lewra niviskar ji bir dike ku di salén parastina
Qudsé de (1189) fikra kurdayetiyé, heta belki peyva “welat” ji peyda nebtiye. Bi
ser de ji xeyni kurdayetiyé bi réya cthad @ xezayé dindari, li cem Kurdan qedré
mévanan 0 di dawi de ji hesasiyeta namusé tev li vé metna pi¢tik baye. Her ¢end
nefesa metné, di ber van temayén mezin de teng bibe ji niviskar bi qerar e ku van
mijaran parve bike @ peyama xwe bigihine me. Lewma hem di diyalog @ hem ji
monologén wan de, ev fezilet (kurdayeti, dindari, qedré mévanan & namus) dibin

8  Ger “Bir Kiird Mahbubesinin Sabah Mesguliyeti”ya (Mijtliya Sibehé ya Dilbereke
Kurd) Ebdurrehim Rehmi Hekari (Jin, 1919-4: 10-12) @ “Bir Hikaye ya (Cirokek)
Dersimli Hizni (Jin, 1919-11: 10-11) bi Tirki nebtina, dé wek nimlneyén din én vi
cureyi behsa wan ji bihata kirin.
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naveroka metné. E. Rehmi Hekari, sanoyé wek enstrimaneké dibine. Dixwaze
bibéje ku Kurd her daim amade ne herin cihadé, ew nistimanperwer t mévanperwer
in @ di doza namsé de gelek hesas in. Li vir xwediyé metné ji niviskareki zédetir,
weki aktivisteki neteweyi tevdigere. Lé jixwe ne xerib e ku li biné sernava metna
Memé Alan di nav kevané de ev hevok hebe: “Tiyatroya Kurdan fezileté Kurdan
nosi didit”

3.4. Wergera Edebi

Her gend werger ne cureyeki edebi be ji di destpéka modernbiina edebiyaté
de calakiyeke taybet @1 giring e. Ew temaseke rasterast e bi ¢cand @ edebiyatén din
re. Werger, calakiyeke taybet G giring e, ji ber ku tesirek li edebiyata heyi dike
0 istiqameteké didé (Tanpinar, 1985: 287-288). Bo nimiine di dewra Tenzimaté
de wergerandina hin berhemén Ewropi, téri kiriye ku edib hédi hédi ji edebiyata
Diwané diir bikevin @ beré xwe bidin pévajoyeke afirinertir (Paker, 2003: 31). Bi
qewlé Tanpinar (1985: 286) ev werger ¢iqas bé pusile, bé sitr @ keyfi bin ji bi demé
re iqamekirina formén edebi yén nii hésan kirine. Ev kar, wexté Komara Tirkiyé di
salén 19401 de bi Terciime Biirosu (Saziya Wergeré) re gestir biiye @t hema bibéje
ji bo hemt pratikén modernizasyoné du armancén karakteristik wergirtiye: “Ji bo

A A

memleket, anina fikir @ hessasiyetén alema medeni” G “dewlemendkirina zimané
Tirki” (Glirgaglar, 2003: 49-51).

Pési ji bo bidestxistina fikir . hesasiyetén esri @ dare ji bo dewlemendkirina
zimané xwe, rola saziyén fermi yén wek Terciime Odasiya Tirkan® G Merkez-i
Terjome-i Saltanata Farisan'® gelek e. Lébelé ev sazi li cem Kurdan ninin ku li gor

9  Li gor Ahmet Hamdi Tanpinar (1985: 142-143, 285), di dewra Tenzimaté de Te -
clime Odasi, Enciimen-i Danis 0 hin gelemén ku li ber seré van ava bine (Mabeyn
Kalemi, Tophane Kalemi, Glimriik Kalemi), ne tené ré li ber pasa G edibén nithez én
wek Ali, Fuad, Saffet, Edhem Pertev, Ziya Pasa vekirine; di heman demé de biine
amadekarén idealeke siyasi ya ni ji. Bi xéra wan, di nav xortan de hinbiina zimanén
ecnebi zéde biliye, ku van ciwanan rojnameyén Frensi G niviskarén sedsala 18an ji
eslé wan dixwendin, li ser fikrén wan diketin nav guftigoyén germ @ axir di muhitén
xwe de ji bi jiyana xwe dibin amilé irfana xerbé. Yén ku Sefiller, Télémaque, Topal
Seytan, Robinson Cruzoe, Monte Cristo, Atala, Paul ve Virginie wergerandine ji nav
van derketine.

10  Li gor Yilmaz Karadeniz (2012: 181-189) di dewra Qegeran de li irané, bi avabiina
Terctime Odasi re (1871), karé wergeré bi pés ketiye. Wergér, ji bo ku di waré
mesritiyet 0 isleheté de gel sewq G idare bikin, werger kirine kareki rojane. Wergér
béy1 ku 1€ binérin ka metna li ber desté wan edebi, felsefi an diroki ye, ji aliyé civaki
0 ¢andi ve ew kirine amrazeke guheriné 0 pé ji bili kitébén dirok, cografya, teknik G
huqiqé, yén edebi (¢irok, roman, tiyatro) ji wergerandine. Di vé dewré de berhemén
Alexsandre Dumas, Voltaire, Balzac, Fenelon, James Morie, René Lesage, Tolstoy,
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bernameyeke ¢andi ya dewleté bi ré ve bi¢in. Lewma disa di tunebtina imkanén
dewleté de weki gelek baran, ev bar ji maye ser pista hin edib @ ronakbirén Kurd.
Bi ser de ji bili Tirki nezanina zimaneki biyani G duzimanibtina (Kurdi G Tirki)
ronakbirén vé demé, fersend nedane ku asoya edebiyata Kurdi bi wergerén curbicur
tireh bibe.

Lewmadivé maweyé de hin xebatén sade yén Xelil Xeyali (1865-1946) derdikevin
pés. Ev kesé ku di maweya Mesratiyeta Duyem de li hem saziyén Kurdan xebitiye,
di kovar i rojnameyén Kurdi de gotarén civaki nivisiye @ elifbayek ji bo kurmanci
amade kiriye, du wergerén edebi ji kiriye: “Hewar @ Fizar(a) Misilmani” (Roji Kurd,
1913-2:32) G “Ey Sairé $érin Zimani Rtimi Tahiru’l Mewlewi” (Hetawi Kurd, 1914-
10: 14-15). Ya pésin ji Mehmed AKkif Ersoy e, ya duyem ji ji Tahir Mevlevi ye. Ev,
du wergerén serkefti ne, ji ber ku bi gisti qaideyén rtixsari i naveroki pék anine.
Lébelé di hilbijartina wan de ji hesasiyetén edebi bétir, yén oli rolek listine. Ji ber
ku mijara helbesta Ersoy nakoki i nifagén nav misilmanan e; ya duyem pisti seré
Balganan ka ¢i hatiye seré misilmanén Réimeliyé ji xwe re kiriye mijar.

Béguman beriya Xelil Xeyali di Kiird Teaviin ve Terakki Gazetesi de (jimar 2, 3
@i 6) tecriibeyeke Haydarizade Tbrahim (Efendi)!" heye ku wi gotareke Alphonse
de Lamartine a derbaré Hezreti Péxember de kiriye helbesteke diréj. Lébelé ev
manzime, bi Tirki ye. Disa pisti Seré Cihané di kovara Jiné de (jimar 6 @ 12) em
rasti tecribeya Suleymaniyeli Tewfiq (Piremérd) tén ku ji Nali & Mihemed Axay
Derbendfeqereyi helbest wergerandine, 1ébelé zimané van wergeran ji mixabin
bi Tirki ye, lewma ew nikarin bibin malé edebiyata Kurdi. Weki ku hate gotin, ji
bili Tirki nezanina zimaneki biyani G duzimanibtina ronakbirén Kurd, pékerén vé
encameé ne. Bi rasti ji heta qonaxa Rewané @ pistre ji ya Samé, em ¢é rasti wergerén
edebi neyén.

4. ENCAM

Edebiyata Kurdi ya modern, di seré sedsala bistan de, bi gisti li bajarén derveyi
Kurdistané peyda bitiye. Tunekirina otoriteyén herémi; parcebiina duyem a
Kurdistané; di nav révebiriyén mandater de li Iraq @ Striyeyé ji bo Kurdan ¢ébtina
hin fersendan; di wexté seré cthané yé Yekem de ciwarbtina hin esirén Kurd én
Ezidi i Qefqasyayé; di dema cuntayén leskeri de kogberiya ber bi diyasporayé
ve; bi gesbiina tékosina Kurdi re li Kurdistané ¢ébtina hin reform @ destkeftiyan

Turgenyev, Cervantes, Moliére, Shakespeare 1 ji Erebi Be Hezari Yek Seb tev li ede-
biyata Farisi bine.

11 Em ji nivisa “Bir Hasbihal”¢ (Jin, 1918-1:3-5) derdixin ku xwediyé wé Haydarizade
Ibrahim, Kurdek e.
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hwd. ¢end sebebén vé rewsé ne. Lé sebeba sereke, tunekirina navendén Kurdi ne
ku ew nebin cihé daxwazén siyasi. Bi vé niyeté Dewleta Osmani bi politikayén
merkezi re statliya yurtluk-ocaklik a erdén Kurdan guhertiye. Di encama vé yeké
de li Kurdistané bajareki ku bibe gibleya révebiriya Kurd &t daxwazén wi yén edebi
nemaye. Wek paytexteké, Stenbolé ev rol listiye. Ev cihé ku otoriteyén ceperi @
reqib tune kiriye, bi awayeki paradoksi ji bo heman unstirén geperi @ reqib baye
cihé calakiyén edebi Gt daxwazén siyasi. Lewma di vé sedsalé de ji mileté Kurd gelek
sexsiyet li Stenbolé berhev biine @ ew ji bo edebiyata Kurdi kirine mekanek. Di
dawiya vé rewsé de jimara wan kém ji be, ew xwediyé hin acemitiyén destpéké bin
ji hin cureyén ni yén wek ¢irok, sano, wergera edebi peyda biine, féhm 1 feraseteke
na hatiye helbesté. Ger di stina Tirki de Kurdi bihata tercihkirin, dibe ku jimara
¢irok i wergerén edebi yén vé periyodé zédetir btina. Lé disa ji bi hésani dikare
bé gotin ku sexsiyetén weki Haci Qadiré Koyi, Ebdurrehim Rehmi Hekari, Fuad
Temo, Xelil Xeyali pésengén edebi yén vé qonaxé ne.
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Extended Abstract

There is a close relationship between literature and the town. This relationship has pro-
duced an individual who has built a wider rapport with the material and non-material lay-
ers of life, refined aesthetical and intellectual tastes and become open to new contacts in cit-
ies whichhave come to enjoy relative ease in the areas of security, public works and literacy
with the advent of the modern times. In modern literature, which is mainly the occupation
of an individual of such qualities, new genres have appeared and the old ones developed
new themes. Modern Kurdish literature which came to being in Istanbul, that is, situated
so far away from Kurdistan shares such a fate. This literature gained life in an environment
containing foreign and different contacts and with new people. Having said that, Istanbul
which served as the crib of modern Kurdish literature was later joined by other centers that
came into existencedue to historical and social causes. Suleymaniye, Damascus, Baghdad,
Yerevan, Mahabad, Stockholm and some other Kurdish towns and colonial capitals again
developed into literary spaces because Kurdistan underwent a second dismantling in the
First World War, Kurds found some period of opportunities during the mandate rule in
Syria and Iraq, Ezidis who migrated to the Caucasus and the Kurds resident in the Soviet
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Union gained cultural rights there,they established a short-lived autonomy in the Iranian
Kurdistan, some intellectuals became refugees due to military coups and they found op-
portunities to further literary work in the diaspora, and there were some political reforms
that were realized after the Kurdish struggles gained social currency. The literary milieu and
space which was formed by means of all these social and political factors, contributed to the
tone and identity of modern Kurdish literature. This process has brought about a new space
in which Kurdish literature made new contacts and also posed a historical threshold which
limited and even fractured contact between these different spaces.

Nevertheless the most pronounced factor in all of these is the policy of centralization
conducted by the Ottoman State in the twentieth century. Due to the success of this policy,
the Kurdish aristocratic powerholders were eliminated, and because of this, urban devel-
opment in Kurdistan was frustrated which otherwise would have resulted in a focus for
intellectual, literary and political attractions and would have also posed as a political cen-
ter. Instead of that, Istanbul became a substitute as a host of various attractions, and turned
into a literary and political space for the exiled Kurdish aristocracy and the literate Kurds of
all walks of life. This has turned Istanbul into a location where modern Kurdish literature
was born and also new genres were raised. Despite their small number in current actuality,
new genres such as drama, story, literary translations were born here, and a new poetry
with its roots in the past also developed here.

The new genres first appeared during the Second Mesrutiyet (1908) by means of the
Kurdish newspaper and periodical press but the old poetry first becomes visible in the
gazals of the pioneer Haci Qadiré Koyi. Because in these gazals, we see less of the rhetorics
of the past, but more of the vernacular language, more of the experienced life rather than
the things taken for granted, more of the usage of the contemporary thoughts, a desire to
observe and protect the context, and paying respect to some extent to critical thinking,
which is considered by someas a child of modernism.

When it comes to new structure, besides new content, the examples are to be drawn
from Ebdurrehim Rehmi Hekari. His poems display modern tendencies in, for example,
possessing titles, and a point of view. They are usually didactic product following the view
of enlightenment. In these poems, with such themes as eliminating ignorance, waking
up from a sleep of stupor to start working, sacrificing for the sake of one’s country and
for people in distress, homesickness, being a refugee and poverty, the lyrical individual is
weakened to a great extent, and it is replaced by the individual who speaks for the common
good and possess a political and social voice. In fact, this state is very much like a price
paid by Kurdish poetry that has assumed a new voice and became political. Because the
personality of the poetic voice which is also a sign of modernity, was present in such poets
as Qazizade Mistefa Sewqi, Lahtiti, Qazizade Letif, Mihemed Mihri who had produced
very little in poetry. However, the same social tone was borne by the text of the Memé Alan
by E. Rehmi Hekari which is considered to be the first Kurdish play. In this tragic story,
Memo, who had got married only a week before, obeys the call to arms ofthe beg of Hak-
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kari for the defense of Salahaddin Ayyubi at Jerusalem. The author takes drama and the
theater as a space where certain virtues (martial glory, patriotism, hospitality and decency)
are going to be taught.

Despite its certain blunders, the most personal product of this period is by Fuad Temo
and his incomplete work. “Cirok” which is the very first example of the modern Kurdish
storytelling, focusses on the orphan Sewés, his poor shepherd father, and the old well-to-
do villager. This work which takes two days in the lives of these people, is a story of section
and is interesting in its aspects, because in many nations the story is supposed to have the
conventions of introduction, crux and resolution.

The literary translation oeuvre from this period is by Xelil Xeyali. In both of the two po-
ems he had translated from Mehmet Akif (Ersoy) and Tahir Mevlevi (Olgun), due to their
religious sensibility, Xeyali remained mature in both structure and content. After these two
examples, the literary translation would not be attested again until the stage of Yerevan and
Damascus (the Hawar tradition).
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Giredayeyé Edebiyaté Politiki De
Romané Kilama Silane*
The Novel Named Kilama Silane
(The Song of Silane) in the Context of the
Political Literature
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KILMVATE

Edebiyat, goreyé tay nustoxan tena huner, estetik niyo. Edebiyatkari ke no hewa
fikirlyeni yew misyon barkeni edebiyat ra ( eserané xo, seba no misyoni sey yew
wasita veyneni. Edebiyaté Zazaki de zafi nustoxi, eserané xo seba yew armanci
nuseni. inan ra yew zi flhami Sertkaya yo. Eserané ey de babeté siyasi/politiki,
cayo giran gini. Kilama Silane no hewa yew roman o. Sertkaya, eseré xo de ca dano
sereb(té siyasi ke tarixo nézdi de ameyi meydan. Meseleyé Kurdi, zaf hokan ra
giriyeno dest. inan ra yew ziwan o. Barkerdisé mecburi, yewna babete ya ke nustox,
balayé wendoxan ré péskes keno. No romané siyasi de derbeyé 1980i zi cayo

* Romané Kilama Silane de
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zi nameyé romani de @ rézi ke ma
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Edebiyata Kurdi, Mérdin,
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giran tepseno. Meseleyé Kurdi ra vésér, béedaletiye,
seypénébiyayisé komele ser de zi vindiyeno.

Cekuyeé Kilidi: Romané Kilama Silane, Edebiyat (i Ziwané
Zazaki, Edebiyato Politik.

ABSTRACT

Literature is not just aesthetics, according to some
authors. Authors who think in this way load the
missions to literature and use their works as a tool for
this mission. Many writers in Zazaish/Zazaki literature
write their works for a purpose. Ilhami Sertkaya is one
of them. Politic issues holds an important place in his
works. Kilama Silane (The Song of Silane) is a work
of this kind. Political events have an important place
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in the work. The Kurdish question is addressed in many ways. The language is
one of them. Forced migration is another important issue. The military coup of
September 12, 1980 and social injustice are other important issueses.

Keywords: The novel named Kilama Silane (The Song of Silane), Zazaish/Zazaki
Literature and Language, Political Literature.

1. DESTPEK

Teékiliya edebiyat, siyaset @ ideolojiyi, wexté verénan ra est o. Tay edebiyatkari,
yew misyon barkeni edebiyat ra @i eserané xo, seba no misyoni sey yew wasita
veyneni. Heme edebiyatan de no hewa eseré siyasi, ideolojiki est 1.

Zafi toerikaré edebiyati, nusteyané xo de behsé no fikri keni. Misale, Eagle-
ton, ney vano: “Edebiyat, manayo ke ma miras girewto yé ¢ekayi, yew ideoloji yo”
(2011: 36). Goreyé né teorikaran edebiyat, huner, ¢iyo ke tewr nizdiyé cuyé reeli
yo (Wood, 2010: 109). Cernisevskiy zi no hewa fikiriyeno. O vano ke misyoné
edebiyati, izahkerdisé cuyi yo (2012: 131). Murat Belge zi vano ke sarté bingeyé
edebiyati, aks kerdisé cuyi yo 0 tékiliya edebiyat, siyaset @i ideolojiyi zaf o (1975:
40). Gama ke edebiyat, huner yeno siyaset, ideoloji hete zi objektifiye wedariyeno.
No hewa eseran de minite, we¢initisé qerekterani i unsuré ébini seba yew armanc
yeni suxulnayfs.

Seke ame vatis, no hewa eseran de objektifiye peygos beno. No semed ra
tay edebiyatkari, ney vani: “Qerekteri ke heté yew nustoxi ra viraziyayi ¢ende
objektifi?... Tékillya Homa @ insani de insan ¢ende azad bo, encax hende beni” (Lu-
kacs, 2007: 96). Yani, goreyé inan, azadbiyayisé qerektaran mumkun niyo. Bira, &
seba yew armanci est i. Misale, gama ke nustox yew qerektero ke rexneyé xo @ cuyé
reeli keno virazeno, armancé ey o yo ke wendoxé ey zi wa rexneyé xo @ cuyé reeli
biki (Felski, 2010: 40). Heto bin ra nustox, tay qerekteran, bi hewayo pozitif, tayéne
zi bi xasletano xiraban péskes keno. Bi no metod, wazeno ke wendoxané xo kasko
fikré xo ser (Pospelov, 2005: 122). Ké sini no hewa eseran, edebiyaté Zazaki de zi
veyni. Zafi nustoxi, eserané xo seba yew armanci nuseni. Inan ra yew zi Ilhami
Sertkaya yo. Eserané ey de siyaset, ideoloji cayo muhim gini. Eseré ey Kilama Si-
lane serre 2007 de nesr bi Gt no hewa yew roman o. Nustox, bingeyé eseré xo de
ca dano meseleyé Kurdi. Zafé hokan ra na babete ser vindeno. Ma na meqale de
ceribneni ke unsuré siyasi ke eser de véreni tesbit biki.

2. AWANKERDISE KAMIY1 U CUYE DEWE/CAYE TEBERE YE SARISTANI

Nustox, kamiyé Kurdiye (Zaza G Kurmanci) ser zaf vindeno. Bira, ké sini vaci
roman, semedé na babete nusiyayo. Tay hacetan ser timutim, bala wendoxi kas
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biyeno Kurdiye ser. Cuyé dewe, seba kamiyé Kurdiye zaf giran a. Nustox, cuyé
dewe ser ra kamiyé homojené yé Kurdiye wendoxan ré péskes keno.

Dewi 11 cayé bini ke teberé saristanan de yi hina homojen 1. Safiyé kamiyé xo
hina zelal muhafaza keni. Cunke né cayi, cayi binan rey de nisni bi asan tékiliya
roni. Né cayi, teberé endustri, turizm @ bazirganiyeyi de yi coka insané né cayan
kami @ kultur o ke bawkalané xo ra girewti hina zaf muhafaza keni. Nesili bedeli zi
cuyé né cayan bi asan nébedelino. Heto bin ra gani bivaciyo ke na rewse, serrané
peyénan de tay bedeliyaya. Aversiyayisé teknoloji (bi taybeti internet, TV ) rey
de dinya bi xo bi “dewa global” David Harvey vano ke bi sinyala radyoya verén
a ke Eiffel ra vilabi dinya, ca/mekan hini heme ca de ame rézé yew wexti (2012:
300). Yani globaliye, sinyala radyo reyde héz gina @ xora ewro, resayo rehendo
déwendam. Hini, heme mekani heme cayan de yi. Cayo ke yew qirneyé dinya de
yo sino é girneyé dinyayé binan de tékiliya rono. Heme cayi, tesiré yewbinan keni.
La romané Sertkaya de fikré “dewa global” ney, kamiyé dinyayé verén xo ré ca vey-
neno. Xora armancé Sertkayayi globaliye niyo, kamiyé Kurdiye yo. Coka, romané
ey de dewe kamiyé, kulturé Kurdiye bi zelal lanse kena. Sewbina romannustoxi
ke no hewa fikiriyeni zi est i. Mehmed Uzun, inan ra yew o. O vano ke endustri,
bazirganiye ra durkewtis @i qedexebiyayis Kurdki ré xirabiye kerda. La heto bin ra
na rewse, Kurdki ré hawiliye zi kerda. Né heme sebebi, Kurdki esta dinyaya xo zere
G peyni ey de zi Kurdki pak, naif @i zelal monayo (2009: 49). Endustri, bazirganiye
0 turizm zelaleyé ziwan G kami tay xerepneni. Sertkaya zi seba romané xo, yew
cayo ke get tékiliya ey yewna ca de ¢in o wegineno. O, gesti/hismendane no hewa
yew ca wegineno ke Kurdiye bi zelal lanse biko.

Ripelé verénan de behsé yew dewe beno. Dewe, bi vatisé nustoxi, tena xo
asmén veynena. Bi no vatis zi zelaliye @i pakiyeyé dewe nawniyeni. Asmén pak,
zelal G kewe yo 11 insani sa keno. Dewe, tena no hewa yew rindiyeyi veynena @ biné
aye de ya. Sewbina ¢i néveynena. No cayo homojen, saf bi ¢end nesil o kamiyé xo
muhafaza keno. Nustox, hismendane, tékiliya no cayi @ insané ey beno resneno
yew ristimo kehan. Yew metafor zi suxulneno: “Mabéné né kéyan de, ju dara goze,
kes nézaneno ke, ¢1 wext ra nata, pel i gilané xo, tariqe de arde bi” (Sertkaya, 2007:
7). Dewijé ewroyi, xebati dima, biné na gozéra ke tarixé aye nézaniyeno de roseni 4
tereqneni. No ¢iyo ke é keni, bawkalé inan zi kerdéni. Na gozére, heme qali ke tarix
de na dewe de vaciyayi viré xo de muhafaza kena. Na dewe de heme nesili wayiré
eyni cuyi bi. Yewna ¢iyo ke ¢end nesilan virasto est o: “Dewe, z¢& her usar, bar kerd
bi ame bi ware... Waré Pircanan ke nika sénatiya, ver u viradé di koyan de, cayé de
rut u kemerin de bi... Baya gul u ¢icegan kewt bi témiyan, ebe bayé de wese, der
u dormé xo de vila kerdéne” (Sertkaya, 2007: 7). Né dewiji, barkeni soni ware @
weyra, miyané boya wese, hewayo ponki, awa serdin de ciwiyeni.
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Nustox, ripelé verénan de hismendane na zelaliye, pakiye @t homojeniye péskes
keno. Cunke, wendox veyneno ke badé, tay kesi dest erzeni no cayo rindi ser.
Né kesi wazeni ke na rindiye bixerepni @ inan bibedelni. Yani nustox vano ke
idarekerdoxi, no cayo ke get kesi ré xirabiye nékerdo, tena beneti xo i asmén de
ciwiyeno zi asan néverdoni. E wazeni ke kamiyé no cayi bibedelni. Ma nika sini né
behsan ser zi vindiri.

3. SEREKE BESE QEDEXEYE KURDKI U RADYOYE ERIWANTI

Roman, yew dewa Kurdan de véreno 1 her kes bi ziwané xo yani bi Kurdki
xeberi dono. La idarekerdoxi, bire/qerar dayo ke gani Kurdan bibedelni. Seba ke
biresi armancé xo tewr veri, Kurdki ser vindeni ¢t wazeni ke aye miyan ra wedarni.
Sertkaya, zaf ehemiyet dono na babete coka naye, babeta merkeziyan ra yew a @i bi
hewayo dramatik péskes bena.

Protagonista romani $ilan a. A mekteb de rasté riyé serdiné yé iktidari yena.
No riyo serdin, ceribneno ke wendekaro bibedelno i inan, hewayo ke o wazeno pil
biko. No proses de nustox, sehneyané dramatikan tédima péskes keno ke wendo-
xan kagko fikré xo ser. No, yew taybeté edebiyaté politiki yo.

Veri, yew mamosteyo bérehm aseyeno. Riyé ey timutim miruznaye yo, néhuyeno
0 wendekari ey ra terseni. Pey cuwe, wezifeyé keyeyi kontrol keno. Goreyé Silane
ters, cuwe, mamoste @ hegeret eyni ¢i yi. Mamoste, poré wendekari ke wezifeyé xo
nékerdi kas keno, pey ¢uwe dono inan ra. Ké sini ¢iyi ke heta nika vaciyayi zafé
mekteban de veyni. La nustox, vano ke seba kutisi sewbina sebebi zi est i. Xora
o, seba né sebeban romané xo nusto @ inan ser zaf vindeno. Mamoste, miyané
wendekaran ra yewi ajané xo keno. Wezifeyé casusi no yo ke kam wendekar keye
de kuge de wendegeh de bi Kurdki xeberi bido, o inan mamosteyi ra vano. Ma-
moste zi inan kuweno, heqeret keno. Roman de ajan Hesen o: “Malimi c1 ra vat
bi her sew so pé keweran de vinde, gos bide seré teleban b1 dizdi, kam ke tirki né,
zoné xo gesi keno, namé inan binusne, mi ra biya” (Sertkaya, 2007: 27). Nustox, bi
no qalan nawneno ke bira mehremiyeté idarebiyayoxan ¢in o. Cayo tewr mehrem
keye yo @ seke vaciya, no ca zi biné ¢cimané igtidari de yo. Ters, ameyis ewniyayfs,
sistiye heme cayé idarebiyayoxan pisteno 1 &, bécare bi tersé derbe girewtis, ameyis
ewniyayis de ciwiyeni.

Mamoste, yew gedeyo ke hama 9 serre yo ajané xo keno. No zi nawneno ke
idarekerdoxi, masumiyeté insanan zi suistimal keni @i prosesé idarekerdisi qet
etik niyo. Sertkaya, wazeno ke wendoxi, né hisan zerri ra biciwiyi. Coka no sehne
miniteno. Gedeyé ébini Hesen ra perseni ke o qeyé na gure keno. O zi ney vano:
“Nézana... Malimi m1 ra va heni bike...” (Sertkaya, 2007: 28). Tena no bersiv sino
masumiyeté Heseni binawno. O hama gede yo, masum o. Bira nézono se keno.
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Heme gedeyi zoni ke ¢imé mamosteyi inan ser o. Coka, keyeyé xo de zi rehet
ni. Dewiji, soni keyeyé Silane G weyra radyoyé Eriwani de kilamané Kurdki gosdari
keni. Né wextan de péro xo vindi keni @ seke firreni soni sewbina dinyayan. Silane
bi xo kilaman ra zaf heskena i vengé aye zi zaf rind o. Xora heme kes ney zono @
aye ra rica keni ke ge-ge kilaman vaco. Gama ke radyo de kilaman gosdari kena
aye zi xo vindi kena. La tay wext ra dima, mamoste G Hesen yeno viré aye @ né fikri
hésé aye de zimiyeni: “Hesen nika ebe dizdi ame bi veré keweri? O nika gosdariya
ma keno? Eke gosdariye bikero, geré na radone keno ya geré ma? Né né... Geré ra-
done gereke bikero, ¢1 ke ma né, radone kurmanci kilaman vana” (Sertkaya, 2007:
30). Silane, miyané pélané tersi de sona yena. Ceribnana ke “guneyé xeberdayisé
Kurdki” berzo radyo ser. Cunke goreyé aye é ney, radyo bi Kurdki xeberi dona,
kilaman vana.

Zaf rey zi tersé wendekaran yeno seré inan. Hesen, gureyé xo keno i mamos-
te wendekaran kuweno. Né wextan de tasviré mamosteyi no hewa yo: “Malim,
veré teleban de, ebe gamané kilm @ higke, lerza lerz améne siyéne. Didanané xo
sidénéne, léwané xo gege kerdéne mabéné didanané xo. O ruyo qemer de, é ¢imi,
hélinané xo de se ke wasténe fir bidé¢” (Sertkaya, 2007: 23). Yewna ca de zi né qali
vaciyeni: “Malim, zé biza xéxe, gamané xo b1 lerz u higk, méydan de esténe. Desté
xo0 péy de girédaye bi. Sive, né destané girédaye de tadiyéne” (Sertkaya, 2007: 26).
Bi né rézan nustox, heté xo bi zelal kifs keno. Mamosteyi, romané xo de mahkiim
keno. Vano o, biza xéxe moneno 1 riyé/ricéké ey mocik o. Veré no mamosteyi
de wendekaré masumi est i @i ters ra recefini. Tay wendekari nenguyé xo tay zi
pencané xo oréneni. Cimé inan riyé tersi ra pil beni. Tena $ilane ciya tégeyrena.
Sereyé aye berz o 0 awiré aye rehet i. Gama ke mamoste inan ra gireno @ vano ke
qey ¢é bi ziwané xo de bi Kurdki xeberi doni, $ilane zereyé xo ra ney viyarnena:
“Ma tirk ni me ke!.. Maya mi, piyé mi, ma péro zé her kesi zoné xo gesi kenime,
naye de ¢1 ecébiye esta malim!” (Sertkaya, 2007: 24). Badé persi mamoste, sono
veré Xezale. Desté xo beno beneti girtik G ceneyé aye @ sereyé aye hewaneno. Riyé
Xezale beno sip @ sur. Cimé aye qefelnayeyi. Lewé aye recefini i careyé aye de
dilopé ereqi péser beni. Fek @1 viné aye ra tersi ra vengé ecébi vecini. Mamoste pey
cuwe, di hebi derbe dono piro. Badé¢, doreyé Silane yena. La mamoste ecib mone-
no. Sereyé aye berz o @i rehet asena. O perseno vano “no gina yo?” $ilane zi vana
“cina ¢ina yo” Ecéb monayisé mamosteyi zéde beno la ney nénawneno @ perseno,
qey aye bi ziwané xo de xeberi dona? Silane bersiv nédona @ herman @ ¢engané xo
bi manayo “ez ¢i bizono” lerznena. Naye ser mamoste, ger hebi derbe dono aye ra.
Gedeyi ke tersaybi, di derbi guwe girewtbi. La $ilane ke nétersaya cer derbé cuwe
girewta. No zi yew nisan o. Idarekerdox, wazeno ke heme kes ey ra biterso. Gama
ke yew veciya @i va “ez to ra néterseno” o, ney ser, hina hérs beno 1 ey/aye ré zéde
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zulm keno. Heto bin ra, wendegeh hepisxane moneno. Se, mamoste gardiyan o,
wendekari heps i, poli hucrey i.

Nustox, né babetan tena xeyalé xo de névirazeno. Cuyé reel ra ewnino @ bi
hezar hediseyé rasti ser ra ilham gino. Nurettin Beltekin, kesi ke né hewa serebfiti
ciwiyayi ser tez nusto. Né kesi zi eyni ¢iyo neql keni: “Gedeyé tewr sisti/tembeli
gere kerdéni, ma ré giro ameyini. E siné gere kerdéni @i xo feletnayéni. Tedayo ke
derheqé ziwan de bi zaf bi. Wendegeho miyan de zi dom kerd. Bané ezeban estb i.
Mamosteyan, sewan de banan kontrol kerdéni @ serésibayi de zi seba ke é banan
de bi Kurdki xeberi dayiya ceza dayéni (Beltekin, 2014:130). Ké sini né misalan
zéde biki.

Roman de mamoste, cerebneno ke paradigmaya fermi, herf bi herf gedeyan ré
bonder biko. Misale, dersé muziki de, marsané fermi bonder keno. Vengé Silane
zaf rind o. Ko de taxe de kuge de yani heme ca de kilaman vana. Péro embazé aye
ney zoni. Rocék, peyni dersi de mamoste perseno ke kam wazeno kilame vaco.
Wendekari zi nameyé $ilane vani. Naye ser mamoste aye ra vano yew kilame vacé.
La yew problemo pil est o. Kilami ke Silane zona péro Kurdki yi. Coka §ilane vana
a ney yewna wendekar kilame vaco. La mamoste vano gani a vaca. Badé, Silane
vana heme kilami ke a zona Tirki ney Kurdki yi. Né qalan ser, mamoste mat mo-
neno 0 adeta virsik dono ey ré. Hérs beno @ $ilane vandeyé xo het dono. Gama
ke yeni téhet mamoste, pey awiré hérsin aye ra ewnino. $ilane zi eyni hewa ey ra
ewnina. Mamoste veré no reaksiyon de sas moneno @ nézono se biko. Badé, seba
ke bin de némono ney vano: “Tirki kilaman bimise tamam...?” (Sertkaya, 2007:
38). Né hewa serebiitan ra dima, $ilane, wendegeh i mamosteyiye ra hes nékena:
“Malimtiye, oxro ke zilimiya, medeniyeto ke pesénené; jan bi, sive bi, ters bi, vore
de zéde serdin bi. Vore sipé b1 @1 heliyéne, malim u give siya bi, néheliyéne” (Sert-
kaya, 2007: 26). Né qalé $ilani, seba edebiyaté politiki giring i. Nustox, temsilkaré
iqtidari, siya keno. Veré ey de zi vora sipi G gedeyé masumi est i. No hewa c¢iyi ke
yewbinan ra seraser ciyayi ser ra wazeno ke wendoxan kas ko fikré xo ser.

Dersi, seba wendekaran get bag névéreni. No semed ra, wexto ke zengil ceneno
é zaf sa beni. Wendekari ke sewbina welatan de ciwiyeni zi gama ke vengé zengili
esnaweni sa beni. La sa biyayisé gedeyani ke roman de behs beno ney ra ciya yo.
Tenefus seba né gedeyan tena asan biyayis, werdis, simitis niyo. Seba inan tenefus,
daxilé cuyi biyayis o. Né wextan de estbiyayisé xo his keni: “Telebi dormé sobé
mektebi de kom bi. Sima zen kerdéne ke sed sera ke qesi nékerd bi, ebe tésaniya b1
serbest qesikerdene, vengi kewt bi témiyan” (Sertkaya, 2007: 26). Né cumleyi tay
zi bibo, romané Marquezi ano ké vir. “Bévengiyo Se Serrane” yé gedeyan muadilé
Tenayiyo Se Serrane yé Marquezi yo. Romané Marquezi de behsé cuyé yew keyeyi
beno. Nesili bedelini la nameyé qerekteran eyni yi. Nameyé inan, bi zafane, ya
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Aureliano yan zi Arcadio yo. Kesi bedelini la nameyé G gederé inan nébedelini.
Péro kuweni desté tenayiye (Marquez, 2015). Qedexekerdisé Kurdki ra dima, seba
Kurdan, “Bévengiyo Se Serrane” dest pékeno. Kesi bedelini la nameyé ¢ qederé
inan nébedelini. Péro kuweni desté bévengiye. Nustox, na rewse, wendekaran ser
ra miniteno. Gama ke wendekari rasté mamoste/fermi yeni béveng moneni. Né
sehneyi zi cuyé reeli ra ameyi girewtis. Kitabé Beltekini de yew vano ke wexté inan
de seba ke “Sereké Besé Qedexeyé Kurdki” bi, é nésiyayné bi rehet Kurdki xeberi
bidi. Vano wexto ke mamoste inan het nébiné inan dest pékerdisé xeberdayisé
Kurdki kerdéni @t yew hewa his kerdéni ke se dinyaya xo tepa girewténi (Beltekin,
2014:127). Bi Kurdki xeberdayis inan ré nefes dono. No hewa zoni ke miyané yew
dinya de ciwiyeni.

Pey Kurdki cuyi his kerdis, sewbina misalan de zi veyniyeno. Dewiji, sewané
zimistani ke zaf dergi de her sewe keyeyé yewi de yeni téhet @i tereqneni. Radyoyé
Eriwani gosdari kerdis, né wextan de ¢iyo ke é tewr zaf hes keni yo. Wexto ke
wayiré Kurdki band biyayis qedexe bi, radyoyé Eriwani kilamé Kurdki cenayéni.
Né kilami seba Kurdan zaf giring bi. Celilé Celil, derheqé na babete de malumat
dono. 1.500 ra zéde kilamé Kurdki, arsivé radyo de est i. Kilamé né dengbéjan,
deyirbazan radyo de amey cenayis: Efoyé Esed, Seroyé Biro, Karapété Xaco,
Memoyé Silo, Mecité Siléman, Aramé Tigran, Egité Técir, Stsika Simo, Mehmedé
Misa, Ahmedé Mirazi, Gulizera Etar, Aslika Qadir, Zadina $ekir, Belga Qado, Ku-
bara Xudo (Celil, 2005: 12). Dewiji, timutim paweyé né kilamani beni. Game ke
kilami dest pékeni, é teraqi, huyayisi, yariyi yani heme ¢i gini biné bandura xo:
“Her kes, z& asparo béveng, nust bi astorané xiyalané xo ra, goré wastena xo, na
astore ramiténe. Bé g1k, neqebé zeré her kesi de, se ke tija sodiriya usari suziyéne,
ya ki ¢1 bizanime, mabéné, mirad u bé miradiye de cayé de bi her kes... O ¢iyo ke
vané zeré mordemi heléneno’ kewt bi na radone, ebe na kilame biyéne vila” (Sert-
kaya, 2007: 29). Dewiji, bi gosdari radyo, ¢iyi ke cuyé reel de nisni biki, cuyé xeyali
de keni. Sey esparo ke wenisto estori, ri xo tadoni tija hamnani @ estori romeni.
Cuyé reel de zaf ¢i inan ré qedexeyo. Kilamé Kurdki, inan ré beré neweyan akeni
é, zereyé azadiyi de estor romeni.

Roman de diyardeyé ziwani hende giring o ke ¢end nesilan ser na babete xo
ré ca veynena. Maye 0 piyé Firari G Silane temsilkaré nesilé yewini yi ¢ problemé
ziwani anceni. Silane @ Firar, temsilkaré nesilé diyini yi @ é zi heté ziwani ra zaf
zehmeti veyneni. Dozdar, kéneka Silane @ Firara. A, temsilkara nesilé hiréyini ya.
Aye ser ra zi behsé ziwani beno. A, Ewropa de ameya dinya @ biya pil coka qedexe
qerdisé Kurdki ré nisna mana bido: “Kam naye qebul keno? Piyé xo na zurekeriye
u né inkari qebul nékerd bi, coka wasténe ke bitepisné, bikeré hepis, iskence bikeré,
bikigé” (Sertkaya, 2007: 117). Gedeyi ke dormereyé aye de yi Kurdki nézoni. A,
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na rewse ra zi ecéb moneno: “Hollanki, Franski, Almanki misené, gey zoné xo
némisené? Na perse gege maye u pi ra pers kerdéne; -Fadike, Dilane, Bertal qey
zoné ma nézanené, qesi nékené daye?” (Sertkaya, 2007: 118). Silane @ Firar, cuyé
xo de kesi siyasi bi. Kéneka inan zi rexne kena, persan persena. Xo ra nustox, his-
mendane nameyé aye Dozdar poneno. Manayé dozdari “dewaker” o. Yani, keso ke
ceribneno ke tay ¢iyo mahkum biko, tay xeletan wedarno. Dozdar, temsilkaré yew
nesil a. No nesil, veré asimilasyoni, inkari vecino @t kamiyé xo dima sono. No nesil,
hem zaf ¢i veynayo hem zi maye @ pi xo ra zaf ¢i esnawéto. Coka hama senikiye ra

siyasi beno.

4. METROPOLAN DE BEEDALETIYE/ SEYPENEBIYAYIS U

HISYARBIYAYIS

Dewe de imkané wendegehi zaf ¢in 0. Coka maye @ piyé Silane aye ersaweni
waya aye ke [zmir de ciwiyena het. Hama rojané verénan de ferq kena ke dekawta
yew dinyaya newe. Ewta, insani teber de protestoyan virazeni. Desté inan de né
pankarti est i: “Bimiro fasizm”, “Zulim bigediyo’, “Ma b1 zoné xo de perwerdetiye
wazenime” (Sertkaya, 2007: 51). A, veri né ¢iyan ré mana nédona. Tena, bi awiré

ecéb monaye inan ra ewnina. La roj bi roj siyasi bena.

Waye (i zamayé aye vani ke qeweté inan ¢ino ke $ilane bersawi wendegeh. No,
seba aye yew derbeyo pil beno. Heme xeyalané xo vindi kena. Waye, né qalan vana:
“Ma ki wazenime t1 biwané delala m1, hama ne ma, ne ki pi u maya to wa belengaze
de seba wendena to, imkan ¢ino” (Sertkaya, 2007: 53). Riyé qehriyayis ra sewan de
nisna birawko. Qalé waya aye, sewan de hésé aye de zimiyeni. Bi taybeti, ¢cekuya
“belengaz” aye zaf mutesir keno. Izmir zaf pil o @ cayo rind o. Zaf dewlemendi zi
est 1. Silane, heték ra né ¢lyan fikiriyena heték ra zi ¢ekuya “belengazi” G ferq kena
ke ¢iyék rast nésono: “Qey ma belengazime? Qey tayé kesi niya imkané xo zafé,
dewlemendé, zaf kes ki bé imkaniye de ré, feqiré? $ilane ebe zaf persan cendeké xo
cilan de ard u berde. Saré xo sat reyi ¢erexnéne. Se ke balisna xo bi bi kemero higk.
Se ke orxané xo bi bi sincin, kewténe cané aye” (Sertkaya, 2007: 53). Hem fikré
nésiyayisé wendegehi hem zi béedaletiyé dinyayi, heme lesé aye gino biné bandura
x0. Seke vayo serdin ¢t wisk dormereyé aye girewto @ aye lerzneno.

Rocék sona Alsancak G weyra restoranan veynena. Ferq kena ke tay kesi nisni
né cayan de werd bori. Misale, né cayan de ger, panc cemi werd, bedelé meagé
xizmetkaré apartmaniyan (qapici) o. O wext, ney fikirina: “Feqir u belengaz kar
keno, araq risneno, dewlemend weno. Né se biyé dewlemend gelo? Ma gey belen-
gaz u bé imkani me?” (Sertkaya, 2007: 56). Béedaletiyé dinyayi, aye ré giran yeno.
Né hewa ¢iyan heme roj veynena 1 roj bi roj hina siyasi bena. Heto bin ra, tékiliya
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belengaz biyayis G Kurdiye ser zi fikiriyena: “Sebebé feqiriye u belengaziye, kur-
manc biyene me bo?... Qey zoné xo b1 bo sebebé heqareti? Zoné kameji sari beno
sebebe jan u pirodayene?” (Sertkaya, 2007: 57). Né fikri aye esir gini. A, heme ¢iyo
ke dormere de yo xo vir ra kena. Sixletiye, vengi ke tékewti G é ¢iyé bini, heme ¢i
aye ra dur i. No hal de, sereyé xo tadona heté asméni. Fikiriyayisé aye hina qur
beno. Insani belengazi zaf i la é zi miyané xo de ciya ciya kategori beni. Tay tena
belengaz i. Tay zi hem belengaz i hem zi problemi sey kami @i ziwani anceni.

Silane, roj bi roj hina zaf realiteyé xo @ saré xo bonder bena. Ziwané dayike de
hama zi asan niya. A, seba ke ardimé waya xo biko yew keye de pakkariye kena.
Na keye de di gedeyi est 1. Yew 4 serre yew zi 6 serre yo. Gama ke Silane pakkerdis
kena bi Kurdki kilaman vana. Rocék a ferq kena ke gedeyan ra yo ke pil o zi a ki-
lema ke Silane vaténi vano. Xewf Silane gino. Ya gede, no kilama, maya xo het zi
vaco? Wendegeh, mamoste (i cezayi ke seba ke bi Kurdki kilami vat bi girewti yeni
viré Silane. Bi rocan, hewteyan miyané no tersi de ciwiyena. No ters aye hina siyasi
keno. Heto bin ra zi ziwané xo ra hina nézdi bena. Se yew maye ke gedeyé aye dej
onceno 0 coka a maye gedeyi xo ra hina nézdi bena @ a zi dej oncena. Silane zi vey-
nena ke ziwané aye dej onceno coka hina nézdi ey bena @ a zi dej oncena.

Rocék, hewna miyané no psikoloji de ya @i gedeyano ke miqat kena bena park.
Weyra yew ceni, aye ra pers kena ke a kore ra ya. A zi vana Cewligij a. Na rey

«a

persena a Kurmanca? A zi bi vengo berz G zelal vana “é!”. Nustox seba no sehne
ney vano: “Se ke cayé ra qesasané sed seran giroténe” (Sertkaya, 2007: 58). Silane,
tena dejé xo ney dejé bawkalané xo zi bar kerdo i wazena né dejan wedarno. Coka
bersivé xo bi vengo berz 11 zelal dona. Rocané binan de babetané siyasiyan ser zaf
vindena. Yew embazé aye, Fatma, est a. Piya derheqé politika de xeberi doni. Rocék
Silane, no pankarti veynena: “Ma Kurmanci, zoné xo de perwerdetiye wazenime.”
A no pankarti, Fatma ra vana @ yew xeberdayiso derg roniyeno. Asoyé aye hera
beno: “Hata nika seba ke ninan nézanite bi, héf arde. Qey ebe Fatma qesi nékerde
bi... Her ¢i ra verende u muhim, kamiya xo fam kerde bi. Her ¢i ke ninan fam
kerdéne, a kilama zere xo, ebe zanayé kamiya xo, b1 vengin u zelal vaténe a roje ra
tepya” (Sertkaya, 2007: 59). Hismendiyé politiké $ilani zéde beno @ bire dona ke
hina kilamané xo bi vengo berz 1 zelal bivaco.

Seke asiyeno, Silane, Izmir de yani yew bajar de termi ke sey politika, edalet,
seypénébiyayis, nizam ser vindena, fikiriyena. Dewe de, mamoste ra derb wena,
nigna ziwané xo de xeberi bido. Inan, aye ra nawneni ke xeletiye est a. La né ¢iyan
ser ra siyasi nébena. Nizamé dinyayi ser névindena. Cunke hama rasté “ébinan”
néameya. Insan, seba ke hayidaré xo bibo muhtacé “ébinan” o. Derheqé na babete
de Baudrillard, ney vano: “Heme ¢i ébinan ra yeno. Tu ¢i bi xo niyo @ nisno bibo”

(Baudrillard: 2012: 134). Heme ¢i, pey “ébinan” wayiré mana beno. Hewna Baud-
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rillard vano ke tena pey ¢iyi ke teberi ra yeni sino bi xo bibo (Baudrillard: 2012:
155). Gama ke ké biceribni ke vaci “ez” ké muhtacé “ébin”i (Gungoren, 2008: 45).
Tena pey estbiyayisé ébinan ké hayidaré kamiyé xo beni. §$ilane, dewe de ney la
[zmir de rasti ébinan yena @i hayidaré kamiyé xo bena. Badé zi, nizamé dinyayi
rexne kena.

5. DERBEYE 19801 U WELATI KE KAMIYE INAN AMEYI BEDELNAY1S

No romané politiki de derbeyé 19801 zi cayo giring tepseno. Silane, ¢ar serri ra
dima, Izmir ra sona Cewlig la veynena ke Cewlig, cayo verén niyo. Lesker heme ca
de yo. Raran de cayé kontroli roniyayi @ insani, erebeyi né cayan de yeni vindertis.
Navendé bajari de zi eyni ¢i est 1. Silane, nisna rasté yew keso ke sinasi yo biya:
“Sima zen kené ke, Cewligiji, ebe Cewlig bar kerdi bi si bi, hurendiya inan de, xeri-
bi ebe Cewligé de zur, ebe Cewligé de sexte ameyi bi. Sebebé na baya xeribiya ke na
suke de améne, esker be xo bi” (Sertkaya, 2007: 61). Seke né qali zi nawnent, goreyé
nustoxi musebibé heme ¢iyan lesker o. Desté inan de ¢ekané pili est 1 @i é tadiyayi
ver bi sari. Her kes riyé tersi ra kasbiyi kuceyané miyanan @ duri ra no tabloyo ke
keé ré xewf dono ré ewnini. Peyni de $ilane, rasté yew sinasi yena @ ey ra persena ke
qeyé né leskeri bajar de yi @ sekeni. Hesen zi no bérsiv dono: “Xalo Hesen ebe xof
qayté dormé xo kerd. Vengé xo senik kerd u gosane aye ra tayé cewt bi: -Pers meke
ez qeda... Adir o tedeyime..” (Sertkaya, 2007: 62). Tena, no halé Heseni zi sino
nawno ke insani sené hewa terseni ¢t bandura legskeré sene hewa pil o. Bira, her kes
xeberdayis ra zi terseno. Wexto ke insani xeberi doni veri dormereyé xo ra ewnini.
Key ke emin bi ke lesker dormere de ¢in o hama destpéké xeberdayisi keni.

No rewse, rewseyé veri ra hina xirab o. Zemanék, gama ke Silane kilami vaténi
dormereyé xo ra ewniyayéni. La nika, badé derbeyé 19801, her kes veré destpékerdisé
xeberdayisi, dormere kontrol keno 1 kes nisno bi zerri ra qalan vaco. Nustox, no
misale ser ra zi nawneno ke ¢i hewa Cewligo rast siyo @ qelpé/sexteyé eyi ameyo.
Cunke wayiré rasté yé Cewligi bira nisni welaté xo de bi zerri ra yew ¢eku vaci. No
cayo ke bawkalé inan ewta ciwiyayi, hewayé ey kaskerdo zereyé xo, estori rometi
de bira nisni xeberdayiso ke ¢i yo bingeyé cuyi ra yew o biki.

Legkeri, ge-ge dewan ré héris virazeni. Né wextan de banan xirab keni. Kelme-
lo, firaqo, célo, kulindo, heme odayo témo keni. Dewijan ré heqeret keni @ tayéne
xo rey de beni. Nustox vano ke né hérisan de qayde, prensip, qanun ¢in o gunke
lesker, bi xo hukmat biyo. Na rewse @t bérehmiye, sari erzena pélané xemginiyé
xewfi. Semedé né hérisan zafi kesi bar keni soni Istanbul (i & cayané binan. Nustox,
derheqé hérisan de né qalan nuseno: “Saré mezra, kéyané xo de, heni b1 tersan de
mendi bi. Tayine derba ke eskeran de verdi bi, ebe jané cané xo de haliyéne, tayine
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teftalo ke ame bi vila kerdene aré dene. Bé derban, rignayena @ siknayena eskeran,
ju xort ame bi getil kerdene, wist dew1ji kom kerdi u xo de berdi bi... Karér, ebe
new dewan u dest ra zéde mezrané xo, zé domané de sewi, bé wayir u ¢iman de
héstiré ke améne” (Sertkaya, 2007: 73). No tablo, badé, hina trajik beno. Himaré
dewiji ke heté leskeran ra kisiyeni zéde beni. Nustox, tay nameyé rastan zi dono.
Bi no nameyan, wazeno ke romané xo diroko rasti ré hina nézdi biko. Xora, no
hewa, eseré xo beno, gilé edebiyaté politiki resneno. Né nameyan ra yew, Durmus
Kivrak o: “Néziké vist dewijan kom kerdi u xo de berdi bi... Nézdiyé asme, né
dewrji, zeré suka Cewligi de, depoyé gereqolan de, biné jariya hesin u jopan de
ameéne kuyene. Cawuso ke namé xo ‘Durmus Kivrak’ o, bi bi har, bi bi goniwer...
Hama Huséné Xidikan b1 xo né, meyite éy ame bi dewa Pircanan” (Sertkaya, 2007:
77). Nustox, idia keno ke Durmus Kivrak, dewijan kiseno, inan ré iskence keno.
Bira, yew roportaj de vano ke 12é Eluli de, failé meghiilé yewini ey kerdo: “Serheng
Durmus Cogkun Kivrak, failé mechiilé yewini yé 12¢ Eluli kerdo ¢ qurbané yewiné
yé Huseyin Morsumbul o. Serra 1983 de (payiz) hérisi ke dewané Kareri ré kerdi
ra dima, nézdi vist dewiji belengazo gini cemse @i beni qarakolané Cewligi. Né
kesan ra yew zi belengaz, feqir daté mi Huseyin Sertkaya yo... Daté mi Huseyin
Sertkaya, iskence de mireno” (Sertkaya, 2011). Hem romani de hem de roportaj de
vacino ke héris ra dima nézdi vist dewiji heté leskeran ra ersawiyeni qerekolan
behsé di Huseyini beno. Yew, Huseyin Morsumbul o. Ersawitisé qerekol ra dima,
ey ra xeber négiriyeno. Nustox vano, o getl beno 1 heté leskeran ra erziyeno cemé
Muradi. Keso bin Huseyin Sertkaya yo. Iskence ra dima, kisiyeno. Nustox vano ke
berpirsiyaré né kistisan Durmus Coskun Kivrak o.

Roman de sewbina serebfiti ke cuyé reel ra giriyayi est i. Eser de behsé mergé yew
keso ke xéx o beno. Veri, leskeri ey kuweni: “Doxano belengaz, hard de, biné paniyané
eskeran de derban werd bi” (Sertkaya, 2007: 75). Badé zi, lacek, riyé né derbeyan
mireno. Sertkaya, yew roportaj de behsé yew laceko xéxi keno: “Yew dewijo ke aqil ra
néwes biyo, seba ke veciyo teber, eskeran no dewij kistibi” (Cigek, 2015). Sertkaya, né
serebiti ke cuyé reel de veynayi, esnawiti dekeno zereyé eseré xo.

6. DIYARDEYE NEFI U XERIBIYE

Diyardeyé nefi @i xeribiye, roman de babeti ke balkesi. Cend nesili ser ra né
babeti yeni miinitis. Maye @i piyé Silane hisé xeribiye @ barkerdisé mecburi ciwiyeni.
Seba ke dewé inan yeno vesnayis @ lesker zor dano inan, € bar keni soni Izmir, heté
kéneka xo. Weyra, miyané xeribiye de ciwiyeni. Timutim dewe, hésé inan de ya.
Zaf xemgini. Gama ke bani, daristani, hégayi ke amey vesnayisi kuweni viré inan
hina zaf xemgin beni. No proses de cuyé dewe @ bajare zi muqayese keni. Rocék
maya Silane, zereyé xo ra ney viyarnena: “Na suke de baya gul u ¢igegan ¢ini bi.
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Baya azméni, tama gisekerdene ¢ini bi” (Sertkaya, 2007: 87). Cuyé bajaro ke fermi
G serdin o wes bi aye nésono. Coka vana tehmé xeberdayisi, bajar de ¢in 0. Awané
bajari zi bingeyé betoni ser roniyayo coka guli, vili, dari no ca de zaf ¢in i @i boyé
inan nino insanan.

Edward Said, yew nusteyé xo de derheqé nefi biyayisi/bar kerdiso mecburi de
ney vano: “Nefi biyayis, qedero tewr xemginan ra yew o. Keso ke viyarte ré bi
deco béderman, ewro G ameyoxi ré bi xemgin ewnino, manayé ey no kes, timutim
teberé komelde beno yo” (2009: 53). Seke Said, né qalan seba maye @ piyé Silane
vato. E, viyarte ré bi dec, ewro (i ameyoxi ré bi xemgin ewnini. Coka, nigni na ko-
mela ke inan ré xerib yena ré entegre bibi @i “teberé komele de” moneni. Nustox zi
no hewa fikran vano: “Mordem ke welaté xo de, hardé bav u kalan de biveciyo, her
ca ‘duri’ yo. Xeribiye b1 xo ‘duri’ ya” (Sertkaya, 2007: 84). Hewna Said na babete de
né ¢iyan ifade keno: “Eke rey ke sima welata xo ra veci, sima si kora zi cu hini seba
sima cayo ke sima vinderti ra dom nékeno. Sima nisni no cayo newe de yew hem-
(Said, 2009: 65). Hem Sertkaya, hem Said hem zi romané Kilama
Silane eyni ¢iyo vani. Nefi biyayis/bar kerdiso mecburi ¢iyo tewr zehmetin ra yew

A2

welato bin bibi

o. Bi taybeti, nesilé veri, entegrasyon de zaf zehmet anceni. Heta, belki heme cuyé
xo de nigni entegre bibi.

Firar @ Silane, nesilé diyini yi. Firar, psikolojiyé nefi biyayis (i xeribiye anceno.
Welaté xo ra diir kewto @ Ewropa de ciwiyeno. Weyra, yew cayo bi name “deryayé
vakur” est 0. O, timutim sono weyra @ yew tumi ser roseno. Gama ke yew vayo
honik pél bido, his keno ke se dewa xo de yo. Badé, wardeno @ no vayi rey de heté
daristan sono. No daristan zi welaté ey ano ey vir. Firar @ $ilane, hisé xeribiye @ nefi
biyayisi, tewr zaf veyveyé xo de his keni:

“Zewac u véyvé Karéri ame bi veré ¢imané inan. Astori, aspari, berbuyi u a
sénatiye... ne aspari u a govenda ke vengané xo de baya astérekan améne, ¢ini bin
acade...

-Firar.. Zewacé ma, véyvé ma Karér de né, gereke na xeribiye de bibiyéne hi!...

-Vano ke ‘veré merdene ke ez bisikiyi sori welat, emré mi ¢end seri bano w ab1
bo, wa kam vano ¢1 vaco, ebe $ilane a ca de réyna wazena bizewaci, a ca de véyve
bikeri” (Sertkaya, 2007: 113). Veyveye xo nefi de kerdis, wirdinani ré zi giran yeno.
Coka, Firar vano ke eke rocék bisi sé welata xo, emré inan ¢end beno wa bi bo gani
yewna veyve roni.

Firar, bi desan serri yo ke maye @ pi xo ra diri kewto. Viré yewno zaf kuweni
la desté inan ra ¢iyék nino. Firar, rocék inan ra vano ke é bi Ewropa. No yew rew-
se ré nisan dano. Lain Chambers, derheqé kesi ke nefi bi de ney vano: “Thtimalé
ageyrayisé keyeyi, roc bi roc sist beno @ peyni de zi ¢in beno” (2005: 11). Seke na
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cumle zi nisan dana, keso ke nefi biyo veri, ino keno ke rocék tepa ageyreno sono
keyeyé xo. La ¢end wext viro, no ithtimal ey/aye de sist beno @ peyni de zi vindi
beno. Seke Chambers, né qalan seba Firari vano. Firar, bi serran vandeyé maye
0 piyé xo nédono. Cunke hama zereyé ey de ihtimalé ageyrayisi est o. La peyniyé
peyan de fehm keno ke hini nisno ageyro. Coka, vandeyé maye @ piyé xo dono.
Cunke sewbina rar ¢ini ko yewbinan veyni.

Nézdi vist serri yo inan yewbinan néveynayo G meydané teyara de yew sehneyo
dramatik beno:

“Mayé réyna qaytkerdena xo ¢erexné. Na ca de, na sate, leté de trajediye aséne.
Maye, firari nas nékerde bi. Silane ke na trajediye kifs kerde, xaf de ame léwé
maye.

-Daygé, to nas nékerde né mériki?

-Kam o ez geda...?

Ebe na persa trajediye, héstiri cimané Silane de, zé siliye rigiya. Ebe vengé de
berbayene:

-Dayé no Firar o... Lacé to...

-Vengé de henén a maya rebene de veciya ke... Virare arde Firari ra. Naléne,
qiréne, berbéne...

-Maya to to ra korbo ke laceké xo nas nékerd bi...” (Sertkaya, 2007: 122).

No resayis, yew trajediyo pil ano meydan. Maye G pi, lacé xo nésinasneni. Nus-
tox, wazeno ke nawno pérodayisi, seri ¢i hewa neticeyi ani meydan. No munitisi
de heté xo zi kifs keno. Xo ra, edebiyaté politiki de nustox, heté xo kifs keno ke
wendoxan kagko fikré xo ser. Nustox, Firar . maye i piyé ey maxdur nawneno.
Wendox, inan ré zerri vesneno @ inan, xo ré nézdi veyneno. No hewa, fikré nustoxi
zi, wendoxi ré hina rasti yeni.

7. PEYNIYE

Romané Kilama Silane giredayeyé edebiyaté politiki de nusiyayo. lhami Sert-
kaya, yew misyon barkeno romani @ eseré xo seba no misyoni sey yew wasita vey-
neno. No roman, esero angaje 0 politik 0. Hem serebtiti hem zi qerekteri seba yew
armanc yeni suxulnayis.

Sertkaya, eseré xo de ca dano serebtité politiki ke tarixo nézdi de ameyi mey-
dan. Meseleyé Kurdi, zaf hokan ra giriyeno dest. Ninan ra yew ziwan o. Metodé
idarekerdoxan ke seba Kurdki ¢in biki suxuliyeni, yew bi yew wendoxan ré péskes
beni. Né metodan ra yew “Sereké Besé Qedexeyé Kurdki” yo. No metod de ma-
moste, yew wendekar wegineno @ pey ey/aye wendekaro binan gino biné kontrolé
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xo. Keso ke weginiyayo, wendekari ke kuge de keye de mekteb de bi Kurdki xeberi
doni mamoste ré ixbar keni. No hewa mamoste, pey desté Kurdan, Kurdan gino
biné kontrolé xo i inan Kurdki ra dar fineno. Heto bin ra nustox, heté xo bi zelal
kifs keno. Mamosteyi, romané xo de mahkim keno. Vano o, biza xéxe moneno @
riyé/rigéké ey mocik o. Veré no mamosteyi de wendekari masumi est i @i ters ra
recefini. La yew qerektera cihat zi est a. A, Silane ya. Sereyé aye berz o @ a, rehet a.
Nustox aye, seba wendekarané xo ornek nawneno.

Barkerdiso mecburi, yewna babete ya ke nustox, balayé wendoxani ré péskes
keno. Kesi ke bi mecburi bar kerdo, nefi bi travmayané pilan ciwiyeni. Misale, Firar
0 maye 0 piyé ey nézdi vist serri yewbinan néveynayo. Gama ke meydané teyara de
yeni téhet maye @ pi, lacé xo nésinasneni. $ilane @ Firar zi veyveyé xo welaté xo de
ney, Ewropa de keni coka veyveyé xo ra zaf tehm négini.

No romané politiki de derbeyé 19801 zi cayo giring tepseno. Nustox, wazeno ke
badé derbeyi, Kurdan ¢i anti wa wendox veyno. Leskeri, dewan ré héris virazeni. Né
wextan de banan xirab keni. Kelmelo, firaqo, célo, kulindo, heme odayo témo keni.
Dewijan ré heqeret keni @ tayéne xo rey de beni. Nustox vano ke né hérisan de qay-
de, prensip, qanun ¢in o ¢unke lesker, bi xo hukmat biyo. Na rewse (i bérehmiye,
sari erzeni pélané xemginiyé i xewfi. Semedé né hérisan zafi kesi bar keni soni
Istanbul @i & cayané binan.

Meseleyé Kurdi het, béedaletiye, seypénébiyayisé komele ser de zi vindiyeno.
Nustox, ferqé dewlemendan @ belengazan wendoxan nawneno ke inan de tay
hisan peyda biko.
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Extended Abstract

The relationship between literature and politics is based on ancient times. Some aut-
hors load the missions to literature and use their works as a tool for this mission. Such
political products are found in all the literature of the world. When art is brought side
by side with ideological and political things, objectivity disappears. In political products,
character selection and fiction are elements used to defend an idea. Such literary products
are found in Zazaish literature. ilhami Sertkaya also uses political and real life elements in
his works. Many events of recent political history are witnessed in his novel named Kilama
Silane (The Song of Silane) that was published in 2007. Kurdish (Zazas and Kurmancs)
identity holds an important place in the novel. The author often emphasizes this identity
through various themes. One of the important areas of addressing this issue is rural, village
life. The author wants to present homogeneous, pure Kurdish identity to his readers over
these areas. Rural areas and villages maintain their homogeneity because of the lack of ties
with the cities and other areas. Being outside the network of industrial, tourism, not being
part of a large commercial network maintains homogeneity, purity. Sertkaya’s place for the
novel is a pure and homogeneous place. A place where the Kurdish identity can be viewed
more homogeneously is consciously selected by the author. Village where events took place
in the novel, just as the author says, sees itself and the sky. This homogeneous place protects
its identity for generations. In the fiction of the novel, this homogeneity of the place is tried
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to break through various tools. According to the author, this is a conscious politics. The
author works on the subject that the administrators of the period wanted to transform even
this society. The author wants to draw readers to this dramatic atmosfere.

Events in the novel go in a Kurdish village and everyone speaks Kurdish which is their
language. Administrators of the period were first intervened in the language of the people
because they put the material of removing the Kurdish in the first step of the conversion
method of the people. This situation is very important and the author makes it one of
the main subjects of the novel. The protagonist of the novel is Silan. Silan which starts
to study, faces the cold side of power, state. This cold face of the power tries to transform
the students. The author presents dramatic scenes to readers. Because he wants to readers
deeply feel what students experience. Firstly, a very hard teacher portrait is presented. In
the school, there is a hard-faced, surly, tall, fear-giving teacher. The teacher makes Hasan,
a 9-year-old student, the “President of the Kurdish Forbidden Arm” Hasan has a list of
children who speak Kurdish at home, on the street, at school. When the students come to
the school, the teacher calls the people on the list and insults them and beat them with a
stick. Most private area is house an even house is under the supervision of the representati-
ve of the power. In this process, the use of an innocent child, nine years old, shows that the
governor can abuse even a feeling of innocence. Teacher tries to teach the official paradigm
to the students. For example, in music lesson he teaches anthems of the official paradigm.
On the other hand, the villagers go to the Silan’s house to listen the songs in Kurdish on
Yerevan Radio. The song takes them to another world. However, the situation for $ilan is
very different. She is unhappy because she is thinking that Hasan is listening them.

The military coup of September 12, 1980 is another important topic. Soldiers keep cit-
ies under their control. All the people are wandering around the streets with fear and sus-
picion and looking at this horror tableau from a distance. From time to time, the military
convoy raids the villagers and blocks them. The soldiers who raid the houses break all
elements in the house. They are not satisfied with it, they insult the villagers. It should be
stated that the exile, the feeling of strangeness is one of the outstanding traits in the whole
of the novel. Silan and Firar that are characters of the novel feel deeply the feeling of exile,
strangeness. They made a decision if one day they can find the opportunity to return to
their villages, they will make a new wedding there, no matter how old they are.
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Lékolineke Berawirdi li ser
“The Interlopers” G “Bébexti"yé
A Comparative Study on
“The Interlopers” and “Bébexti”

Ferhat YILMAZ*

PUXTE

Ji bo wéjeya modern a Kurdi kovarén Hawar ( Ronahiyé yek ji wan cavkaniyén
sereke ne. Em dizanin ku di derxistina van kovaran de G di tijikirina naveroka wan
de Celadet Ali Bedirxan bareki pir giring hilgirtiye ser milén xwe. Ji bo dagirtina
naveroka van kovaran bi dehan navén cihé bi kar aniye. Yek ji van navan ji Bisaré
Segman e. Em dibinin ku Bisaré Segman ligel ¢irokén xwe yén diroki, ji wéjeya
cihané ji hinek ¢irok wergerandine. Bi saya van wergeran em derbaré ¢avkaniyén
Celadet Ali Bedirxan G herwiha kovarén Hawar G Ronahiyé de agahdar dibin. Di vé
xebata xwe de em é ¢iroka wi ya “Bébexti”yé U c¢iroka “The Interlopers” a Hector
Hugh Munro berawird bikin. Bi vé yeké ji em é cavkaniyeke ni{ ya Celadet Ali Be-
dirxan bi dest bixin.

Béjeyén Sereke: Celadet Ali Bedirxan, Hector Hugh Munro, Kurtegirok, Bébexti,
The Interlopers.

ABSTRACT

The magazines of Hawar and Ronahi are the essential source of modern Kurdish
literature. As we know, in establishing these two magazines and filling in their
contents, Celadet Ali Bedirkhan took a great deal of res-

ponsibilities. He used a dozens of names to fill in the

) ) contents of these two magazines. One of these na-

di B*e;(;’vzei:f::zrzaa%';tzj?é?z: mes is Bisaré Segman. Along with historical stories, he
li Zaningeha Dicleyé.  also translated some stories from the World Literatu-
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re. Thanks to these translations, we obtain information about Celadet ali Bedirk-
han and shed lights onto recources of Hawar and Ronahi magazines. Though this
study, | will try to compare his story “Bébexti” with Hector Hugh Munro’s “The
Interlopers”. Therefore, through this study, we will reach another source of Cela-
det Ali Bedirkhan.

Keywords: Celadet Ali Bedirhkan, Hector Hugh Munro, Short Story, Bébexti, The
Interlopers.

1. DESTPEK

Em dikarin bibéjin ku di wéjeya Kurdi de ¢iroka modern a Kurmanci di qonaxa
Hawaré de rengeki modern girtiye. Di kovarén Hawar, Ronahi @t Roja Nii de kesén
weki Celadet Ali Bedirxan, Nureddin Zaza, Qedrican, Osman Sebri t Kamiran Ali
Bedirxan nimtineyén serkefti yén vé cureyé dane. Hinek ji van niviskarén navbori,
¢irokén xwe di her sé kovaran de ji wesandine. Hinek ji van niviskaran ligel navé
xwe yé resen navén din ji bi kar anine. Bi taybeti Celalet Ali Bedirxan di van kova-
ran de ji aliyé bikaranina navén cihé ve balé dikisine. Xebatén li ser vé mijaré nisan
dane ku Celadet Ali Bedirxan di Hawaré de 33 nav bi kar anine (Aydogan, 2014:
171-175).

Di nav van navan de em ¢ li ser navé Bisaré Segman rawestin. Em dibinin ku
Bisaré Segman di kovarén Hawar G Ronahiyé de ¢ardeh' ¢irok wesandine. Ji van
cardeh c¢irokan cirokén “Cankés’, “Kecika Kibritfirog’, “Dr. Rweylot”, “Katérin
Giroka Imperetora Riisyayé a bi nav ¢ deng” werger in. Ciroka “Cankés” ji ¢iroka
“La Daible” ya Guy de Maupassant, ¢iroka “Kibritfiros” ji ¢iroka “Den Lille Pige
med Svovlstikkerne” ya Hans Christian Andersen, ¢iroka “Dr. Rweylot” ji ¢iroka
“The Adventure of The Speckled Band” a Sir Arthur Conan Doyle @ ¢iroka “Katérin
Giroka Imperetora Rasyayé a bi Nav ¢ Deng” ji niviskaré S. A. Moreskwi hatine

wergerandin.

fro dema ku berhemek té wergerandin, navé berhemé, navé niviskaré wé @ ev
berhem ji kijan zimani hatiye wergerandin, tén nisandan. Dema ku em bala xwe

1 Dayin (Ronahi, h. 23, r. 5-7), Bébexti (Ronahi, h. 27, r. 21-23), Kleopata (Hawar, h. 50, r.
1073-1077), Selahedin @ Rigardé Sérdil (Hawar, h. 51, r. 1081-1083), Stsa Dilan (Hawar, h.
51, r. 1084-1085), Kéleha Sahin (Hawar, h. 52, r. 1093-1095), Géwherén Bétlémyos (Ronahi,
h. 13, 11-14), Rahbé (Ronahi, h. 18, 1. 8-10), Keca Kleopatra (Ronaht, h. 21), Boxog¢éf (Ronahi,
h.25, r. 13-15), Cankés (Ronahi, h.15, r. 19-22), Kegika Kibritfiros (Ronahi, h. 19), Dr. Rwey-
lot (Ronahi, h.24, r. 9-16), Katérin Ciroka Imperetora Riisyayé a bi nav G deng (Ronahi, h. 27).
Ji bo xwendina van ¢irokan bnr. Ceweri, F. (amd.), Hawar Cild 2 Hejmar 24-57 (1934-1943)
0 (URL- 1, Index of Ronahi-1940).
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didin van her ¢ar ¢irokan, em dibinin ku bi awayeki biréktpék ev ¢irok ji ké @
ji kijan zimani hatine wergerandin, nehatine nisandan. Di seré ¢iroka “Cankeés’é
de Celadet Ali Bedirxan, navé ¢iroka resen 0 niviskaré wé dide. Di seré ¢iroka
“Kibritfirog™¢ de tené dibéje “Ji Edebiyata Denimarki” 1é navé resen é vé ¢iroké 0
navé niviskaré wé nabéje. Di seré ¢iroka “Dr. Rweylot™¢ de beriya ku ¢irok dest pé
bike, agahiyek dide. Di biné agahiyé de sanenava B.S. heye ku isareti Bisaré Seg-
man dike. Di vé nivisé de behsa ¢iroka polisiyeyé té kirin (i navén Sherlock Holmes
@ Dr. Watson diborin. Navé niviskar @ ¢iroka resen naborin. Lébelé em dizanin ku
afirineré ¢irokén Sherlock Holmes niviskaré Ingiliz Sir Arthur Conan Doyle ye.
Ciroka “Dr. Rweylot’¢ ji wergera ¢iroka “The Adventure of The Speckled Band’¢
ye. Di vé ¢iroké de zirbaveki bi navé Dr. Rweylot heye (Doyle, 1892: 93-107). Wisa
dixuye ku Celadet Ali Bedirxan navé vi kesi li ¢iroka wegerandi daniye. Wi di her
du ¢irokén beré de tené wateya navé ¢irokan wergerandibt. Lé ji bo ¢iroka “The
Adventure of The Speckled Band” naveki nti daniye. Di destpéka ¢iroka “Katérin’
de Celadet Ali Bedirxan, navé niviskaré ¢iroké dibéje (i weki wergér navé Bisaré
Segman dide. Lé di her ¢ar ¢irokan de ji behs nake ka wan ji kijan zimanan werge-
randiye. Dixuye ku zimané resen € van her ¢ar ¢irokan bi doré: Fransi, Danimarki,
Ingilizi & Rasi ne. Lébelé em té dernaxin gelo ev ¢irok ji kijan zimanan hatine
wergerandin. Em dizanin ku Celadet bi Fransi, Ingilizi ¢ Rasi dizani (Dilges, 2012:
49) 1 dibe ku wi berhemén Guy de Maupassant, Sir Arthur Conan Doyle @ S. A.
Moreskwi ji zimané resen wergerandibin. Lé ji bo ¢iroka Hans Christian Andersen
em nikarin tisteki bibé&jin.

Di hejmara 27an a Ronahiyé de ¢irokeke bi navé “Bébexti’yé bi sanenava Bisaré
Segman hatiye wesandin. Ne di destpéké de @ ne ji di dawiya ¢iroké de em rasti
tébiniyek nayén ku ev ¢irok adaptasyonek e. Adaptasyon cureyeke wergeré ye ku di
dema wergerandina metneké de hin tist ji metné tén zédekirin @ derxistin, metin
li gori kevnesopa wergér té guherandin (URL-1, Tiirk Dil Kurumu, 2017: 1). Cawa
ku em é di vé xebata xwe de nisan bidin, ev ¢iroka Celadet Ali Bedirxan atap-
tasyona giroka “The Interlopers™ a Hector Hugh Munro ye.> Munro niviskareke

2 Me ev ¢irok bi sernavé “Zédekar” wergerande Kurdi 0 di kovara (iriské (Hejmar 30) de
wesand. Lewra peyva zédekar ji bo kes 1 kesinan té bikaranin ku zédegavi dikin G tevli karinan
dibin ku divé neblna. Bi heman awayi wateyeke peyva interlopersé ji bi vi rengi ye.

3 Hector Hugh Munro di sala 1870yan de li Burmay¢ té diné. Dema ku du sali ye déya wi dige
ser dilovaniya Xwedé, lewra vedigere Ingiltereyé 0 digel du xwiskén xwe li bal meta xwe
dimine. Di ciwaniya xwe de geleki ji helbestén Farisi hez dike, bi taybeti ji ji yén Ummer Xey-
yam. Ew dibine ku di helbestan de geleki peyva “saki’dibore, ji ber vé yeké vé peyvé ji xwe re
dike mexlas G pirtiika xwe ya Reginald a ¢irokan di sala 1914an de bi vé mexlasé ¢ap dike. Di
44 saliya xwe de bi dilxwazi dige besdari Seré Cihana Yekem dibe G di 1916an de li Fransayé
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Biritanyayi ye ku bi kurtecirokén xwe navdar e. Ew weki pisporé vé cureyé té nasin
0 bi niviskarén weki O. Henry @ Dorothy Parker re té berawirdkirin. Munro di bin
bandora niviskarén weki Oscar Wilde, Lewis Carroll G Rudyard Kipling de maye
(URL-1, 2017: 5).

Dema ku em bala xwe didin ¢irokén wergerandi @i adaptekiri yén Celadet Ali
Bedirxan ku bi nasnava Bisaré Segman di Ronahiyé de wesandine, em sistemeke
réktipék nabinin. Li gori me destnisannekirina ¢irokén adaptekiri ji ber vé

A A

nerékapékiyé té. Di ¢irokén “Cankés” i “Katérin’é de navé niviskarén resen té go-
tin. Di ¢irokén “Dr. Rweylot” i “Kegika Kibritfirog’¢ de navé niviskarén resen nayén
gotin. Navé ¢iroka “Dr. Rweylot’¢ ji nt ve hatiye danin. Her ¢end bé féhmkirin ji ku
ev nivis werger in, tené di ¢iroka “Katérin® de Bisaré Segman weki “wergerevan”
hatiye nisandan. Xuyaye ku hinek ¢irok adaptasyon in, 1ébelé ¢avkani nehatine go-
tin. Yek ji van ¢irokén adaptekiri ¢iroka “Bébexti’yé ye. Lewra em dikarin Hector

Hugh Munro weki ¢avkaniyeke wéjeyi ya Celadet Ali Bedirxan bibinin.

MDA A

Li gori me hinek ¢irokén Celadet Ali Bedirxan weki “Dayin’é & yekem ¢iroka wi
ya “Bobinin Hatas1” (Xeletiya Bobi) adaptasyon in. Hinek ¢irokén bésanenav li ser
navé Celadet Ali Bedirxan hatine nivisin weki “Jinika ko du caran hati bt kustin’,
“Gelo xwe kust an hate kustin” ji werger in; 1ébelé ¢avkani nehatine nisandan. Jixwe
Ferhad Pirbal di xebateke xwe de hinek ¢irokén wi weki werger nisan dide (Pirbal,
1994: 100-109), 1é derbaré ¢cavkaniyén wan de agahi nade. Em di vé baweriyé de ne
ku di demén bé de bi xwendinén din dé ¢avkaniyén van ¢irokan xwe bidin der.

Me got ku “Bébexti” adaptasyona “The Interlopers™ ye, lébelé Celadet Ali Be-
dirxan dema ku ev adaptasyon kiriye metna resen guherandiye G diriv i nave-
rokeke nit daye ¢iroké. Lewra me xwest em tékili, wekhevi ¢ cudahiyén her du
¢irokan berawird bikin. Jixwe wéjeya berawirdi imkaneke bas e ku mirov bandora
wéje G zimaneki din li ser wéje (i zimaneki din destnisan bike 1 li ser niviskariya
kesayetiyeki/é ré¢én hawirdoré bibine. Peywir @i erka wéjeya berawirdi ew e ku
ji aliyé naverok, tese 0t ramyariyé ve wekhevi, dijayeti @ hevpariya du berheman
destnisan dike. Ew hunereke sistematik e ku di wéjeyé de wekhevi, bandor @
nézikatiyé dike mijarén lékolinén xwe (Kefeli, 2000: 9). Wisa dixuye ku nasina
wéje 0 gelén din ji bo dewlemendkirina wéje G gandeké péwist e. Ji ber vé yeké ji
cavén lékoliner G wéjevanan her dem li ser netewe G dewletén din, bi taybeti yén
pésketi, biine ku ji xebatén wan sid wergirin. (Teksan, 2011: 23). Eger em bixwa-
zin naverok, séwaz @ cureyén nti di wéjeya me de ¢ébin, rehettirin ré ew e ku em

té kustin. Ev ¢iroka wi pisti mirina wi di pirtika wi ya The Toys of Peace And Other Papers de
diwese. Ev pirtlik ji aliyé hevalé wi Rothay Reynolds ve di sala 1919an de t€ wesandin (URL
- 2, Saki / H.H. Munro 1870-1916, 2017: 1-10).
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bergeha wéjeya xwe ji wéjeyén gelén din re vekin. Jixwe em ji diroka wéjeya nete-
weyan dizanin ku ne pékan e wéjeya neteweyek, xwe ji wéjeyén neteweyén din dir
bixe @ bi wan re nekeve nav dantstandiné. Jixwe wéjeya cithané bi téra xwe di nav
peywendiyeké de ye (Aytag, 2009: 31).

2. DAHURIN

Li gori zanista wéjeya berawirdi wisa dixuye ku sGdwergirtina wéjeyén neteweyi
ji hevdin, geleki asayi ye. Himén weéjeya modern a Kurdi di sedsala 20an de tén
danin @ nim@neyén cureyén na tén nivisandin. Yén ku van nimtineyan dinivisin,
weki Celadet Ali Bedirxan pirziman in @ ji wéjeya gelén Ewropayé haydar in. Cela-
det Ali Bedirxan demeké li Ewropayé dimine* @i ji néz ve digel wéjeyén din hemhal
dibe. Di rojnameyén Almani de girokan dinivise @t wergeran dike (Bedirxan, 2009:
64-67). Em dikarin bibéjin ku Celadet Ali Bedirxan di van salan de 1 di salén Di-
bistana Mektebi Sultani® de gelek nimiineyén wéjeya Ewropayé xwendine.® Lewra
pir asayi ye dema ku Bedirxan berhemén xwe nivisandibe, ji wéjeyén din stid wer-
girtibe. Jixwe ev xebata berdest ji nisan dide ku ev sidwergirtin ¢ébiye. Ji bo vé
yeké em derbasi berawirdkirina hémanén her du ¢irokén ku biine mijara vé xebaté
bibin, dé bastir bibe.

1.1. Hémanén Cirokan

2.1.1. Cure

A

Ji héla cureyé wéjeyi ve ¢irokén “Interlopers” @i “Bébexti”yé kurtegirok in
di kurtegirokan de kém leheng cih digirin. Lehengén ¢iroké di nav biyereké de
tén vegotin. Weki gelek minakén vé cureyé, biyer ji rasthatineké pék té & dawiya
¢iroké bi surprizé digede. Cihén btiyeré bi sinor in, vegéran kurt @ tir e (Hansen,
2017:1). Em dibinin ku ev pénaseyén kurteciroké di her du ¢irokén berdest de xwe

4 Mir Celadet Ali Bedirxan, pisti avabuna dewleta na ya li Ankarayé digel birayé xwe Kamftiran
All Bedirxan mecbir diminin derkevin derveyi welét. C.A. Bedirxan di navbera salén 1922-
25an de li Almanyayé dimine.

5 Mektebi Sultani (Galatasaray Lisesi) di sala 1868an de li Stenbolé€ ji héla Sultan Abdulaziz ve
té damezirandin. Ev dibistan yek ji bastirin dibistanén dema xwe bliye G gelek rewsenbirén
Osmani ji vé dibistané rablne. Di dibistané de ji bili zimanén Tirki, Farisi G Erebi zimanén
weki Rusi, Ingilizi 0 Fransi ji dihatin xwendin. Di vé dibistané de derdoreke xurt a wéjeyé
hebi. Celadet dema ku di vé dibistané de dixwine, bi kar @i barén wéjeyé re mijil dibe G digel
hevalén xwe rojnameyeké derdixine (Dilges, 2012: 51).

6  Di heman demé de em dizanin ku xwendekarén wé demé ji wéjeyén Ewropayé berhemén
wéjeyl werdigerandin an ji adapte dikirin. Dibe ku Celadet Ali Bedirxan bixwe ji di salén
Mektebi Sultani de berhemén wéjeyi wergerandibin G di rojnameya xwe ya xwendekaran de
wesandibin.
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didin der. Lewre di her du ¢irokan de hejmara lehengan kém e @ cihén ku bayer 1é
digewime bi derdoreke teng sinordar in.

Di heman demé de dawiya her du ¢irokan ji bi surprizé digede. Di her du
¢irokan de ji serlehengén neyarén hev, di bin daran de asé diminin. Di vé rewsé de
li hev téne rehmé @ dibin destebirayén hev. Hévi G gumanén hevaltiyé yén xwes ji
hev re dibéjin. Xwiner li hemberi vé rewsé wisa difikire ku dé zilamén wan bén,
wan rizgar bikin @ héviyén xwes pék bén. Lé ¢irok get ne li gori van héviyan diqe-
de. Ev yek ji ji xwiner re dibe surpriz. Di ¢iroka “The Interlopers™¢ de hevoka dawi
“Gur in” (Saki, 1919: 45) @ di ¢iroka “Bébexti”yé de hevokén “Li ser berfé régine
dehban @ sopine xwiné xuya dikirin. Ji tifingén sikesti, qetén cilan 1 ji kiloxén seri-
yan pé ve tu tist neditin” (Bedirxan, 2009: 59) ji xwiner re dibin surpriz G xwineran
metel dihélin.

2.1.2. Leheng

Cawa ku hate gotin di kurtegirokan de kém leheng cih digirin. Di van her du
¢irokén berdest de ji lehengén ku di bayera ¢iroké de cih girtine ev in: Ulrich Von
Grandwitz (i Georg Znaeym serlehengén ¢iroka “The Interlopers® ne; Cegané
Biibo i Serxané Siyehptis serlehengén ¢iroka “Bébextiyé ne. Di her du ¢irokan
de qala mirovén van her ¢ar kesan té kirin; 1ébelé ev kes nabin endamén btiyera
girokan. Di dawiya her du ¢irokan de ji gur derdikevin ser diké. Di ¢iroka “The
Interlopers™ de em ¢alakiyeke wan nabinin, 1 di ¢iroka “Bébexti”’yé de em dibinin
ku gur dibin pargeyeke biiyera ¢irokeé.

Di ¢iroka “The Interlopers™ de Ulrich Von Grandwitz i Georg Znaeym neyarén
hev in. Bi heman awayi di ¢iroka “Bébexti”yé de Cegané Btibo @i Serxané Siyehpts
neyarén hev in.

2.1.3. Cih (Mekan)

Di ¢iroka “The Interlopers™ de cihé buayeré dehleke ¢iyayén Karpathianan e.
Di giroka “Bébexti”yé de cihé buiyeré dehleke Ciyayé Sipané ye. Di her du ¢irokan
de ji cihé buyeré pir sinordar e, cih derdoreke teng a li nav dartiberan e. Di her
du ¢irokan de ji ji bo sayesandina cihé zéde agahi nehatine dayin. Di ¢iroka “The
Interlopers™ de cihé bayeré wiha té qalkirin: “Zilamek rojeke zivistané di nav da-
ristaneke gur a spindaran de rawestiyaye. Ev daristan li ser héla rojhilata Ciyayén
Karpathianan cih girtiye” (Saki, 1919: 42). Niviskar bi me dide zanin ku ev cih bi
qasi xwe bi dartiber e @i té de gelek ajelén kovi dijin. Di ¢iroka “Bébexti’yé de ji cih
bi kurti wiha té qalkirin: “Di pesarén Sipané Xelaté de berf gerisi @i biiba kurse.
Berfé di bin resikan de dikire xir¢exir¢ i deng dida. Di bélaneke rélé de zilamek
sekini bt @t guh dida dora xwe.” (Bedirxan, 2009: 55). Di her du ¢irokan de ji qurm
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0 saxén dareke gewre dikevin ser her du serlehengan @ di biné wan de diminin.
Piraniya btiyerén her du ¢irokan di vé asémayina her du serlehengan de diborin.

2.1.4. Dem
Di her du ¢irokan de ji dema biyeré, bi sevé dest pé dike. Di ¢iroka “The

Interlopers™® de dem wiha té agkerekirin: “Zilamek rojeke zivistané di nav da-
ristaneke gur a spindaran de rawestiyaye... Ulrich von Grandwitz di nav taritiya
daristané de li pey miroveki dijmin digere.” (Saki, 1919: 42) Lé wexteke diyar nayé
gotin. Ji herikina ¢iroka “The Interlopers™® em pé derdixin ku biiyer di demeke
pir kurt de digewime. Tam ne zelal be ji em dikarin bibéjin ku bayer di saeteké de
bi dawi dibe G ¢irok digede. Dema biiyeré ¢iroka “Bébexti’yé ji weki ¢iroka “The
Interlopers” bi sevé dest pé dike. Hevoka yekem a ¢iroké wiha dest pé dike: “Sevek
ya zivistané ba” (Bedirxan, 2009: 55) Lé ¢irok dané sevé naqede. Em dibinin ku
sahneya dawi ya ¢iroka “Bébexti”yé dané sibé ye. Yani sev ¢lye seri G blye sibe. Bi
hevokén ¢iroké dem wiha hatiye askerekirin: “Sibetir peyayén wan di yek wexti de
gihastin cihé ko axayén wan li berfé teqinibtin.” (Bedirxan, 2009: 59). Lewma dema

A

biyeré ya “Bébexti’yé kém be ji ji dema “The Interlopers™¢ diréjtir e.
2.1.5 Bayer

Biiyera ¢iroka “The Interlopers™ li ser du kesan e ku bi malbati dijminén hev
in. Malbata Ulrich Von Grandwitz @i ya Georg Znaeym ji bo erdeki di ber hev de
ne. Ci ye ku di dema bapiré Ulrich de malbata wan ji ya Georg hézdartir e, bapiré
wi bi réya dadgehé erdé ku li ser ser té kirin, li ser xwe tapo dike. Lébelé malbata
Georg vé yeké tu car qebtil nakin @t dema ku fersend dikeve desté wan disa dikevin
vi erdi. Lewra di navbera her du malbatan de ser @i ceng heta dema Ulrich @ Ge-
org té. Dema ku ev her du kes dibin sereké malbata xwe, aloziya malbatan dikin
pirsgirékeke takekesi. Ji bo hev dilopek av ji zéde dibinin @ dua dikin ku birtiska
Xwedé li dijminé wi bikeve.

Seveke tari Ulrich mirovén xwe dide hev ku bi¢in erdé xwe biparézin da ku ji
neyaré wan kesek nekevé. Erdé ku li ser ser té kirin, binetara singeki ye. Ulrich
mirovén xwe li ser singi bi cih dike ku ji bo dijmin kemin daynin @ ew bixwe ji
ber bi binetaré ve dadikeve. Di dilé xwe de xweziya xwe tine ku di vé seva tari @
bageri de ew t Georg rasti hev bén ku dilé xwe bi kustina wi rehet bike. Gava ku di
van xeyalan de ye, di ber qurmé dareke gewre ya narewané re dibore @i bi George
re r(i bi rtt dimine. Demeké bédeng @ bébiryar li nav ¢avén hev dinérin. Her du ji
sidiyayi ne @1 di destén wan de ¢ek hene. Dilé her duyan ji bi kustiné dikele. Beriya
ku bébiryariya xwe li ser xwe biavéjin, kareki Xwedavendi her duyan ji di bin xwe
de digilmisine. Lewra maweya ku bé biryar li hev temasa dikin, birtiskek li dara ku
ew li bin in dikeve @ daré di ser wan de dirtixine.
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Her du ji di bin saxén daré de diminin. Desteki Ulrich di bin pista wi de dihe-
rise 0 her du péyén wi di bin saxén giran de diminin. $axén keti, rayé wi di nav
xwiné de dihélin. Dibine ku va ye Georg ji tam di ber wi de ye, 1¢ ji wi xirabtir di
bin saxan de maye. Georg hewl dide xwe xilas bike, 1&¢ hewlén wi berhewa dibin.
Lé li rewsa Ulrich dinére @ dibéje ku ¢i edaleteke heq e ku tu li ser erdé dizi ketiyi
dafiké. Ulrich 1é vedigerine G dibéje ku ez li ser erdé xwe me; dema ku mirovén
min hatin em xilas kirin, tu yé ji ber van gotinén xwe posman bibi. George dibéje
tu ¢i dizani ku dé pési mirovén te xwe bigihinin hawara me. Mirovén min ji di pey
min re dihatin. Dema ku xwe gihandin me, dé zéde nefikirin ku barén li ser min
rakin @ yén li ser te zéde bikin; tu yé di wi hali de bimiri @ ¢i ye ku ji edeté ye, ez é
xebera serxwesiyé bisinim ji bo malbata te. Ulrich dibéje ku min ji mirovén xwe re
gotibt ku heta deh deqigeyan bidin pey min. Jixwe va ye hest ji wan ¢tn ji. Lé ¢i ye
ku tu weki diz ketiyi erdé min, ez & tu serxwesiyé ji malbata te re nesinim.

Pisti demeké ku dibezin hev, her du ji bédeng diminin. Her du ji dizanin ku
dé mirovén wan z@ bi zti xwe negehinin wan. Ulrich bi desté xwe yé saxlem ji
ber xwe slisa meyé derdixe @ ¢end qurtan jé vedixwe. Pigek pé germ dibe @ hes-
teke dilovaniyé diniqute dilé wi. Beré xwe dide Georg 11 dibé&je ku tu dikari xwe
bigihini vé stisa meyé? Meyeke geleki xwes e. Georg 1é vedigerine; nexér hema
bibéje tistek nabinim, jixwe ez ji desté dijminé xwe ava heyaté be ji venaxwim.
Ulrich pisti demeké bédeng ji Georg re dibéje ku ciran min nérina xwe guhert;
eger pési mirovén min hatin, ez é ewil te bidim derxistin. Ez te weki mévané xwe
dibinim. Jixwe beredayi ye ku em wiha ketine pésira hev. Ciran heger tu ji aliyé
min biki ku em vé dijminiy¢ ji holé rakin, ez ¢ ji te daxwaza hevaltiyé bikim. Georg
ji dibéje ku eger ez G tu li ser hespén xwe bikevin meydana bajér dé milet ¢cawa bi
heyiri li me bimeyizine; dé xelkén derdoré erdé me bigihine rehetiyé. Tu yé roja
Sylvesteré bé mala min, ez é béme gesra te. Dema ku te ez vexwendim ser erdé xwe,
em ¢é bi hev re né¢iré bikin. Ez é te vexwinim litavé bo nécira ¢tikan. Eré Ulrich, ez
¢ bibim hevalé te.

Her du birindar bédeng diminin @ dixwazin ku mirovén wan pésin bén da ku
camériya xwe nisani hevalé xwe yé nti bidin ku heta ¢cend deqiqeyén beré ji dijminé
hev bln. Pisti demeké, gava ku dengé bayé picek vedide; Ulrich ji Georg re dibéje
ku belki em bangi mirovén xwe bikin, dengé me bi¢e wan @ bén me xilas bikin.
Georg her ¢end ithtimal nede vé yeké ji besdari Ulrich dibe @ bangi mirovén xwe
dikin. Cend caran bang dikin @ Georg dibéje ku ji bili dengé bayé tistek li me
venagere. Pisti bédengiyeké Ulrich bi sahi diqgire. Dibéje ku va ye ji singé ku ez
daketibtim hinek ber bi me ve tén. Her du bi hev re ¢iqas ji wan té ber bi hatiyan
ve diqirin. Georg @ Ulrich meraq dikin ka gelo yén tén zilamén ké ne. Pisti demekeé
pé dihesin ku yén tén ne mirov in, gur in.
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Di ¢iroka “Bébexti”yé de ji bliyer li ser rasthatina du kesan e ku ew bi malbati
dijminén hev in. Di ¢iroké de malbatén Btibo @ Siyehptis ev sé bavik in ku ji bo
erdeki dehli di ber hev de ne. Ji hev gelek kes kustine. Cegané Biibo keseki jéhati
ye i erdé ku li ser dehwa té kirin, li ser navé xwe tapo dike. Lé Serxané Siyehpis ji
vé rewsé razi nine @ berberi li Cecén dike. Ewqas li ser vi erdi rik dikutin hev wisa
ku dikarin gevén tari ji li ser erdi derkevin kontrolé ka gelo dijmineki wan ketiye
nav erdé wan yan ne. Cecan di seveke tari (i bageri de mirovén xwe li ser erdé xwe
diéxe ¢avdériya dijminan G derdoré erdé xwe bi tené dimese. Xweziya xwe tine ku
niha li ser erdé wi Serxan rasti wi bé @ dilé xwe bi kustina wi rehet bike. Dema ku
di ber qurmé dareke mezin re dibore ew i Serxan rt bi rti dibin. Her du ji serdan
pé sidiyayi ne @ xwedan ¢ek in. Di dilé her duyan de ji fikara kustiné heye. Tam
di vé keéliyé de birtiskek li daré dikeve. Birtisk daré dike ¢end parge @ di ser wan
de dirtixine.

Cecan 1 Serxan di bin darén keti de diminin. Desté ¢epé yé Cecan di bin pista
wi de diherise. Serxan ji ji bili ser @ péyan yekcar di bin daran de dimine. Dema ku
bi ser xwe ve tén, di ber hev de diavéjin @1 dixwazin dilé yekiidu teng bikin. Her du ji
dibéjin ku mirovén wi ji wi agahdar in @i zéde nakése ku bén wi xelas bikin. Serxan
dibéje ku mirovén min é te di vé halé de bihélin G sibe xebera serxwesiyé bisinin
mala te. Cecan dibéje bila mirovén te ziitir bén ez i hlin heta ku ji me hat em ¢é ser
bikin. Lé her du ji dizanin ku mirovén wan z@ bi z( nayén. Pisti demeké Cecan bi
desté xwe yé rasté caya bi tar¢in @i gerenfili di ber xwe de derdixe @i ¢end qurtan 1é
dide. Pistre diréji Serxan dike @ dibéje kerem bike hinek ji vé cayé vexwe. Serxan
tkrama wi napejirine. Dibéje ku ji desté dijimé xwe ava heyaté ji be ew venaxwe.
Xwesa Cecan ji vé méraniya Serxan té. Wisa dixuye ku dilé wi bi vé btiyeré nerm
dibe @ ji Cegan re dibéje ku wi biryara xwe guherandiye. Eger mirovén wi pési bén
dé ew ji wan re bibéje ku bila pési Cegan ji biné daran derxinin. Dibéje ku beredayi
ye, ev sé babik in ku ew dijminén hev in. Ji Cegan re dibéje ku were em bibin dost
0 hevalén hev. Cegan ji gotinén Serxan di cih de dibine G dibéje dema ku gel dit
du kesén ji malbatén Biibo @ Siyehpiis bi dostani bi ser hev de di¢in @ tén dé heyiri
biminin. Pisti vé lihevkiriné her du ji bédeng diminin. Di dilé xwe de xweziya xwe
tinin ku pési mirovén wi bén da ku camériya xwe nisani hevalé xwe bide.

Pisti demeké dema ku dengé bageré nizm dibe, Cegan ji Serxén re dibéje ku em
gazi mirovén xwe bikin. Dibe ku dengé me bige wan. Bi hev re dikin deng, l¢ ji bili
vegera dengé xwe tistek seh nakin. Pistre disa bang dikin. Dtire pé dihesin ku va ye
hin kes ber bi wan ve bi lez tén. Kéfa wan geleki té @ ji heviidu re dibéjin yén tén
gelo zilamén ké ne. Zéde nakése ku ew féhm bikin kesén ku tén ne mirov in, belki
keriyeke gurén har in ku ber bi wan ve dibezin.
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1.1. Berawirdkirina Cirokan

A

Ciroka “The Interlopers’@ li ser temaya karén ilahi ava btiye. Her ¢end ¢irokeke
kurt be ji li ser biyereke balkés i vegotineke tir ava biiye. Di kurtegirokan de jixwe
amanc ew e ku bi kurti, Ié bi saya honandineke bihéz hest @i nérin bén vegotin.
Beriya her tisti em dibinin ku sernavé ¢iroké ji naveroka ciroké derketiye. Yani
sernavé ¢iroké ji ruhé naveroka ¢iroké derketiye. Béjeya interlopers (kesé ku tevili
karek an rewseke kesan dibin) di ¢iroké de cih digire (Saki, 1919: 44) G di honan-
dina ¢iroké de isareti du tistan dike. Dema ku Ulrich @ Georg li hev tén, Georg di
axaftina xwe de dibéje ku dema em asitiyé di navbera malbatén xwe de ¢ékin, tu
kes tuneye ku bé tevili vi karé me bibe. Lébelé dema ku ¢irok bi temami té xwen-
din, té ditin ku peyva interlopersé béhtir isareti guran dike. Lewra di ¢iroké de té
gotin ku tu kesé ji derve, nikare tevili agbtina wan bibe, 1é beriya ku mirov ji agbtina
wan re atengi derxinin, gur tén Ulrich G Georg dixwin. Bi vé yeké ji asiti di navbera
malbatan de disa ¢énabe.

Munro (Saki) di honandina ¢iroka xwe de hinek béje G gotinan refereyé hinek
rews an ji tistan dike. Me li joré gotibii ku sernavé ¢iroké interlopers, isareté béjeya
dawi ya ¢iroké yani guran dike. Di honandina naveroka ¢iroké de jiisaretén wiha cih
digirin. Weki minak; di destpéka ¢irokeé de té gotin ku her du kes ji ji bo dijminé xwe
dua dikin ku bobelatek di ser wi de bé. Balkés e ku pistre duaya wan pék té. Di ser
wan de saxén daran hildiwesin @1 kesé ku vi kari ji dike, hézeke dermirovi (a deed of
nature) ye. Yani pistre muxatabé duayé wan 0 karé wi, xwe da der @ 1ékera hilwesiné
(fall on) ji weki isareta riixina daran a li ser lehengan hatiye bikaranin. Bi vi awayé
honandina ¢iroké, vegotina wé tir dike. Em dibinin ku di ¢iroka “Bébexti’yé de ev
hevnisanerén wiha yén honandina ¢iroké nakevin ber ¢avén me.

Di ¢iroka “The Interlopers™ de em dibinin ku Saki veguherina Ulrich gav bi gav
bi me dide hiskirin heta ku Ulrich ji dijminatiya xwe digere @ dixwaze bi Georg
re hevaltiyé bike. Nisana vé ya cara yekem; dema ku dar dikeve ser Ulrich ligel ku
pir hérs dikeve ji ¢i ye ku nemiriye, spasiyeke dindarane (pious thank-offering) his
dike. Cara duyem, dema ku meyé vedixwe, cané wi germ dibe @ hestén xwedayi
(Heaven-sent draught) his dike. Lewra dema ku beré xwe dide dijminé xwe, dilova-
niyek diniqute dilé wi (. meyé péskési Georg dike. Cara séyem, Ulrich dibine ku di
hisé wi de hédi hédi nérineke na zil dide. Wexté ku Ulrich beré xwe dide Georg di
nav és {1 azaran de, ev nérina wi her car xurttir dibe. Ulrich di nav és t azarén xwe
de dibine ku ew rika wi ya beré ji holé radibe. Eger pénaseya sedemén guheriné
bén kirin: §ikirdariya zindimayiné, hiskirina hestén xwedayi @ giriftarbina heman
sextiyé dikarin bén rézkirin.

Di ¢iroka “Bébexti’yé de em rasti sedemén cihé tén ku dibin sedema veguherina

A

Cecan. Evyekjiji ber temaya ¢iroka “Bébexti’yé pék té ku li ser mérani G mérxasiyé
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ava buye. Lewra wexté ku Cecan cay péskési Serxan dike, Serxan dibéje ji desté
dijminé xwe ava heyaté ji be ez venaxwim. Ev yek xwesa Cecan dige. Difikire ku
neyaré wi miroveki genc e, mérxas e. Cecan dibine ku dijminé wi béhtir diése, 1é li
ber xwe dide; lewra dilé Cegén nerm dibe, li ber neyaré xwe dikeve. Di ¢iroka “The
Interlopers™ de ji nepejirandina mey¢ ji desté dijmin heye. Lébelé Saki zéde li ser
vé biiyeré nasekine. Saki her ¢end li ser hestén Georg htir nebe ji wexté ku Ulrich
ji wi daxwaza hevaltiyé dike, Georg di axaftina xwe de dibéje ku ev niv saet e, ez ji
weki beré nafikirim G hem te meya xwe péskési min kir. Lé di ¢iroka “Bébexti’yé
de ji bili sedemek hebe, Serxan pésniyara hevaltiya Cegan dipejirine.

Em dikarin di her du ¢irokan de ji sopén ¢and @i adetén niviskaran bibinin. Di

A

¢iroka “The Interlopers¢ de di navbera malbatan de peywendiyén rikberi hene, 1&
malbatan ji hevdu kes nekustine. Di ¢iroka “Bébexti”yé de malbatan ji hevdu gelek
xwin rétine. Em dizanin ku di nav Kurdan de gelek serén xwini hene li ser dewaya
erdan. Georg ji Ulrich re dibéje ku tu yé roja Sylvesteré’” bé mala min. Serxan ji
Cecan re dibéje ku em é di eydan de bi hev re sahine daynin. Serxan di axaftina
xwe ya lihevhatiné de gotineke pésiyan a “xwin bi xwiné nayéte ststin” bi kar tine.
Di nav Kurdan de mér @t mérani geleki xwedan qimet e. Dema ku Cegan dibine ku
dijminé wi keseki jéhati ye, kéfa wi jé re té G dixwaze bi vi mirovi re bibe dost. Wisa

A

dixuye ku hilbijartina sernavé “Bébexti’yé ji bo ¢iroké ji bi vé hesta méraniyé re
tékildar e. Di ¢iroka “The Interlopers™¢ de wexté ku Ulrich @t Georg di bin saxan de
diminin, behsa ¢ekén wan nayé kirin. Jixwe ji bo honandina ¢iroké ji ev hewce ye.

MDA

Lewra béjeya dawi ya ¢iroka “The Interlopers™ gur in. Cirok digede G em nizanin
gelo aquibeta wan ¢i dibe. Gelo get li ber xwe nadin an Ulrich bi desteki be ji bi ¢ek

li ber xwe dide.

»_ A

Di honandina ¢iroka “Bébexti’yé de bersiva van pirsan heye. Lewra dema ku
Cegan G Serxan di bin saxan de diminin tifingén her duyan ji disikén. Ji ber vé yeke
dema ku gur bi ser wan de tén, bé ¢ek in @ nikarin li ber xwe bidin. Lewra ji gur bi
hésaniwan dixwin. Ev yek ji bébextiyeke mezin e. Em dibinin ku ¢iroka “Bébexti’yé
bi hatina mirovén Cegan @ Serxan li ser bermayiyén wan diqede. Di ¢iroka “The
Interlopers™ de ev sahne tuneye. Wisa dixuye ku di honandina ¢iroka “Bébexti’yé
de sernavé ¢iroke, sikestina tifingan @ sahneya dawi bi xurti isaretén hev in @ li
ser hesta méraniyé hatine honandin. Em di xebateke Celadet a adaptasyoni de ji
rasti heman hesti tén. Celadet di hejmara 31¢é kovara Hawaré de helbesta Alfred de
Vigny a “La Mort Du Loup” (Mirina Guri) adapteyi Kurdi kiriye. Di vé helbesté de
rews berevaji ye: Mirov bébextiyé li guran dikin. Bi komi @ xefexef, bi ¢ek G xencer

7  Cejneke dini ya Mesihiyan e. Salvegera mirina Papaz Slvester e. Di 31¢ Cileya Pésin de té
piroz kirin.

Jimar 8+5al 4+2017 91

=%



KADEMi Ferhat YILMAZ

bi ser malbateke guran de digirin. Bavgur bi mérani li ber xwe dide 1 ji cané xwe
dibe. Celadet di adaptasyona xwe de ji bo vé érisa mirovan dibéje: “Récén gurén
féris /Gurén ko me dabti pey/ U me dikir/ Bi bébexti/ Di tariya sevé de/ Wek di-
sekine tirsok/ Bi ser wan de bigirin/ U wan/ Bidin ber tifing @ xenceran”” (Bedir-
xan, 1998, 768). Ji ber ku em bi Fransi nizanin me li wergerén vé helbesté yén bi
Ingilizi G Tirki néri. Di her duyan de ji bébextiya bi vi awayi wiha askere nehatiye
bilévkirin G peyva bébextiyé nehatiye bikaranin. Xuyaye ku Celadet giringi dide
mérani G berxwedané. Lewra ji, kustinén ne di cih de ne, weki bébextiyé dibine.

Me li joré behsa sedema yekem a guherina Cegan kirib. Sedema duyem ji se-
demeke ¢andi ye. Em dizanin ku di ¢anda Kurdi de dijminé mirov ji dema bé mala
mirov, divé ew weki mévan bé gebulkirin @i zerar 1é neyé kirin. Di ¢iroka “The
Interlopers™ de Ulrich ji Georg re dibéje ku eger mirovén min pési bén, ez é ewil
te bidim xelaskirin weki tu mévané min bi. Di ¢iroka “Bébexti’yé de ev axaftin tam
vegotineke ¢anda Kurdi digire. Lewra Cecan ji Serxén re dibéje ku madem tu di
erdé min de yi, tu mivané min i. Cawa ku diyar e, Serxan li ser erdé Cecan e; lewma
mévan té hesibandin, lewra divé weki mévan bé qebulkirin.

Yek ji sopa ¢andi ji vexwarina mey 0 ¢ayé ye. Di ¢iroka “The Interlopers@ de
Ulrich di ber xwe de meyeke héja derdixe, vedixwe @i péskési Georg dike. Di ¢iroka
“Bébexti”yé de dewsa meyé cayeke bitargin (i gerenfil digire. Sedem ji di diné Islamé
de vexwarina meyé qedexe ye. Lébelé di diné Mesihiyan de ev qedexe tuneye. Di
giroka “Bébexti’yé de em dikarin hilbijartina navén Kurdi yén Cegan @ Serxan,
nigandina cihé mekané weki Sipané Xelaté ji weki hémanén ¢andi bibinin.

Em dibinin ku di honandina ¢iroka “Bébexti’yé de késeya xwediyé erd heye.
Gelo Cegan an Serxan xwediyé erd e. Di riipela 56an de té gotin ku Cecgan dixwaze
isev li ser erdé xwe rasti Serxan bé. Jixwe di ripela 55an de té gotin ku Cegan erd
li ser xwe tapo kiriye. Di riipela 57an de dema ku Cecan @ Serxan di bin saxan de
diminin @ dibezine hev, xwediyé erd tevlihev dibe. Serxan ji Cecan re dibéje heye
ku ez ketime ¢aleké. Lé ew ¢al di erdé min de ye. Cegan li wi vedigerine ku belé li
ser erdeki welé ku tu dizé wi yi, te ew ji me dizi. Di ¢iroka “The Interlopers® de
késeyeke wiha tuneye. Erd di dema bapiré Ulrich de li ser navé wi té tapokirin.
Di ¢iroké de ji xwediyé erdé Ulrich e. Dema ku Ulrich G Georg di bin saxan de
diminin @ diavéjin ber hev ji ev yek naguhere. Xwediyé axé her Ulrich e.

3. ENCAM

Celadet Ali Bedirxan di kovarén Hawar G Ronahiyé de bi dehan navén mexlas
bi kar anine. Em dizanin Bisaré Segman yek ji van navan e ku ji bo wergerandina
¢irokén diroki yén navdar G nivisandina ¢irokén modern hatiye bikaranin. Bi vé xe-
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bata berdest agkere ye ku Celadet Ali Bedirxan ji bo xebatén xwe yén adaptasyoné ji
ev mexlas bi kar aniye. Ciroka “Bébexti’yé yek ji xebatén wi yén adaptasyoni ye ku
ji giroka “The Interlopers™ ya Hector Hugh Munro hatiye adaptekirin. Her ¢end di
adaptasyoné de guherinén naveroki @ teseyi hebin ji her du ¢irok geleki néziki hev
in. Celadet Ali Bedirxan dema ku ¢iroka “The Interlopers™ adapteyi Kurdi kiriye ji
bo ¢iroké sernaveki nti daniye, ji bo lehengan navén Kurdi hatine danin G mekan ji
weki ciheki Kurdnisin hatiye adaptekirin. Di naveroka her du ¢irokan de ji sopén
ganda niviskaran én weki xwarin @ vexwarin, rojén piroz, baweri @ neritén gelan
xwe didin der.

Di ¢iroka “The Interlopers’@ de temaya karén ilahi hatiye niqandin, 1ébelé di

A,

¢iroka “Bébexti”yé de li dewsa wé, temaya caméri G mérxasiyé derdikeve pés. Li

gori vé guherina temaya ¢iroké, Celadet Ali Bedirxan hewce ditiye ku sahneyeke
dawi li ¢iroka “Bébexti”yé zéde bike @i sernavé ¢iroké ji bike “Bébexti”. Di ¢iroka
“The Interlopers’@ de ev sahneya dawi tuneye. Bi vé yeké, Sir Hector Munro (Saki)
jibo aqlibetalehengan nediyariyek daniye, 1é ev nediyari bi sahneya dawi ya ¢iroka
“Bébextiyé ji holé rabiiye. Ev yek ji ber honandina naveroki ya her du ¢irokan pék
hatiye @ terciheke di cih de ye. Saki di ¢iroka “The Interlopers de hin peyv italik
nivisandine. Ev peyvén italik di honandina ¢iroké de xwedi erk in @ bi awayeki
vesarti isareteé tisteki din dikin ku dé di re bigewimin an ji di ¢iroké de xuya bikin;
bi gotineke din isareté karén ilahi dikin ku mirov nizane dé rews @ kar ¢awa biqe-
din. Ji ber ku temaya ¢iroka “Bébexti’yé guheriye, Celadet Ali Bedirxan di ¢iroka

xwe de tesartifeke wiha bi kar neaniye.

4. CAVKANI

Aydogan, 1. S. (2014), Guman 1, Diyarbakir: Lis.

Aytag, G. (2009), Karsilastirmali Edebiyat Bilimi, Istanbul: Say.

Bedirxan, C. A. (2014), Gazinda Xencera Min, Istanbul: Avesta.

Bedirxan, C. A. (2009), Rojén Almanya (1922-1925), wer. Osman Ozgelik, Istanbul: Avesta.

Bedirxan, C. A. (1941), “Mirina Guri’, Hawar 2 Hejmar 24-57 (1934-1943) (amd). E. Ceweri,
1998, Stockholm: Ntadem, 31, 4-5/768-169.

Dilges, F. (2012), “Celadet Ali Bedirxan ve Hawar Ekoli’, Inat¢i Bir Bahar Kiirtce ve Kiirtce
Edebiyat (ed.) Vecdi Erbay, Istanbul: Ayrinti.

Doyle, S. A. C. (1892), The Adventures of Sherlock Holmes, https://sherlock-holm.es/stori-
es/pdf/a4/1-sided/advs.pdf, 01.03.2017.

Hansen, A. J. (2017), Short Story, https://www.britannica.com/art/short-story, 05.03.2017.
Kefeli, E. (2000), Karsilastirmali Edebiyat Incelemeleri, Istanbul: Kitapevi.

Jimar 8+Sal 4+2017 93

=%



KADEMi Ferhat YILMAZ

Pirbal, E. (1994), “Bibliografyaya Cirokén Hawar, Ronahi @ Roja N@'y¢”, Ntidem, Hejmar
11, rr. 100-109.

Saki (1919). The Toys of Peace and Other Papers, Source: Project Gutenberg http://www.
gutenberg.org/ebooks/1477.

Teksan, M. (2011), Kargilastirmali Edebiyat Bilimi, Istanbul: Kriter.
URL-1, http://tirsik.net/danegeh/kovar/ronahi-1940, 04.03.2017.

URL2,http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bts&arama=kelime&guid=TDK.
GTS.5a4f98192a7257.00342357, Tiirk Dil Kurumu, 10.03.2017.

URL-3, https://tfarland.files.wordpress.com/2012/10/saki-bio-and-background.pdf, Saki/
H.H. Munro 1870-1916, 10.03.2017.

Extended Abstract

The first samples of Kurdish modern stories were written in the literary and political
journals in the twentieth century. As a large number of Middle Eastern Literatures, Kur-
dish Literature has also benefited from the form of western literature to write these stories.
Because the style of this genre appeared in Europe at first and then it dispersed over the
Middle East. When Middle Eastern writers have encountered with this genre, they have
tried to write the same genre in their own literature. We see that the Middle Eastern writers
have made some translations and adaptations of western stories into their literature along
with writing new samples of this genre.

Mir Celadet Ali Bedirkhan is one of the Kurdish story writers who published Kurdish
modern stories in the journals of Hawar and Ronahi, translated and adapted stories from
western languages for Kurdish language in the twentieth century. We know that Mir Ce-
ladet Ali Bedirkhan used so many pen names in the journals of Hawar and Ronahi. Bisaré
Segman is one of these pen names that he used to write stories. Mir Celadet Ali Bedirkhan
translated western stories into Kurdish and adapted some of them for Kurdish under that
pen name. One of the stories that he adapted for Kurdish is “Bébexti’, which was adap-
ted from the Hector Hugh Munro’s story called “The Interlopers”. Hector Hugh Munro is
known for his name Saki, which he adopted as a pen name. Hector Hugh Munro occupies
an important place in the modern English literature by virtue of his short stories.

The story “Bébexti” was published in the issue 27 of the journal, Ronahi. However, it
is not demonstrated whether the story is an adaptation either at the beginning or end of
the story. By this article close at hand, we have tried to prove that the story “Bébexti” was
adapted from the one called “The Interlopers” by means of a comparative reading. Adapta-
tion is a kind of translation and in the course of that translation, addition or omission takes
place, that is, the source text is modified on the basis of translator’s tradition. In this very
article, we wrote the abstracts of the stories “Bébexti” and “The Interlopers” to show the si-
milarities of the two. It is clear from the abstracts that, although Mir Celadet Ali Bedirkhan

preserved the general framework of the story, he modified it in terms of style and content,
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and gave his story “Bébexti” a new aura. We see that, in the story “Bébexti”, some of the
elements have been omitted or modified, and some others have been added to it. Main
elements of “Interlopers” such as hero and setting have been modified. The names of the
heroes have been Kurdified (Ulrich Von Grandwitz and Georg Znaeym are protagonists
of the story “The Interlopers”; Cecané Blibo and Serxané Siyehpts, on the other hand, are
those of the story “Bébexti”) and setting (In “The Interlopers” the setting for the episode
is the woods of Karpathianan Mountains. In “Bébexti” the setting for the episode is woods
of the Mount Sipan) is modified as a Kurd-situated region. Additionally, a new paragraph
has been added to “Bébexti”, and in that paragraph there is information never narrated in
“The Interlopers”. In the content of “Bébexti”, the names of the religious days, and foods
and drinks have been modified on the basis of Kurdish culture.

In the fiction of “The Interlopers’, the writer has tried to propose the theme of divine
power. For that reason, he has written some of the words and references in italic type to
illustrate the divine laws which are beyond the slaves’ power. The writer has approved of
the title “Interlopers” for that theme of his. In the fiction of “Bébexti” we realize that the
theme is modified. In the story, the writer has sought to propose the theme of courage
and bravery, and make the readers understand the importance of the theme. At the end of
the story “Interlopers”, we don’t know what happens to the heroes; in the story “Bébexti”,
however, wolves have eaten the heroes in a cowardly way. Depending on that modification,
the title of the story has been adapted as “Bébexti”. From these close analyses, it is apparent
that the story “Bébexti” has been adapted from the one “Interlopers”
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Pirsgirék i mijarén siyasi @ diroki derbaré “Kurdan™ de li Rojhilata Navin di
caryeka sedsala bori de bi awayeki gisti . mexstisen di van salén dawi de baye
xwedi ciheki taybet. Vi cihi ¢i ji héla jeopolitik i ¢i ji héla zanisti-zaningehi be, qa-
dek ji bo derketina wéjeya teorik vekiriye @i lékolinén berfireh én derbaré Kurdan
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de kom kiriye. Ligel vé rewsé, her ¢end telasén curbicur ji bo tégihistina civak @
¢anda Kurdistané hatibin kirin ji riwayetén cihé @ hin caran rewsén nakok, di ¢an-
da Kurdan de ré daye ku ji héla mijaré ve bi taybeti ji héla zanisti ve qada gengesiyé
bilindtir bibe ku vé yeké bixwe alozi @i nediyariyén derbaré ¢and @ civaka Kurdan
de zédetir kiriye. Bi van lékolinan, bergeha mijarén dirok ¢ ¢anda Kurdistané bi
taybeti yén derbaré pirsgirékén siyasi G nijadi de kém bane. Vé rewsé, ne tené
giringiya lékolinén ¢andi @ civaki ber bi goseyeké ve avétiye, belki di piraniya xeba-
tan de lékolinén zanisti ji bi teori Gt metodolojiyén nediyar re rii bi rti histiye.

Gotara berdest dpat dike ku ¢anda Kurdan, weki geleki ¢candén din, digel
wekheviyén candi @ diroki yén heyi, xwediyé curbicuri G cihétiyén berbigav e ji.
Ev cihétiya ku té behskirin, ji aliyeki ve ji ber guherinén civaki yén gelé Kurdistané
bixwe ye, ji aliyeki din ve ji ji ber ku Kurdistan, dabesi ¢ar pargeyan biye, di her
pargeyé de di navbera Kurd @ gelén din de tékiliyén diroki ¢ ¢andi pék hatine.
Mabhiyet G dirtivé vé tékiliyé her ¢i be, em nikarin bandora wé li ser siyaset @ ¢an-
da Kurdan pistguh bikin ku niha di navbera Kurdan de heye. Ji ber vé yeké, divé
vekolinén pirsgirékén Kurdan, ne tené di cihétiyén ¢andi yén navbera wan de bé
ditin, belki divé ev pirsgirékén heyi di nav dantistandinén ¢andi yén Kurdan én
bi gelén din re ji bén vekolin. Lékolinén nti, van her du faktorén di nav civaka
Kurdistané de (i encamén dantistandinén ¢andi yén gelé Kurd én ligel dewletén
herémé 0 gandén din, li ber ¢avan digirin.

Armanca vé gotaré ew e ku bi ¢end xalan li ser Kurdistana Irané hir bibe. Pésin,
agahiyeke berfireh derbaré Kurdolojiya li Irané ji aliyé mijar, cargove i besdarvanén
niviskarén kurdiaxév @ kurdineaxév de bide.! Duyem, bi lékolina ¢avkaniyan @ bi
niviskarén ku di vé qadé de xebitine, cihétiya mijaran, meylén teorik, xwendinén
metodolojik @ heta radeyeké gengesiyén heyi yén di Kurdolojiya Irané de zelaltir
dike. Séyem, gotara berdest dikare bi sinor ji be, ¢cavkaniyén lékolinén Kurdolojiya
[rané ji bo lékolineran & peywendidaran radest bike. Carem (i dawi, ji ber ku Iranoloji
béyi 1ékolinén gel G herémén Irané nikare bé ditin, gotara berdest ji bo ku lékolinén
Iranolojiyé dewlemendtir bibe, peywira pareke bigtik, hildaye ser milén xwe.

Di vé gotaré de té destnisankirin ku her ¢end lékolinén Kurdolojiyé, mexstilén
hewlén lékoliner @i niviskarén curbicur in ku her yeki bi séweyeké ji bo féhma ci-
vaka Kurd @i ¢anda Kurdan xebat kirine, 1é¢ ev hewl di heman demé de btine sedem
ku di Kurdolojiyé de riwayet zédetir bibin @ dirGiveke taybet derkeve holé. Ji ber vé

1 Angasta niviskarén vé gotaré ne ew e ku hemi ¢avkaniyén 1ékolinén Kurdolojiyé ditine yan
ji li ser wan xebitine. Dibe ku 1€kolinén pir héja hebin ku niviskarén vé gotaré ji ber sedemén
curbicur xwe negihandibin wan 1 ji ber vé yeké ji di cavkaniya vé gotaré de navé wan nehatibe
nivisandin.
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yeké, em dikarin ji her yek ji van 1ékolinan an ji niviskaran, dimeneke cuda derbaré
Kurd an Kurdistané de bi dest bixin. Bi gotineke din, lekolinén Kurdolojiyé ne tené
ji ber rewsa civaki @ siyasi ya heyi, belki ji ber van hewlén curbicur @ carinan ji
jihevcuda, aloztir bine. Kurd @t Kurdistan di her yek ji van gengesi @i nivisan de bi
dirtveke cihé G newekhev derdikeve pésberi me. Her yek ji wan, li gori 1ékolina
xwe li ser hémaneké kar dibe & hémaneke din nediyar dihéle. Ji ber vé yeké, dirtive
dimena sGjeya ku li ser té axaftin, di vé gotaré de -Kurd @ Kurdistan e- ku wisa hati-
ye diyarkirin. Li gori van agahiyan, ev pirsén han hewceyé gengeseyé ne: Lékolinén
Kurdolojiyé li Irané di ¢i cargoveyé de hatine gengesekirin? Gengesiyén serdest @i
gengesiyén dijber di vé qadé de ¢i ne? Cargove @i sinorén dawi yén cografyaya fiziki
@ fikiri di qada Kurdolojiyé de li Irané li ku ne? Lékolinén Kurdolojiyé li Trané li ser
kijan qadan @ biyeran htir dibin? Di navbera xwe de Kurd li frané i ser ¢i gengesiyan
an ji gengesiyén derbaré lékolinén Kurdolojiyé de béhtir gotiibéj dikin? Weki dawi,
kijan btiyerén civaki  siyasi di tesedayin & domandina lékolinén Kurdolojiyé de li
Irané xwedi bandor btine? Teqez e ku bersivdayina van hemt pirsan di vé gotaré de
ne pékan e, belki armanca esli ya vé gotaré destpékek bo lékolinan e @ heta radeyek
ji nisandayina dimena gisti ya Kurdolojiya li Irané ye. Niviskarén vé gotaré di vé
baweriyé de ne ku ev gotar lékolineke vekolana gengesiyeké, gengesikirineke siyasi
an ji rexne 0 lékolina berhemeke derbaré Kurdolojiyé ya ¢capbtiyi de nine, belki be-
riya her tisti nisandayina dimena gisti ya Kurdolojiya li frané ye ku di wexté péwist
de an ji bo mijara esli terxankirina ciheki berfireh e. Her ¢end ¢ar¢oveya vé gotaré
ev ji be, hin caran bi baldari ji vé carcoveyé hatiye diirketin @ gengesiyén serdest
encamén wan hatine behskirin.?

Dema lékolina vé gotaré ji sedsala nozdehan dest pé dike @ heya roja me té. Di
vé gotaré de qala niviskarén Kurd i ne Kurd én li frané ¢ derveyé Irané hatiye kirin
0 digel dayina berhemén wan di jérenotan de i béyi ku fikra wan bé vesartin hati-
ne nasandin. Bi heman awayi, hewceyi bi destpékeke berheman buye ku ji péntisén
niviskarén Rojavayi derketine @ li Irané yan ji derveyé Irané bi zimané Kurdi yan bi
zimané Farisi hatine wergerandin. Heta carinan hin lékolin hatine destnisankirin
ku niviskarén Kurd an niviskarén Irani yén ne Kurd bi zimané Ingilizi nivisandine
ku ev nivisén wan bi Kurdi yan bi Farisi hatine wergerandin.” Cavkaniyén ku

2 Leékolinén Kurdolojiyé yén di qada vegérannasiyé de, bi taybeti lI€kolinén niviskarén Rojavayi
bi streté teza doktorayé li Zaningeha Tehrané hatine encamdayin. Binérin bi Celil Kerimi
“Teoriya Postkolonyali @i Kurdoloji” (Teza doktorayé ya Civaknasiya Teorik G Candi ya
Zaningeha Tehrané, 1389).

Jalil Karimi, Ahmad Mohammadpur and Kerim Mahmoodi, “Dismantling Kurdish Texts: An Ori-
entalist Approach,” Contemporary Review of the Middle East, 2:3 (September 2015), 220-237.

3 Cavkaniyén ku bi zimané Kurdi hatine nivisandin, béhtir ji bo xwendevanén Kurd in, 1ébelé
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di vé gotaré de hatine bikaranin, xwedi skalayeke berfireh e. Di vé gotaré de ji
1ékolinén ¢apbuyi weki; pirttik, 1ékolinén ji aliyé hin saziyén dewleti ve hatine ki-
rin, 1ékolinén zaningehan én weki 1ékolinén pispori an tezén mastir @ doktorayé,
gotarén di kovarén herémi ¢ heréma Kurdistana frané de diwesin ku derbaré Kurd
i Kurdistané de ne. Weki dawi 1ékolinén ku niviskarén Irani ji ber meraq ¢ meylén
xwe yén fikri bi awayeki takekesi encam dane. Ligel van, divé ev xala han a pir
giring ji bé destnisankirin ku ev xebata berdest tené li ser niviskarén binaviideng
ranewestiyaye, belki weki xebatek e ku li ser kesén kémnasyar disekine; bi taybeti li
ser nifsén ciwan én lékolinerén Kurdolojiyé ku ji Irané ne. Niviskarén gotaré, di vé
baweriyé de ne ku divé giringi G peywendiya teorik @ zanisti ya kir ji bo lékolinén
bi vi rengi, di qada ¢andi 1 civaki ya Kurdistana Irané de, neyén pistguhkirin. Her-
wiha, nérineke gisti ji bo 1ékolinén Kurdolojiyé li ser esasé Kurdolojiya Irané hatiye
terxankirin.

2. QADA GISTI YA LEKOLINEN KURDOLOJIYE

Li welatén cihé @ di zimanén curbicur de derbaré Kurd ¢ Kurdistané de cure
cure lékolin hene. Em dikarin bi ¢end hélan ve bala xwe bidin vé curbicuriyé. Pést,
ji aliyé erdnigariyé ve bi mebesta lékolina Kurdistané (welatén Turkiye, Iran, Suriye
i Iraqé); duyem, ji aliyé mijaré ve 1ékolinén li ser Kurdistané (siyasi, abori, civaki,
¢andi); G séyem, ji aliyé dimena ontolojik ve 1ékolinén Kurdi yani ¢i kesi/é, derbaré
¢i cihi/ ¢i tisti / ¢i kesi/é (i gawa nivisiye? Bi gotineke din, niviskarén ji bili Kurdén
Irané (Kurd, Fars, Tirk, Ereb @ én din) yan Rojavayi ¢i tisti derbaré Kurdan de  bi
¢i meylé dinivisin.

Lékolinén héjayi behskiriné yén derbaré Kurdan de ku ji héla niviskar @
lékolinerén kurdiaxév @ kurdineaxév ve —weki minak lékolinerén Rojavayi, Tirk,
Faris 0 Ereb- bi awayeki gisti @ 1ékolinén Kurdén li welatén Iran, Turkiye, Suri-
ye G Traqé nistecih bi taybeti hatine sayesandin. Giringtirin berhemeke destpéké
ya ji bo vé qadé ji aliyé Bruinessen ve hatiye amadekirin.* Wi di gotara bi navé
“Lékolinén Kurdi li Rojavayé Ewropayé G Navenda Ewropayé” de bi berfirehi qala
xebatén lékoliner, diplomat @ saziyén lékoliné yén Ewropayi kirine ku derbaré
Kurdan de xebitine. Li gori wi, geleki 1ékolinén derbaré Kurdan de ji héla diplomat

cavkaniyén Farisi 0 Ingilizi yan cavkaniyén wergerandi ji bo kurdiaxévan @ bili kurdiaxévan
in. Ji ber vé yeké, cavkaniyén ku bi Farisi hatine wergerandin, nehatine jibirkirin 0 di vé gotaré
de ev cavkani, weki berhemén qada Kurdolojiya frané hatine hesibandin.

4 Martin van Bruinessen, “Kurdish Studies in Western and Central Europa”, Wiener Jahrbuch
fur Kurdische Studien, 2 (2014), 17-18.
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G sefirén dewletén Ewropa @t Risyayé ve hatine nivisin. Weki; Nikitine,” Edmonds,®
Minorsky,” Rich,® Noel’. Van kesan lékolinén li ser cihén tékel én Kurdistané
kirine."’ Lébelé, beriya Bruinessen, ¢end niviskarén Kurd én li Ewropayé, bi navé
destpékek bo Kurdolojiyé ¢ap kiribtin ku cereyanén lékolinén Kurdolojiyé di wé de
derbiribtin." Bi vi awayi, hin 1ékolinén din én Kurdolojiyé ji encama lékolinén qadi
yan ji bili qadi ne ku ji aliyé 1ékolinerén zaningehi ve hatine encamdayin. Weki;

10

11

Basile P. Nikitine and Ely B. Soane, “The Tale of Suto and Tato: Kurdish Text with Translation
and Notes,” Bulletin of the School of Oriental Studies, 3:1 (1923), 69-106; Basile Basile P.
Nikitine, “Ou en est la Kurdologie?”” Annali del Reale Istituto Orientale di Napoli, 9 (1936), 1
and 121-125; Basile P. Nikitine, Les Kurdes, Etude Sociologique et Historique (Paris: Klinc-
ksieck, 1956).

Ev pirtdk bi Farisi hatiye wergerandin: Basil Nikitine, Kurd ve Kurdistan: Mutalieyé
Camiesinasi ve Tarixi, Tercumeyé Mihemed Qazi (Tehran: Nilafer, 1366).

C.J. Edmonds, “Suggestions for the use of Latin Character in the Writing of Kurdish”, Journal
of the Royal Asiatic Society (1931), 27- 46; C. J. Edmonds, Kurds, Turks and Arabs: Politics,
Travel and Research in North-Eastern Iraq, 1919-1925 (London: Oxford University Press,
1957).

Ev pirtik bi Farisi hatiye wergerandin: C.J. Edmonds, Kurdha, Turkha, Erebha, Tercumeyé
fbrahim Ynisi (Tehran: Riizbehan, 1382).

C. J. Edmonds, 4 pilgrimage to Lalish (London: The Royal Asia tic Society of Great Britain
and Ireland, 1967); C. J. Edmonds, “The Beliefs and Practices of the Ahl-i Haqq of Iraq,” Iran
(1969), 89-106; C. J. Edmonds, “Kurdish Nationalism,” Journal of Contemporary History, 6
(1971), 87-107.

Veladimir Minorsky, “Kurdistan,” in Encyclopedia of Islam (Leiden: Brill, 1927); Veladimir
Minorsky, “Kurds,” in Encyclopedia of Islam (Leiden: Brill, 1927).

Claudius James Rich, Residence in Kurdistan (London: James Duncan and Paternoster Row,
(1978).

Ev pirtlik bi zimané Kurdi hatiye wergerandin: Claudius James Rich, Gesti Rich Bo Kurdistan
1820, Wergera Mihemed Heme Baqi (Seqiz: Mihemedi, 1371).

Edward William Charles Noel, Diary of Major Noel in Special Duty in Kurdistan (n.p., n.d.).
Ev pirtlik bi zimané Kurdi hatiye wergerandin: Mihicér Noel, Yaddastekani Meycér Noel le Kurdis-
tan, Wergéran Hiseyn Caf, Hisén Osman Nérgise Cari (Bica: Bina, Bita)

Hewceyé gotiné ye li irané hin 1ékolin hene ku ji aliyé kesine ne Kurd ve hatine nivisandin ku
di pozisyonén révebiri, sergerinendeyi an nizami de cih girtine.

Ev pirtiik bi zimané Farisi hatiye wergerandin: Qanadé Kurdo, Mesid Mihemed, Cemal Nebez
ve Ebdurehman MerGf, Mugedimeyi Ber Kurdsinasi Der Oriipa, Tercumeyé Mihemed ReGf
Ysifinijad (Tehran: Atiyye, 1379)
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Bruinessen,'> Gunter,” Blau,'* Mann,"” Randal,'® Barth,'” Eagleton,'®

12

13

14

15

16

17

18

Martin van Bruinessen, Agha, Shaikh and State: The Social and Political Structures of Kurdi -
tan (London: Zed Books, 1992).

Ev bi zimané Farisi 0 Kurdi hatiye wergerandin: Martin van Bruinessen, Camiesinasiyé
Merdomé Kurd, Axa, Seyx, Devlet, Tercumeyé fbrahim Yanisi (Tehran: Nesré Paniz, 1373)
Martin van Bruinessen, “Nationalismus und Religioser Konflikt: Der Kurdische Widerstandim
Iran,” in Geschichte und Politik Religioser Bewegungen im Iran [Mardom Nameh, Jahrbuch
zur Geschichte und Gesellschaft des Mittleren Orients], ed. Kurt Greussing (Frankfurt: Syndi-
kat, 1981), 372-409; Martin van Bruinessen and Hendrik Boeschoten (ed.), Eviiya Celebi in
Diyarbekir: The Relevant Section of the Seyahatname Edited with Translation, Commentary
and Introduction (Leiden: Brill,

1988); Martin van Bruinessen, “Mullas, Sufis and Heretics: The Role of Religion in Kurdish
Society,” in Collected articles (Istanbul: The Isis Press 2000); Martin van Bruinessen, “Kur-
dish ethno- nationalism versus nation-building states,” in Collected Articles (Istanbul: The
ISIS Press, 2000).

Michael M. Gunter, “The Contemporary Roots of Kurdish Nationalism in Iraq,” Kufa Review,
2:1(2013); Michael M. Gunter, “Unrecognized De Facto States in World Politics: The Kurds,”
Journal of World Affairs (2014); Michael M. Gunter, The Kurds Ascending (New York: Palg-
rave Macmillan, 2008).

Joyce Blau, Le Probléeme Kurde: Essai Sociologique et Historique (Bruxelles: Centre Pour
I’Etude des Problemes du Monde Musulman Contemporain, 1963).

Ev pirtik bi Farisi hatiye wergerandin: Joyce Blau, Meseleyé Kurd: Beresivé Tarixi ve
Camiesinast, Tercumeyé Perviz Emini (Senendec: Merkezé Kurdistansinasi, 1379)

Joyce Blau and Veysel Barak, Manuel de Kurde: Kurmanji (Paris: L’Harmattan, 1999); Joyce
Blau, Méthode de Kurde: Sorani (Paris: L’Harmattan, 2000); Joyce Blau, “Kurdish Language
ii. History of Kurdish Studies,” in Encyclopedia Iranica (2009).

Oskar Mann, Die Mundart der Mukri-Kurden, Teil I: Grammatische Skizze, Textein Phon -
tischer und Persischer Umschrift; Teil I1I: Deutsche Ubersetzung der Texte miteiner Einleitung
uber Inhalt und Form der Ostkurdischen Volkslyrik [=Kurdish-Persische Forschungen, Abt.
IV, Bd. 3] (Berlin: Reimer, 1906-1909); Oskar Mann and Karl Hadank, Mundarten der Guran,
Besonders das Kdndildi, Auramdni und Badschdldni (Berlin: De Gruyter & Co, 1930).
Jonathan Randal, After Such Knowledge, What Forgiveness? My Encounters with Kurdistan
(New York: Farrar, Straus and Giroux, 1997).

Ev pirtik bi Farisi hatiye wergerandin: Jonathan Randal, Ba In Risvayi Ci Bexsayisi?,
Tercumeyé Ibrahim Y{inisi (Tehran: Paniz, 1379)

Fredrik Barth, Principles of Social Organization in Southern Kurdistan (Oslo:Universitets E -
nografiske Museum, 1953); Fredrik Barth, “Father’s Brother’s Daughter Marriage in Kurdis-
tan,” Southwestern Journal of Anthropology, 10:2 (1954), 164-171.

William Eagleton, The Kurdish Republic of 1946 (London: Oxford University Press, 1963).
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Chailand," Kutchera,” King,*' Natali** t Mc Dowall*’. Berhemén van kesén navbori

bi pirani weki pirtik wesiyane. Digel van, hejmareke berheman ji bi péntisén
niviskarén Kurd derketine ku bi gelemperi ji Kurdén Irané &t Kurdén welatén derdor
0 yén ku li Rojavayé nistecih in. Weki minak; Bedlisi,** Qasimlo, Vali,*® Yasimi,”

19

20

21

22

23

24

25

26

27

Gerard Chailand (ed.), 4 People Without a Country: The Kurds and Kurdistan (London: Zed
Books, 1980); Gerard Chailand (ed.), Kurdistan und die Kurden (Gottingen: Gesellschaft fur
Bedrohte Volker, 1984).

Chris Kutchera, Le Défi Kurde ou le Réve fou de I’Indépendance (Paris: Flammarion, 1997).
Ev pirtik li Kurdistana iraqé bi zimané Kurdi hatiye wergerandin.

Chris Kutchera, The Kurdish Challenge (Paris: Bayard, 1997); Chris Kutchera, Le Mouvement
National Kurde (Paris: Flammarion, 1979).

Ev pirtik bi Farisi hatiye wergerandin: Chris Kutchera, Conbisé Miliyé Kord, Tercumeyé
fbrahim Ytnis (Tehran: Nesré Paniz, 1370).

Diane King, Kurdistan on the Global Stage: Kinship, Land, and Community in Irag (New
Brunswick: Rutgers University Press, 2013).

Dennis Natali, The Kurdish Quasi-State: Development and Dependency in Post-Gulf War
Irag (New York: Syracuse University Press, 2010); Dennis Natali, The Kurds And the State:
Evolving National Identity in Iraq, Turkey, And Iran (New York: Syracuse University Press,
2005).

David McDowall, Kurdish Modern History (London: 1. B. Tauris, 2001).

Ev pirtik bi Farisi hatiye wergerandin: David McDowall, Tarix-i Muasiré Kurd, Tercumeyé
fbrahim Ytnisi, (Tehran: Nesré Payiz, 1383)

Pirtiika wi ku bi orijinal bi zimané Farisi di dewra Safeviyan de hatiye nivisandin, cara yekem
di salén 1970yi de bo zimané Kurdi hate wergerandin G i Bexdayé€ hate capkirin. Yekemin
capa wi ya i frané di sala 1360an de gap biye: Serefxané Bedlisi, Serefname, Wergér Ebdul-
rehman Serefkendi (Hejar), (Tehran: Bina, 1360).

Abdul Rahman Ghassemlou, The Kurds and Kurdistan (Prague: Czechoslovak Academy of
Sciences and London: Collet’s, 1965).

Ev pirtiik bi zimané Kurdi hatiye wergerandin: Ebdulrehman Qasimlo, Kurdistan @i Kurd,
Wergér Ebdulah Hesenzade (Silémani: Bina, 2014)

Abbas Vali (ed.), Essays on the Origins of Kurdish Nationalism (Costa Mesa, CA: Mazda
Publishers, 2003); Abbas Vali, Kurds and the State in Iran: The Making of Kurdish Identity
(London: I.B.Tauris, 2011).

Wergera besa encamé ya vé pirtiké di hejmarén 75-76an én kovara Zirébaré de bi zimané
Farisi hatiye wesandin.

Abbas Vali, Modernity and the Stateless: The Kurdish Question in Iran (London: 1.B.Tauris,
2015); Abbas Vali, “The Kurds and Their ‘Others:’ Fragmented Identity and Fragmented Poli-
tics,” Comparative Studies of South Asia, Africa and the Middle East, 17:2 (1998).

Ev gotar di sala 1382an de di hejmara s€yan ya kovara Rave (1381) de bi zimané Farisi hatiye
wergerandin.

Resid Yasimi, Kurd ve Peyvestegiyé Nijadé An (Tehran: Nasiré Cap, 1325).
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Nri Paga,” Tevhidi,?”” Bozarslan, Medeni,* Serdesti,*? Mihemedpir,*” Urya Qani,*

28

29

30

31
32
33

34

Thsan Nari Pasa, Tarix ve Riseyé Nijadé Kurd (Tehran: Enctimené franginasi Kurd Madi,
1333).

Kelimullah Tevhidi, Hereketé Tarixivé Kurdha bi Xorosan (Meshed: Intisaraté Tus, 1366). Ev
berhem bi awayeki ses cildi di navbera salén 1366 G 1378an de bi destén ¢cend wesangeran
hatiye wergerandin.

Hamit Bozarslan, “Entre la ‘Umma et le Revolution: I’Islam Kurde au Tournant du Siecle,”
MERA occasional paper, Amsterdam: Middle East Research Associates (1992); Hamit Bozars-
lan, “Remarques sur I’Histoire des Relations Kurdo-Armeniennes,” Journal of Kurdish Studi-
es, 1 (1995), 55-76; Hamit Bozarslan, La Question Kurde: Etats et Minorités au Moyen-Orient
(Paris: Presses de Sciences Po., 1997); Hamit Bozarslan, Conflit Kurde: le Brasier Oublié du
Moyen-Orient (Paris:

Collection Mondes et Nations /Autrement, 2009); Hamit Bozarslan, “Un recit de vie non Au-
torise,” in Joyce Blau: L "Eternelle Chez les Kurdes, eds. Hamit Bozarslan and Clemence Scal-
bert Yucel (Paris: Institut Kurde de Paris, 2013), 13-24.

Seild Medeni, Kurd i Stratejiyé Dewletan (Bica: Bina, 1370)

Yasin Serdesti, Kurdekani Iran (Silémani: Serdem, 2003)

Ehmed Mihemedpir, Tecribeyé Novsazi: Pé&johisi Der Tovsee ve Tegyiraté Ictimai Der
Minteqeyé Hewremané Kurdistan (Tehran: Camiesinasan, 1392); Ehmed Mihemedptr, Ez
Stinnet be Novsazi: Mitalieyé Etnografiké Sehré Serdest Der Kurdistané fran (Tehran: Ca-
mieginasan: 1392). Ehmed Mihemedpir ve Tavge Huseynp(r, “Cihanisoden ve Baznimayiyé
Huviyeté Ferhengi Der Miziqiyé Kurdi (Lékolina Diyardeyén Pékanina Muzika Xwendekarén
Kurdé Zaningeha Gilané),” 1€kolinén mirovnasiyé, heyama 2yé, hejmara 2yé (1391), 89-116;
Ehmed Mihemed, Celil Kerimi ve Nesmil Mertfpar, “Mitalieyé Tefsiriyé Baznlimayiyé Zen
Der Zerbulmeselhayé Kurdi (Mijara 1ékoliné: Biwéjén Sorani yén Heréma Mikriyané),” Zen
Der Ferheng ve Honer (I€kolina jinan), sala ¢aran, hejmara séyan (1391), 45.

Ahmad Mohammadpur, “Disembedding the Traditional Family: Grounded Theory and the
Study of Family Change among Mangor and Gaverk Tribes of Iranian Kurdistan,” Journal of
Comparative Family Studies, 44:1 (2012), 177-198; Ahmad Mohammadpur, “The Rise and
Fall of Political Movements in the Late 19th Century and First Half of 20th Century Kurdistan
(An Organizational Analysis),” Canadian Social Science, 11:1 (2015); Ahmad Mohammadpur,
“Lifestyle and Identity in Contemporary Iranian Kurdistan (A Grounded Study of Marivan
City),” Quality & Quantity: International Journal of Methodology (2016), 1907-1928; Ahmad
Mohammadpur, Nariman Mohammadi and Norbet Ross, “The Fiction of Nationalism: Newroz
TV Representations of Kurdish Nationalism,” European Journal of Cultural Studies (2016);
Ahmad Mohammadpur and Mehdi Rezaei, “Promoting Survival: A Grounded Theory Study
of Consequences of Modern Health Practices in Ouramanat Region of Iranian Kurdistan,”
International Journal of Qualitative Studies on Health and Well-being, 5 (2010), 2.

Merivan Urya Qani, Nasyonalism ve Sefer (Silémani: Rehend, 2005).
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35

36

37

38

39

40
41
4

Jaffer Sheyholislami, “Kurdish in Iran: A Case of Restricted and Controlled Tolerance,” / -
ternational Journal of the Sociology of language (2012), 217; Jaffer Sheyholislami, “It is the
Hardest to Keep: Kurdish as a Heritage Language in the United States,” International Journal
of the Sociology of Language, 237, (2016), 75-98; Jaffer Sheyholislami, “Language Policy
and Planning: Identity and Rights in Iraqi Kurdistan,” in Minority Language in Today s Global
Society, eds. G. Kunsang, A. Snavely and T. Shakya (New York, NY: Trace Foundation, 2015),
vol. 2, 106-128; Jaffer Sheyholislami, “Linguistic Minorities on the Internet,” in Computer-
Mediated Communication Across Cultures: International Interactions in Online Environments,
eds. Kirk St. Amant and Sigrid Kelsey (Information Science Reference, 2012).

Hejmareke ji gotarén Seyhulislami di kovara Kurdi ya Zirébaré de di hejmarén 83-4an de bi
Kurdi hatine wegerandin.

Celil Gadani, Pencah Sal Xebat, Kurteméjiiyeki Hizbi Dimokrati Kurtistané Eran (Kurteyeke
Diroka Partiya Demokratik a Irané) (Kurdistana Iraqé: Bina, Bita).

Amir Hassanpour, Nationalism and Language in Kurdistan, 1918-1985 (San Francisco: Mellen
Research University Press,1992); Amir Hassanpour, “The (Re)Production of Patriarchy in the
Kurdish Language,” in Women of a Non-State Nation: The Kurds, ed. Shahrzad Mojab (Costa
Mesa, CA, Mazda Publishers, 2001), 227-263; Amir Hassanpour, “The Politics of a-Political
Linguistics: Linguists and Linguicide,” in Rights to Language: Equity, Power and Education,
ed. Robert Phillipson (Mahawi, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, In. Publishers,
2000), 33-49; Amir Hassanpour, “State Policy on the Kurdish Language: The Politics of Status
Planning,” Kurdish Times, 4:1-2 (1991), 42-85.

Kerim Yeldiz, The Kurds in Syria: The Forgotten People (London: Pluto Press, 2005); Kerim
Yeldiz, The Kurds in Turkey (London: Pluto Press, 2005); Kerim Yeldiz, The Kurds in Iraq:
The Past, Present and Future (London: Pluto Press, 2004); Kerim Yeldiz, The Kurds in Turkey:
EU Accession and Human Rights (London: Pluto Press 2005). Her du pirtikén pésin én Yildiz
bi Farisi hatine wergerandin.

Mehrdad Izadi, “The Sharafhama: The History of the Kurdish Nation — 1597,” Being the First
of the Seven-Volume Critical Translation and Extensive Commentary of the Late Medieval
Work on Kurdish History (Costa Mesa: Mazda, 2005); Mehrdad 1zadi, The Kurds: A Concise
Handbook (Washington & London: Taylor & Francis, 1992).

Ev pirtiik di sala 1998an de bi Fransi, di sala 2004an de bi Tirki G di sala 2007an de bi Kurdi
hatiye wergerandin 1 di Farisi de ji dergtiye.

Ayad Baban, The Kurd: The Story of a Nation's Survival (AuthorHouse, 2008).

Dana Caban, Kurds a Nation Frozen In Time (AuthorHouse, 2009).

Khalid Khayati, “From Victim Diaspora to Transborder Citizenship? Diaspora Formation and
Transnational Relations Among Kurds in France and Sweden” (PhD Thesis; Linkoping Uni-
versity, 2008).
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Kebi,* Kendal,* Vanli, Kerimi,* Berztyi,"” Ocelan,* Elyasi,* Metin,” Xediv,”! Nebez,**

Ebrisimi,” Qadiri,”* Eminptr,” @ Veledbeygi.*

43

44

45

46

47
48
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51

52

53

54

55
56

Marouf Cabi, “The Clashes of National Naratives and Marginalization of Kurdish— Iranian
History” (MA Thesis; Department of History, Iranian Studies, the University of St. Andrews,
Scotland).

Kendal, “Introduction: Les Kurdes sous I’Empire ottoman,” in Les Kurdes et le Kurdistan, ed.
Gerard Chaliand (Paris: Maspero, 1978), 31-68; Kendal, “Le Kurdistan de Turquie,” in Les
Kurdes et le Kurdistan, 69-153.

Ismet Cheriff Vanly, Le Kurdistan Irakien: Entité Nationale: Etude de la Evolution de 1961
(Neuchatel: Editions de la Baconniere,1970); Ismet Cheriff Vanly, Die Nationale Frage
Tiirkisch-Kurdistans: Eine Ubersicht mit Historischem Hintergrund (Frankfurt am Main:
Komkar,1980); Ismet Cheriff Vanly, Kurdistan und die Kurden (Gottingen: Gesellschaft fur
Bedrohte Volker, 1988).

Celil Kerimi, Nezeriyeyé Posistimrari ve Kurdsinast (Tehran Nesré Ney, Ziré Cap).

Miictebi Berzlyi, Ovzayé Siyasi Kurdistan (Tehran: Fikré NG, 1378).

Geleki nivisén Ebdulah Ocelan én derbaré Kurdistané de li ber dest hene ku hin ji wan bi
Kurdi G Farisi hatine wergerandin. Weki minak; hin ji wan én giringtirin ev in ku weki pirtiik
bi ingilizi derketine: Abdulla Ocalan, Prison Writings: The Road Map to Negotiations, trans.
Havin Guneser (International Initiative Edition/ Mesopotamia, 2012).

Barzoo Eliassi, Statelessness and Belonging: The Case Study if Kurdish Youth in Sweden in New
Dimensions of Diversity in Nordic Culture and Society (Cambridge: Cambridge Scholars Pub-
lishing, 2016); Barzoo Eliassi, “Statelessness in a world of Nation-States: The Cases of Kurdish
Diasporas in Sweden and the UK,” Journal of Ethnic and Migration Studies (2016), 1-17.
Kamiran Metin derbaré moderniteya frané de geleki 1ékolin pék anine. Lékolinén wi yén
derbaré Kurdistané de pirani weki notan di kovar i malperén sosyal de i gotiibéjén di konfe-
ransan de ne. Weki minak binérin:

Kamran Matin, “The Kurds and American Neo-Liberalism,” at www.Counterpaunche.org;
Kamran Matin, “Why is Turkey Bombing the Kurds?” at https://www.opendemocracy.net/ arab-
awakening/kamran-matin/why-is-turkeybombing- Kurds; Kamran Matin, “Kobani: What’s in
A Name?” at https://thedisorderofthings. com/2014/10/15/kobani-whats-in-a-name/.

Piranlya berhemén Xediv weki notan in ku derbaré rews 0 guherinén her ¢ar pargeyén
Kurdistané de ne. Weki minak bala xwe bidin Selahedin Xediv, “Kadeta, Kurdha ve Erdogan,”
di Kurdpressé de ye; Selahedin Xediv, “Kurdha der Setrencé Siyasiyé Striye”, di malpera
nl¢eyén vekolini ya Ziryané de ye.

Cemal Nebez, Zimant Yekgirtityi Kurdi (Elmanya, Bambirg: Yekitlyl Neteweyi Xwéndekarani
Kurd le Ewrtira, 1976).

Ebdulah Ebrisimi, Meseleyé Kurd der Xavermiyane ve Ebdulah Ocelan (Tehran: Tikili,
1394).

Farangis Ghaderi, “The Emergence and Development of Modern Kurdish Poetry” (PhD Di -
sertation; Institute of Arab and Islamic Studies, University of Exeter).

Salih Eminptr, Ceng ve Diplomasi Ber Seré Teqsimé Kurdistan (Tehran: Nesré Thsan, 1394).
Behram Veledbeygi, Ber Tarké Tifan: Mola Mistefa Barzani be Rivayeté Metbaté iran ez
1324-1358 (Tehran: Salis, 1395).
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Em dikarin hin mijaran ji bi bir binin ku ji lékolinén niviskarén ne Kurd énli Iran,
Turkiye @ Iraqé der¢tine. Weki minak; dikarin navén Semim Hemdani,” Intisar,
Ozoglu,” Cebar,* Gunes,*! Ehmedi,** Ktthi Kemali,®* Celayipar,** ¢ Mehmadi® bi
bir binin. Li gori kesén ku ev lékolin pék anine, séweya lénézikbtina wan a Kurdan
0l encamjéderxistina wan ji meseleyén Kurdistané, ji aliyé péskéskirin G htrbtiné
ve cudahi derxistine holé. Ev gotar bi awayeki gisti qesta mijarén berfireh dikin.
Ji diroké heta siyaseté ta ziman G wéjeyé, jiyan @ nasyonalizm li penaberiyé, btine
qada lékoliné ya van gotaran. Divé bé gotin ku di hin lékolinén van gotaran de li
ser Kurdistana Irané nehatiye rawestandin, weki minak; di 1ékolinén Edmonds @
Randal de yan ji hin 1ékoliner di hin xebatén xwe de li ser Kurdistana Irané har
btine. Weki minak; Kinnane® yan McDowall. Hin ji wan ji bi taybeti li ser Kurdis-
tana Irané lékolin kirine. Weki minak; Nezir Veli & Kithi Kemali @t Serdesti.

Em dikarin lékolinén ku derbaré Kurdistana Irané de hatine kirin, li gori
welaté niviskaran ji dabes bikin. Weki minak; niviskar @ pisporén mina Qasimlo,

57 Mihemedesger Semim Hemdani, Kitabé Kurdistan (Tebriz: Kitabxaneyé Saadet ve Sirds,
1312). Wesanxaneya Medberé ev pirtiik di sala 1370yan de li Tehrané bi navé Kurdistané ji nl
ve cap kir.

58 Nader Entessar, Kurdish Ethnonationalism (Boulder, CO: Lynne Rienner, 1992).

Ev pirttik di sala 1391¢ de bi naveke cuda bi Farisi hatiye wergerandin: Nadir Intisar, Siyaseté
Kurdha der Xavermiyane, Tercumeyé Irfan Qanii Ferd (Tehran: Nesré Ilm, 1391).

59  Akan Ozoglu, Kurdish Notables and the Ottoman State (New York: State University of New
York Press, 2004).

60 Faleh A. Jabar, The Kurds: Nationalism and Politics (London: Saqi Books, 2007).

61 Cengiz Gunes, The Kurdish National Movement in Turkey: From Protest to Resistance (New
York: Rotledge, 2011).

62 Hemid Ehmedi, Qovmiyet ve Qovmiyetgerayi der Iran, Efsane ve Vaqiyet (Tehran: Nesré Ney,
1377).

63  Farideh Koohi-Kamali, The Political Development of the Kurds in Iran (Basingstoke and New
York: Palgrave MacMillan, 2003).

64 Hemid Riza Celayiptr, Kurdistan ve llel Tedaviimé Bithrané An Pes Ez Ingilabé Islami (Te -
ran: Vezareté Umiré Xariciye, 1372); Hemid Riza Celayipar, Qazi Mihemed: Kurdistan der
Salhayé 1320-1324 (Tehran: Emir Kebir, 1369); Hemid Riza Celayiptr, Firaz ve Firidé
Conbigé Kurdi 1357-1367 (Tehran: Levcé Nov, 1385). Pirtlika Qazi Mihemed di sala 1386an
de bi Kurdi hate wergerandin: Hemid Celayipir, Qazi Mihemedpiir, Wergér ibrahim Wirti
(Tehran: Tikili, 1386).

65 Nadir Mehmidi, Hizbi Demokrati Kurdistani Iran (Tehran: Miesseyé Miitalaat ve Péjohishayé
Siyasi 1394).

66  Derk Kinnane, The Kurds and Kurdistan (Oxford: Oxford University Press, 1972)

Ji vé pirtliké du werger di zimané Farisi de hene. Weki minak binérin Derk Kinnane, Kurdha ve
Kurdistan, Tercumeyé ibrahim Ynisi (Tehran: Miiessesey@ Intisaraté Nigah, 1372). Herwiha,
ev pirtik li Kurdistana iraqé bi zimané Kurdi hatiye wergerandin.

Jimar 8+Sal4+2017 109



KADEMi Ehmed MIHEMEDPUR & Mehdi RIZAI

Veli, Xeyati, Elyasi, Metin, Xediv &t Medeni ji Kurdistana frané ne. Digel vé, van
niviskaran xebatén xwe tené li ser Kurdistana Irané nekirine. Bo minak; Qasimlo
bi nérineke Marksizma klasik li hemt Kurdistané nihériye, Metin bi nérineke ¢cepa
na li Kurdistana Turkiye @ Suriyeyé nihériye i Ebbas Vali di lékolinén xwe yén
dawi de béhtir beré xwe daye lékolinén derbaré Kurdistana Irané de. Em dikarin
mijarén 1ékoliné yén ku derbaré Kurdistana Irané de hatine kirin bi awayeki ze-
laltir dabes bikin. Bo minak; di arsiva lékolinén Kurdnasiya Kurdistana Irané de
geleki cavkaniyén héja yén di qadén diroki, siyasi, civaki, ¢andi, zimani @ ¢gandnast,
muziki, oto-biyografik, arsivnasi, roman @ wéje, lekolinén neteweyi . monografiké
de hene. Awayeki din a dabegkiriné ji, li gori pivanén vegérana lékolinén Kurdi
ne. Bo minak; lékolinén ku di ¢arcoveya vegérana neteweperweriya Kurdi yan ji
vegérana neteweperweriya Farisi-Irani de ne.” Di vé gotaré de digel rawestina li
ser mijarén lékolinan, dé nérinek bo qada vegérannasiyé ji bé dayin. Weki dawi
em dikarin Kurdnasiya li Irané ji héla qada erdnigari ¢ mijara vekolini ve ji dabes
bikin. Yani Kurdan di 1ékolinén xwe de kijan qadén erdnigariyé weki Kurdistané
fikirin @i én ne Kurd ¢i fikirin? Di berdewama vé gotaré de dé hewl bé dayin ku
xalén navbori bén lékolinkirin.

3. LEKOLINEN DIiROKIi/SIYASI YEN KURDISTANE

Lékolinén diroki @ siyasi yén Kurdistané ji hev cihé nabin, lewre beseke me-
zin a ku weki diroka Kurdistané heta iro hatiye ditin, heta radeyeke mezin a wé,
guherin @ buyerén siyasi ne; bi kurti tékosinén Kurdan, rabtin @ rlnistina wan
in. Di rastiyé de, mijarén diroki-siyasi li Kurdistané ew qas di nav lékolinén
Kurdnasiyé de serwer bline ku mijarén diroka civaki ber bi goseyeké ve hatiye
darxistin. Di vé mijaré de em dikarin Serefnameyé, berhema Serefxané Bedlisi,**
weki berhema pésin a berhevkar bizanin ku bi sirove @ li gori riwayetén destani @i
diroki behsa diroka Kurdan kiriye. Ev pirtiika ku di sedsala 16an a miladi de hatiye
nivisandin, digel bibirxistina gotetegotén destani yén derbaré koka Kurdan de, bi
awayeki terminolojik, qala herém 1 esirén bi¢tik ¢t mezin én Kurdan kiriye ku li
imparatoriya Osmani G Safewi nistecih in. Bi awayeki din ku em dikarin bibéjin vé
pirttiké qala diroka dewletén herémi yén Kurdistané @ biiyerén ¢end sedsalan én
wan dewletan kiriye. Bedlisi qala biiyerén siyasi ¢ révebiri @ bi hindik be ji bi bal-
dariyeke tam, qala jiyana civaki ya Kurdan kiriye. Serefname yekem berhem e ku bi

67 Divé bé gotin ku neteweperweriya Irani neteweperweriya Farisi dihundirine i ev tégeh ji bo
gelén nefaris weki Loran G Tirkan ji derbasdar e.

68  Serefxan bin Semsedin Bedlisi, Serefname. Tarixé Mufeselé Kurdistan, be Thtimamé Vlademir
William Josef (Tehran: Esatir 1378)
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awayeki gisti carcoveyeke nasnamesazi, siyasi @i erdnigariyé ji bo Kurdan daniye.

Di vé navberé de em dikarin navé hin berhemén pésin ji bi bir bixin. Weki;
Hediqgeyé Nasiriye ve Miratilzefer ve Eyalat ve Tevayifé Kurd,” Tehfeyé Nasiriye,”
Zebedetul Tevarixé Senedeci,”! Lebul Tevarix,”” Hediqeyé Emantllahi,”® Seyrul
Elekrad,” Tarixé Selatiné Oraman’ i Tarixé Erdelan’. Bo minak; Hediqeyé Na-
siriye ve Miratilzefer digel erdnigariya xwezayi ya Kurdistané, behsa dirokgeya
serdarén Erdelan @ serdarén neherémi yén di sedsala 12an a heyvi de dike. Pirttika
Lebul Tevarix, ku di sala 1249¢ heyvi de hatiye nivisandin, bayerén siyasi yén
serdarén Erdalané bi awayeki bas neqil kiriye.

Di sedsala 19an de berhemén din én derbaré Kurdistané de derketin meydané
ku yek ji van Sefernameyé Rich e. Ev pirttik di sala 1820an de derketiye i té de
derbaré herémén Kurdistana li ser imperatoriya Osmaniyan @ gismek ji herémén
Kurdistana Irané de ku li ser imperatoriya Qagaran b{i, agahi cih digirin.” Rich di
vé Sefernameyé de derbaré buyerén siyasi G civaki yén bajaré Silémaniyé G derdora
wi @t Kurdistana Irané @ bi taybeti Senendecé de me agahdar dike. Berhemén bi vé
cureyé, gav bi gav berfirehtir bin. Em dikarin di vé cureyé de berhema Vasili Niki-
tin a berfireh nisan bidin ku demeké weki diplomaté Risyayé li Urmiyeyé maye @
pirtiika xwe ya bi navé Kurd it Kurdistané li ser Kurdistané G Kurdan, weki Kurdén
Irané, bi lékolinén civaknasiyé nivisandiye.”®

Pirtikka Zobdeyé Tarixé Kurdistan berhemeke bijarte ya Emin Zeki Beg e, ku
niviskareki Kurd e @ serbazeki imperatoriya Osmani @t dewleta ni1 ya Iraqé b,
yek ji berhemeke berfireh e ku derbaré diroka Kurdan de hatiye nivisandin. 7 Wi

69  Eli Ekber Vaqiinigar, Hedigeyé Nasiri: Cografya ve Tarixé Kurdistan (Tehran: Tukili, 1364);
Eli Ekber Vaqiinigar, Esayir ve Eyalat ve Tevayifé Kurd (Tehran: Ttkili, 1377).

70  Mirza Sekerelah Senendeci, Tehfeyé Nasiri der Cografya ve Tarixé Kurdistan ve Panc Meqale
der Moridé Qebayilé Kurd (Tehran: Emiré Kebir, 1375) .

71  Mela Mihemed Serif Qazi, Zebedetul Tevarixé Senendect (Tehran: Tikili, 1379).

72 Xosro bin Mihemed bin Mentigehré Erdelani, Lebul Tevarix (Tehran: Kantiné Xanevadegiyé
Erdelan, 1356).

73  Mirza Sekerelah Senendeci, Hedigeyé Emaniillahi (Tehran: Muesseseyé Tarix ve Ferhengé
fran, 1366).

74  Ebdilqadir bin Rustemé Babani, Seyrul Ekrad: Der Tarix Cografyayé Kurdistan (Tehran:
Takili, 1377).

75 Ebdilah bin Ebdileziz Seydayé Merdixi, Tarixé Selatiné Oraman ve Tarixé Siyasivé 1000
Saleyé Oraman (Senendec: Pertevbiyan, 1383).

76  Mestire Erdelan, Tarixé Erdelan (Senendec: Bina, 1326).
Ev pirtik di sala 1988¢ miladi de li iraqé bi zimané Kurdi ji hatiye wergerandin @ ¢apkirin.

77  Rich, Gestiyé Rich bo Kurdistan.

78  Nikitin, Kurd ii Kurdistan.

79  Emin Zeki Beg, Zobdeyé Tarixé Kurdistan.
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dixwest di arsiv @ pirtkxaneyén Osmani de bi isnad @ belgeyan diroka Kurdan
vekole. Lewra, armanca lékolina xwe li ser destanan @ belgeyén niviski diyar kir
ku derbaré koka Kurdan @ ¢anda wan de ne. Ev pirttik, ku ji bo zimané Farisi
hatiye wergerandin, li frané di nav berhemén cavkani de té ditin; lewra xwediyé
giringiyek e. Kurd ve Peyvestegiyé Nijadi, berhema Resid Yasimi, berhemeke giring
a din e ku li Irané di dema Pehlewiyé pésin de hatiye nivisandin.*® Vé pirttiké bi
taybeti cih daye mijara peydabtina nijada Kurdan. Wisa ku ev pirttk bergiriye-
ke rejima Pehlevi b, ji bo ku li hemberi pirtiika Zeki Beg bisekine. Yasimi, bi
gelemperi di vegotina xwe ya Iranperwer-Farisperwera wé caxé de, ne tené hewl
dide ku bi belge @ delilan koka nijada Kurdan eskere bike, belki gumanén ji ber
gengesiya Kurdan derketi ji ji holé rake.®

Di sedsala 20an de, l1€kolinén diroki-siyasi yén derbaré Kurdan de lezginiyeke
xurt girt ku geleki ji wan bi awayeki, cih dane Kurdistana Irané ji. Piraniya van
berheman ji aliyé niviskarén Rojavayi hatin nivisandin ku dére bi zimané Farisi
wesiyan @ em dikarin di nav wan de hin berheman bi bir binin. Weki; Kuchra,*
Nikitin,*> McDowall,** Kinan,* Aegleton®® ¢end ji wan in.*” Berhemén navbori bi
zimanén Kurdi G Farisi hatine wergerandin. Lewra, tevi ku niviskarén Rojavayi
ev berhem nivisandine, em dikarin gavkaniyén wiha héja ji bo jinve xwendinén
dirok 1 siyaseta Kurdan, Kurdén Irané ji di nav de, bergav bigirin. Berhema Ni-
kitin ne di nav de, ku béhtir weki civaknasi/antropolojik dixuye, berhemén din
zédetir bala xwe dane ser biiyerén siyasi yén beriya Soresa Islami ya Irané. Kém
caran em dikarin bayerén pisti soresé yén li Kurdistané @ siyaseta dewleté ya li ser
vé herémé bibinin. Behsén sereke yén van ¢avkaniyan, vekolina serhildana Ismail
Axayé Simko (1910-1929) @ pisti vé ji, bi taybeti avabtina Komara Mehabadé ye
ku di sala 1946¢ miladi de pék hatiye. Aegleton yek ji berfirehtirin berhemeke
derbaré komara Kurdistané de nivisandiye. Kuchra ji bi htrgili li ser serhilda-
na Simko @t Komara Mahabadé rawestiyaye. Di gelek berbemén wergerandi yén
derbaré Kurdistana Irané de, dimena kronolojik a bliyeran geleki ber bi ¢av bitye

80  Yasimi, Kurd ve Peyvestegiyé Nijadiyé An.

81 Sirwan Xosrlzade, “Neqd ve Berresiyé Kitabé Kord ve Peyvestegiyé Tarix ve Nijadiyé ve
Eseré Gulam Riza Resid Yasimi,” Zeribar, Somareyé 81-82 (1392), 231-138.

82  Kuchra, Conbisé Milliyé Kurd.

83  Nikitin, Kurd ve Kurdistan.

84  McDowall, Tarixé Muassiré Kurd.

85  Kinan, Kurd ve Kurdistan.

86  Aegleton, Cumhuriyé 1946¢ Kurdistan.

87  Divé bé gotin ku hejmara 1€kolinén heyi yén derbaré Kurdan de G bi taybeti yén derbaré Kurdén
frané de ji van zédetir in, 18 ji ber ku bi zimané Farisi nehatine wergerandin, bi istisnayé ¢cend
xalan, li vé deré navé wan nehatine bilévkirin.
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{i qala wan kesén ku di van btiyerén Kurdistana Irané de cihgirti ne, hatiye kirin.
Di vé pirttiké de di sayesandina btiyerén Kurdistana Irané de ta radeyeké, mantiq
0 rébazén wekhev li ber ¢avan hatine girtin. Di pirtiké de bi dimenén kevnesopi
1 esiri serhildanén Kurdistané hatine derpéskirin @ pisgiri yan ji tevlibtinén hézén
derveyi, weki alikariya soresi bo Komara Mehabadé, hatine behskirin. Em dizanin
ku ev tevlibinén derveyi li ser guherina nérinén neteweperweriyé G nasnamesaziyé
yén li Kurdistané xwedi bandor btine. Digel van, pirtiika Tarixé Muasiré Kurd, ber-
hema McDowall, ligel bityerén Kurdistana Mikriyan® cih daye bayerén siyasi 4
réveberiyé yén herémén din én Kurdistana frané, weki Kirmansahé. Ev tistek e
ku em bé guman dikarin di berhemén din én Rojavayiyan de ji bibinin. Ji aliyeki
ve rawestana van berhemén navbori én ku li ser serhildanén Kurdan én beriya
1979an in @ ji aliyeki din ve xwendina rabtin @ ték¢tina serhildanén li besén din én
Kurdistang, yani li Iraq @ Turkiyeyé, biine sedem ku ev berhem gelek caran li Irané
béne gapkirin.¥

Digel berhemén niviskarén Rojavayi yén derheqé dirok 1 siyaseta Kurd @t Kur-
distana Irané de, hin berheman ji Kurd @ kesén ne Kurd nivisandine ku hem ji
Irané hem ji ji derveyé Irané ne. Ev berhem li ser biiyerén siyasi @i révebiriyé yén
Kurdistané ku beriya Soresa Islami @i yén pisti wé rawestiyane. Di nav niviskarén
ne Kurd de em dikarin navén van kesan bi bir binin: Zerbext,” Celayiptr,” Erfe,”

88  Kurdistana Mikriyan beseke Kurdistana irané ye ku ji héla siyasi-révebiriyé ve li ser bastir
U rojavaya wilayeta Azerbaycana Rojavayi cih digire. Serhildana Simko @ avakirina Komara
Kurdistané 1i ser vé herémé pék hatiye.

89  Wergerandin 0 ¢apkirina berhemén derbaré besén Kurdistané yén Iraq, Striye G Turkiyeyé tu
problem li frané dernaxine.

90 Mirteza Zerbext, Ez Kurdistané Iraq Ta An Stiyé Eres (Tehran: Siraze, 1377)

91 Celayiplr, Qazi Mihemed; Celayiplr, Kurdistan ve llel Tedatové An Biudé Ez Ingilab;
Celayiptr, Firaz ve Firiidé Conbis Kurd.

92  Huseyn Erfe, Kurd: Yek Berresiyé Tarixi ve Siyasi (Tehran, Ana,1372).

Divé bé gotin ku Erfe di sala 1324an de seroké wargeha artésa irané @ ji sala 1337an ta 1340an
ji balyozé irané yé li Turkiyeyé biye.
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Ramin,” Ehmedi,* Beyat,”” Rezmara,” @ Firtizi.””

Hinek ji van niviskaran, hereketén siyasi i révebiriyé yén Kurdan @ nérinén
xwedi bandor yén li ser wan rexne 1 1ékolin kirine. Weki minak; Ehmedi di hi-
nek besén pirtiika Qovmiyet ve Qovmiyetgerayi Der Irané de mijarén sedsala dawi
yén Kurdistané ¢ nérin @ angastén neteweperweriyé yén li Irané sirove kirine. Wi
blyerén navbori G nérinén li pist wan ji karén kesén xwedanhéz, ne gelé normal, @
ji hézén biyani zaniye. Lewra, neteweperweriyé li Irané ¢ lewma li Kurdistané weki
neyini dibine. Celayiptr ji di pirttika Firaz ve Firiidhayé Conbisé Kordi de digel
lékolina guherinén hereketén siyasi ya li Kurdistané, yek ji hewl daye ku rexneya
neteweperweriya nijadi ligel xurtkirina neteweperweriya rewa ya li Irané bike.”®
Berevaji, di danezana gotara “Heq & Naheqé Mesailé Qovmi Der Iran” de, derbaré
sayesandina awayé daxwazan de ku li Irané weki daxwazine nijadi tén vegotin,
hewl dide ku ew dimenén béhtir reng @i béhna nijadi jé té (ziman) ji dimenén din
(daxwazine abori, wekhevi @i rakirina firgan) cuda bike @ bi nisandana diroka Kur-
dan a beré ya li Irané, mahiyeta rewsén cuda ya wan a li Irané digel Kurdén Iraq @
Turkiyeyé berawird bike @i careseriyén pékan bo wan pénase bike. Di danezanén vé
mijaré de ew, vegotin G meylan rexne dike ku di wan de serweriya diroka Farisan @
serweriya zimané Farisi di ser gelén din yén Irané re tén girtin.

Layiqé gotiné ye ku lékolinén derbaré Kurdén Irané de xwedi héleke navneteweyi
jine.” Bo minak; Beyat di pirtka Sorisé Kordhayé Turkiye ve Tesiré An Ber Revabité

93 Huseyn Ramin, Fermané Ates Der Kurdistané Baxter, Kurdistan 1320-1321: Bazsaziyé Xatirat
Huseyn Erfe (Tehran: Tarixé Muasiré Iran, 1389).

94 Ehmedi, Qovmiyet ve Qovmiyetgerayi Der Iran: Efsane ve Vagiyet.

95 Kave Beyat, Sorisé Kurdhayé Turkiye ve Tesiré An Ber Revabité Xariciyé Iran, 1307-1311
(Tehran: Nesré Tarixé Muasiré Iran, 1376); Kave Beyat, Kurdha ve Firgeyé Demokraté Azer-
baycan (Tehran: Siraze, 1379); Kave Beyat, “Nehzeté Gerb,” Gortligo, Somare 61 (1393),
55-62; Kave Beyat, “Heq ve Naheqé Mesailé Qovmi Der iran,” Goftiigo, Somare 43 (1387),
12-129.

96  Sahibeli Rezmara, Emeliyaté Orlpa: Payiz ve Zimistan 1310 Semsi (Tehran: Siraze, 1387).

97 Hemid Riza FirGzi, Cumhuriyé Kurdistan: Guzeri Ber (igiinegiyé Peydayis ve Cirayiyé
Firtipasi (Senendenc: Nevayé Danis, 1388).

98  Celayipdr pisti Soresa Islami car sal G nivan fermandaré bajaré Neqde, car sal G nivan
fermandaré bajaré Mehabadé G derdoré ¢ar salan berdesté waliyé bajaré Kurdistané biiye.

99 Hemid Riza Mihemedi @i Huseyn Xalidi, Jeopolitiké Kurdistané Iraq (Tehran: Nesré Intixab,
1392); Mihemed Mubarkesahi, Cografyvayé Siyasiyé Kurdistané Iraq ba Tekid Ber Meseleyé
Kerkitk (Merivan: Evin, 1394); Tahir Arya, “Berresi Ber Neslk@isi Der Huqiig¢é Beynelmi-
lel ba Tekid ber Qeziyyeyé Helebge” (Payannameyé Karsinasiyé Ersedé Huqlq Daniggahé
Azadé Islami Vahid Tehrané Merkez, 1390); Eli Haci Qasimlo, “Tesiré Tehevvulaté Exiré
Xavermiyane (2011-212) Der Menatiqé Kurdistan” (Payannameyé Karsinasi Ersedé Ulimé
Siyasi Daniggahé Azadé Islami Vahid Tehrané Merkez, 1392); Celil Merdadi, “Revabité Kurd-
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Xariciyé Iran, 1307-1311 de li ser tékosina Kurdan a li hemberi Turkiyeyé ¢ bando-
ra wé ya li ser siyaseta derve ya Irané rawestiyaye. Wi di pirttika navbori de siyaseta
derveyi ya Iran @ Turkiyeyé ya li hemberi hev @ veguherina Kurdan @ tékosina
wan a li Turkiyeyé vekolaye i encamek derdixe ku pisti Seré Cihané ya Yekem 0
Serhildana Agiriyé, nelihevkirinén Iran @ Turkiyeyé li ser sinoran dewam kiriye @
dewleta Turkiyeyé cara pési édi nekariye ji hézén Kurdan stid wergire ji bo ku éris
bibe ser Irané. Di berdéla vé de, Iran cara yekem pistgiriya neyekser da soresgerén
Kurdén Turkiyeyé. Berhemén Rezimara @t Ramin ji derbaré serkeftinén hereketén
artési yén Riza Xan de hene ku li ser bayerén siyasi @ révebiriyé yén li heréma
Kurdistané ne.

Di vé garcoveyé de, Kihi Kemali ji di berhema xwe ya Tovseeyé Siyasi Der
Kordistané Iran de bayerén Serhildana Simko, Komara Mehabadé ya 1946an
biyerén pisti Soresa Islami ji ntt ve dixwine @ vedikole.!® Bi nérina wi, Serhildana
Simko ji héla kirinan ve xwedi rengeki talanker 1 esiri ba, 1é ji ber bandora rewsén
siyasi @i civaki yén herémé reng @ dirtivé neteweperweriyé ji girt. Kithi Kemali Ko-
mara Mehabadé tevi hemi kémasiyén wé, yekem hereketa neteweperiya modern
a Kurd @ serkeftineke mezin bo gesbtin G pésketina hereketa serxwebtinxweziya
Kurdan li welatén weki Turkiye 1 Iraqé dizane. Bi ditina wi, Komara Mehabadé ji
Kurdan re wéneyeke diroki ¢ékir ku té de gelé Kurd weki mileteki yekbeden der-
diket meydané.

Kurdén di hundir @ derveyé Irané de ji berhemén héja derbaré siyaset @i diroka
Kurdistana Irané de bi zimanén Ingilizi, Kurdi ¢ Farisi li ser vé qadé zéde kirine.
Bo minak; di nav van niviskaran de em dikarin navén van kesan bi bir binin: Veli,

Medeni, Yasimi, Serdesti, Berztiyi, Davtidi,'*! Ebrisimi, Mihemedpiir,'* Xtishali, '

ha ba Eramene Ez 1905-1920” (Payannameyé Karsinasiyé Ersedé Tarix Danisgahé Sistan ve
Beltigistan, 1388); Metleb Metlebi, “Tesiré Kurdha Ber Revabité fran ve Osmani Ez 1914 ta
1979” (Payannamey¢ Karsinasiyé Ersedé Tarix Daniggahé Sistan ve BelGgistan, 1386); Mihe-
med Asartemir, “Teherrukaté Qovmiyé Kordha ve Emniyeté Milliyé Turkiye (1990-2008)”,
(Payannameyé Karsinasiyé Ersedé Ulimé Siyasi Danisgahé Elame Tebatebayi, 1387).

100 Koohi-Kamali, The Political Development of the Kurds in Iran.
Ev pirtik her ¢cend bi Farisi nehatibe wergerandin ji pargeyek ji 1€kolinén giring e ku derbaré
Kurdistana frané de hatiye nivisandin. Besek ji vé pirttiké di hejmara 2yan ya kovara Raveyé
de bi Farisi hatiye wergerandin.

101 Mihemed Riza Davidi, Mehebad Der Fasileyé Du Cengé Beynelmilelé Evvel ve Duvom, 1918-
1938.

102 Ahmad Mohammadpur, “The Rise and Fall of Political Movements in the Late 19th Century
and First Half of 20th Century of Kurdistan”.

103 Behzad Xushali, Qazi Mihemed ve Cumhiiriyé Kurdistan Der Ayneyé Isnad (Nasir: Behzad
Xdashali, 1380).
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Seyfi Qazi'™ i Qanii Ferd'®. Nivisén Vali, ku bi zimané Ingilizi hatine amadekirin
0 tené hinek ji wan bi zimanén Kurdi @i Farisi hatine wergerandin, weki berhemén
maqltirin @ ciditirin tén pejirandin. Pirtitka Kordha ve Devlet Der Iran bi lékolina
mekanizmaya avakirina nasmaneya Kurdi di sedsala 20an de ya li Irané hiir biye. %
Ew di vé pirttiké de mercén pisti Soresa Mesrtiyeté G bi taybeti wexté hatina ser
kar a Riza Xan @i éwaza reftarén wi ligel Kurdan li Kurdistané vedikole 1 bi bir dixe
ku ev reftar li ser mekanizmaya “afirandina dinan” ji bo tespitkirina cihé “xwe”yé
Farisi 1 ji bo tespitkirina hakimiyeta dewletek-mileteke nii biine. Ev xebata wi, bi
awayeki ku dewama xebata wi ya pésin a ku bi navé “Kordha ve Digerihayisan” e ku
té de li ser avakirina nasnameya yekparce li besén cihé yén Kurdistané @ siyasetén
cuda @ curbicur én dewletan ligel Kurdan rawestiyaye.'” Ji taybetiyén serkefti yén
berhemén Vali yek ev e ku ew meylé nade ku tené baiyerén diroki kronolojik réz
bike @i tené navé wan bi bir bixe, ew hewl dide gotara serdest, diyarkerén ku nas-
maneya ni ava dikin @ hereketén siyasi yén li Kurdistana frané zelal bike. Vali di
xebateke din a bi navé “Tebarsinasiyé Kordha: Saxté Millet ve Huviyyeté Milli Der
Nivistehayé Milli”'*® de, ku di pirttika Meqalati Der Risehayé Nasyonalismé Kord'”
de wesiyaye, bi awayeki gelemperi avakirina nasnameya Kurdi li Kurdistané @ bi
awayeki berfireh séweya avakirina vé nasnameyé di sedsala 20an de li Kurdistana

Irané vekolaye.

Berztyi di pirttika Veziyeté Siyasiyé Kordistan de bi awayeki taybet Serhildana
Simko @ Komara Kurdistané dadihtirine. Di vé pirttiké de, niviskar ji aliyeki ve
hewl daye ku héla esiri @i talankeriya Serhildana Simko nisan bide, seri li belge @
sahidén cuda yén vé buyeré bide; ji aliyeki din ve ji bi l1ékolina avakirina Koma-
ra Mehabadé ya di sala 1946an de hewl dide ku para héman @ hézén derveyi, bi
taybeti Yekitiya Sovyetan a ji bo avakirin G gesbtina Komaré, nisan bide @i mahiyeta
xwebixweyi i neteweperweriya Komaré kémgiymet nisan bide.

Berhema Yasin Serdesti ya derbaré Kurdén Irané de yek ji xebateke berfireh a

104 Rehim Seyfi Qazi, Esraré Muhakemeyé Qazi Mihemed ve Yaranes, Tercumeyé Mihemed Riza
Seyfi Qazi (Tebriz: Ana, 1379).

105 Irfan Qanii Ferd, Pes Ez Sest Sal: Zindegi ve Xatiraté Celal Talebani, 1933-1966 (Tehran: Ilm,
1388); Irfan Qanii Ferd, Tondbadé Hevadis: Goftogiiyi ba Isayé Pijman (Tehran: Ilm, 1390).

106 Vali, Kurds and the State in Iran: The Making of Kurdish Atnicity.

107 Ebbas Veli, “Kordha ve Digerihayisan: Haviyeté Parepare ve Siyasethayé Yekpare”, Tercumeyé
Kave Destlire, Novisa, Salé 1, Somareyé 1 (1381), 3-38.

108 Abbas Vali, “Genealogies of Kurds: Contruction of Nation and National Edentity in Kurdish
Historical Writting”, in Essay on the origins of Kurdish nationalism (Costa Mesa, CA: Mazda
Publisher, 2003).

109 Vali, Essays on the origins of Kurdish nationalism.
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din té ditin ku derbaré 1ékolinén Kurdistana Irané de xwedi pisporiyé ye.''® Ew ku
ji Kurdeén Iraqé ye, wi di vé pirtiika xwe de bi hirgili cih daye Serhildana Simko
Komara Mehabadé. Tisté esli ku ji angasta Serdesti derdikeve ev e ku serhildanén
navbori tevi bergiri @ kémasiyan ji serhildanén li pey edaleté btine @i héjayé pesné
ne. Pirttika Kurd ve Istiratejiyé Dewletan, berhema Seid Medeni,"" berhemeke din
e ku bi zimané Kurdi weki du cild hatiye amadekirin; siyaset G stratejiyén kurt
diréj én dewletén Iran, Turkiye, Iraq, Striye ¢ welatén din analiz dike ku derheqé
pirsgiréka Kurdan de ne. Di vé pirtiiké de niviskar hewl daye ku perdeya siyase-
ta van welatan a ji bo Kurdan rake. Nérina niviskar a ji bo Kurdistan & Kurdan
nérineke neteweperwer e ku li gori daxwazén Kurdan angasta serxwebiiné dapat
dike. Ji nav berhemén Irfan Qanii Ferd, pirtiika Pes Ez Sest Sal berhemek e ku mi-
jara wé ji biraninén Celal Telebani, yek ji rébereki tékosina Kurdén Iraqé G seroké
Komara Iraqé ye, pék té. Ev pirttik her ¢end li ser jiyana Celal Talebani htr bibe
jl, di naveroka xwe de cih daye mijarén diroka modern a frané @ hem ji kirinén
hin serokén tékosina Kurdi ya Iraqé, weki Mela Mustefa Barzani, bi tundi rexne
dike. Di vé ¢arcoveyé de, pirtiika Tondbadé Hevadis ji, ku mijara wé biraninén Eysa
Pijman e, bi awayeki eskere hewl dide ku erka révebiriya Pehlevi @i bi taybeti ya
Savakeé di tékosina Mela Mustefa Barzani de @i bi cureyeke gisti di tékosina Kurdén
Iraqé de nisan bide.

Digel van hemiyan, lékolinén Kurdi yén li Irané tené bi van berhemén navbori
sinordar ninin. Hinek lékolinén berfireh @ keys én derbaré qada dirok-siyaseta
Kurdistané de di kovarén ¢apkiri yén hundir G derveyé heréma Kurdistané de
wesiyane. Weki minak, em dikarin li Kurdistana Irané navén kovarén Rojev,'
Zirébar,'" Jiwar,""* Nivisa G Rave'” bidin ku di gada zanistén civaki @ mirovi de
xwedi pisporiyé ne i bi du zimanan, Kurdi @ Farisi, ¢ap biine. Di van kovaran de
her ¢iqas di mijarén derveyi siyaset @ diroké de nivis wesiyabin ji bi gelemperi
naveroka van kovaran bi mijarén siyasi-diroki dagirti ne. Beseke van lékolinan,
xwe spartine wergera berhemekeé ku li derveyi Kurdistané bi zimané Ingilizi ha-
tine nivisandin. Ev xebat pékan e ku derbaré Kurdistana {rané yan begeke din a
Kurdistané de be. Tisté ku dixuye, berhemén wergerandi, béhtir li ser besén din én
Kurdistané hatine nivisandin. Hinek ji van xebatan bi kurti hatine amadekirin.'*¢

110 Serdesti, Kurdekani Eran (Silémani: Serdem, 2003).

111 Medeni, Kurd 1 Istiratejiyi Dewletan.

112 Rojev di zimané Kurdi de t€ wateya behsa rojé.

113 Zirébar navé goleke li Kurdistana irané ye ku di nav sinorén bajaré Meriwané de ye.

114 Jiwar di wateya saristaniyé de ye.

115 Rave di wateya sirovekiriné de ye.

116 Hewceyi gotiné ye ku li Ewropayé ji sala 1995an ve kovarcke wiha payebilind a bi navé
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Kovara Rojevé yek ji kovarén giring e ku di vé deh salén dawi de li Kurdistana
Trané dest bi wesané kiriye. Ev kovara ku di nava salén 1380yan de li Kurdista-
na Irané ji héla hin mamosteyén zanistén mirovi ve hatiye gapkirin @ wesandin,
di carcoveya vegotina neteweperweriya Kurdi de bi awayeki maqul @ rexneyi cih
dide civaka Kurdistané G dewletén serwer én li ser Kurdistané. Di vé kovaré de
qada siyaseté ciheki berfirehtir digire @i digel mijarén derbaré Kurdistana Irané
de, mijarén derbaré Kurdistanén Turkiye, Iraq @ Striyeyé de ji cih digin. Hinek
dosyeyén pisporane yén vé kovaré ev in: “Diroka Siyasi ya Niijen a Kurdistané”,'”
“Demokrasi @1 Sistemén Révebiriya Herémi”'"® (1 “Besdarbtina Siyasi ya Kurdan”.

Em dikarin ji nav kovarén xwedi bandor én li heréma Kurdnisin, navé kovara
Zirébareé bidin ku ji deh salan béhtir e bi meyleke rexneyi 11 1ékolini mijarén curbi-
cur én derheqé civaka Kurdistané de bi awayé dosyeyén pisporane analiz dike. Lij-
neya niviskarén vé kovaré, pirani ji mamosteyén civaknasiyé pék té. Heger em bix-
wazin mijarén naveroka wé béhtir bizanin, em dikarin navén hin dosyeyén wé yén

»

apkiri bi bir binin: “Cihanisoden ve Meseleyé Milliyetha”, “Demokrasi ve Camieyé

» o« »

Medeni’, “Edebiyyat ve Ferheng”, “Conbishayé Ictimaiyé Novin’, “Conbishayé

» <« A»

Islami Der Kordistan”, “Mutaliaté Pesistimrari”, “Ilam ve Kirmangah”, “Sermayeyé

A <

Ictimat’,

»

Siiré Muassiré Kordistan’, Edebiyyaté Dastaniyé Kordistan’, “Modernite”,

2« A

“Zeban ve Camie”, “Zebané Kordi ve Ferhengniisi’, “Nali’}'"® “Tarixnigariyé Kordis-
tan”. “Resaneyé Kordi”, “Siyaset der Kordistan” &t “Dais ve Daisism”. Digel gotarén vé
kovaré yén navbori yén derbaré Kurdistanén Turkiye, Iraq @i Striyeyé de, gotarén

curbicur én derbaré civaka Kurdistana Irané de hene ku bi awayeki taybet li ser

Lékolinén Kurdi (Journal of Kurdish Studies) diwese ku bala wé, béhtirin 1i ser Kurdistana
Turkiye @ Iraqé ye; di wé de 1ékolineke taybet a derbaré Kurdistana irané de newesiyaye.

117 Celil Meradi, “Imperatoriyé Osmani, Kord ve Ermeni”, Rojev, Somareyé 8-10 (1387), 77-
88; Mihemed Kemanger (Hemayin), “Cemiyeté J.K. Der Kirmansah”, Rojev, Somareyé 8-10
(1387), 125-138; Eli Riza Merifi, “Ilelé Nakamiyé Cumhiriyé Kurdistan”, Rojev, Somareyé
9-10 (1387), 145-156; Emir Ehmediyan, “Ingilistan ve Cumhiriyé Kurdistan”, Rojev,
Somareyé 9-10 (1387), 139-144; Qasim Ehmedi, “Camiesinasiyé Tarixé Hizbé Demokraté
Kurdistané fran”, Rojev, Somareyé 9-10 (1387), 251.

118 Ebdileziz Mevladi, “Didgahhayé Peyreminé Asibsinasiyé Mudiriyet Der Kurdistan”, Rojev,
Somareyé 2 ve 3 (1385), 61-66; Xalid Ismailzade, “Erzyabiyé Musareketé Siyasiyé Kordha”,
Rojev, Somareyé 2 ve 3 (1385), 67-112; Yunis Ebbasizade, “Cumhiiriyé Kordistan (1324)
ve Tecrubeyé Edemé Temerkuz Der Iran”, Rojev, Somareyé 2 ve 3 (1385), 137-148; Sibah
Mofidi, “Gozeri Ber Edem Temerkuzxahiyé Siyasi Der iran (ba tekid ber hizbé Demokraté
Kordistan), Rojev, Somareyé 2 ve 3 (1385), 169-212.

119 Nali (1795-1855) yek ji navdartirin G bibandortirin helbestavané Kurd e. Ew li navgeya
Xakix(l a li ser bajaré Sarez(ré hatiye diné. Sareziir wé ¢axé li ser imperatoriya Osmani
buye.
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mijarén civaki hiir btine.'*

Lékolineke deqiqtir a li ser vé kovaré nisan dide ku vé kovaré meyleke rexneyi
ji bo civaka Kurdistané @i dewletén serwer én li ser Kurdistané ji xwe re kiriye ar-
manc. Beseke mezin a vé kovaré ji lékolinén wergerandi pék té ku li welatén cihé, bi
taybeti li welatén Ewropayé, hatine amadekirin. Ji ber vé yeké, kovar derbaré Kur-
distana Iraq, Turkiye @ Striyeyé de xwedi geleki nivisan e. Lewra, di nav gotarén

120 Ismail Sems, “Muqedemi Ber Tarixnigariyé Kordi”, Zeribar: Pervendeyé Tarixnigariyé
Kordistan, Somareyé 71-82 (1392), 145-160; Melik Ezizi, “Sinasayi ve Maqllebendiyé
Dadehayé Tarixé Ictimaiyé Kordistan Ber Esasé¢ Tevarixé Mehelli (nimiineyé muridé kitabé
Tarixé Elekrad)”, Zeribar, Somareyé 71-82 (1392), 209-230; Ehmed Cupani ve Altin Nirai,
“Deramedi Ber Tebarsinasiyé Siyasi {16 Sikak Der Tarixé Muasiré iran”, Zeribar, Somareyé 71-
82 (1392), 337-348; Behzat Zendi, “Yaddasti Ber Ceryané Tarixnsiyé Kordistan Der Dehheyé
1380¢& Semsi”, Zeribar, Somareyé 71-82 (1392), 357-363; Mesudi Binende, “Kurte Basék le
Ser Mé&junisiyé Kurdistan”, Zeribar, Somareyé 71-82 (1392), 17-35; Resid Ehmedres, “Tehlilé
Camiesinaxti Teamulé Tarixiyé Mezheb ve Modernite Der Kordistan”, Zeriber: Pervendeyé
Dais (nimlneyé muride danisciyané kord)”, Zeribar, Somareyé 87-88 (1394), 117-140;
Muslih Kohneptsi, “Tebizé Qovmi Der Kordistan (bed ez ingilabé islami 1357)”, Zeribar:
Pervendeyé Cihanisoden ve Meseleyé Milletha, Somareyé 55 (1383), 138-164; Ehmed
Mihemedpir,” Camiesinaxtiyé Tedbiqi Ferayend ve Veziyeté Kemtovseeyaftegiyé Iqdisadi
ve Ictimai Der Kordistané fran (der direhayé 1355, 1365 ve 1375)”, Zeriber, Somareyé 55
(1383), 216-276; Mesid Binebende, “Regelekenasiyi Bizavi Xwéndekari Kurdi (tebarsinasiyé
daniscliyé kordi)”, Zeribar: Pervendeyé Conbishayé Ictimai, Somareyé 60 (1385), 135-144);
Ebbas Mehmudzade (Meliksah), “Zevayayé Pinhané Qiyamé flam (der salé 1308¢ xdrsidy),
Zeribar: Pervendeyé flam ve Kirmansah, Somareyé 64 (1386), 5-18; Tahir Sarayi, “Gulam
Riza Xané Erkuvazi”, Zeribar, Somareyé 64 (1386), 19-30; Yehya Emini, “Siyaseti Riza
Xan ve Ferheng ve Zaraveyi Kelhtri (Siyaseté Riza Xan ve Ferheng ve Lehgeyé Kelhuri)”,
Zeribar, Somareyé 64 (1386) 49-54; Seyid Vehid Mirbeygi, “Xanisi Irfan Ez Usulé Itiqadiyé
Terigeté Yaresan”, Zeribar, Somareyé 64 (1386), 73-80; Ajvan Razyani, “Edebiyaté Kordha ve
Sansiir (goyisé kordiyé€ cinib)”, Zeribar, Somareyé 64 (1386), 139-144; Ferzad Haci Mirzayi,
“Min Der Ostané Kordistan”, Zeribar, Somareyé¢ 64 (1386), 223-134; Qedir Nesri, “Siyaset
der Kordistané fran (musahebe)”, Zeribar: Pervendeyé Siyaset Der Kordistan, Somareyé 85-
86 (1393), 101-111; Ebbas Veli, “Kordha ve Devlet Der fran”, Tercumeyé Rizgar Residpir,
Zeribar, Somareyé 85-86 (1393), 112-126; Hemze Mehmudi, “Erzyabiyé Sehrevendané
Ostané Kordistan Ez Fealiyethayé Stiraha Be Onvané Nimadé Devleté Mehelli ve Eseraté
An Ber Sirket Der Intixabaté Stiraha” Zeribar, Somareyé 85-86 (1393)162-181; Xalid Tukili,
Tahir Xediv ve Hamid Ferazi, “Le Kurdistan Céyan Nabétewe (der Kordistan nemigoncaned):
Mizgerdé Texessusi”, Zeribar, Somareyé 85-86 (1393), 6-28; Bextiyar Kerimi, “Berresiyé
Evamilé Merbtit Ba Rusté Metbtaté Mehelli ve Bimi Ez Didgahé Fealan ve Destenderekarané
Metbuaté Ostané Kordistan”, Zeribar: Pervendeyé Resaneyé Kordi, Somareyé 83-84 (1392),
202-224; Rizgar Meradvisi ve Layiq Mesayixi, “Sebekehayé Mecaziyé Ictimai (feysbik) ve
Agahiy¢ Siyasi”, Zeribar, Somareyé 83-84 (1392), 261; Davud Qasimi, Mihemed Qurbaniyan
ve Kejal Muderrisi, “Cihanisodené Resanehay¢ Irtibatiyé Novin ve Tesiraté An Ber Huviyyeté
Qovmiyé Cevanané Sehré Senendec”, Zeribar, Somareyé 83-84 (1392), 225-242.
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wesandi yén vé kovaré de em dikarin geleki gotaran bibinin ku li ser mijarén Kur-
distana Iraq, Turkiye ¢ Striyeyé har bane.

Kovareke din a ku di heréma Kurdistana Irané de ji salén 1390an ve diwese @ bi
meyleke rexneyi @ gepi li ser mijarén Kurdistana Irané ¢ besén din én Kurdistané
radiweste, kovara Jiwar e. Béhtiré endamén lijneya niviskarén vé kovaré ji
mamosteyén dadé @ zanistén siyasi pék tén. Ev kovar di piraniya hejmarén xwe de
li ser mijarén weki siyaset, nasname, zimané zikmaki @ felsefeya siyasi disekine.
Her ¢end ev kovar bi qasi kovara Zirébaré 1ékolinén derbaré civaka Kurdan de
newesine ji lékolinén wé yén teorik rasterast derbaré meseleyén civaka Kurdistané
de ne. Vé kovaré peywira xwe weki “geskirina hizirina teorik di qada zanistén

mirovi de” digel armanca “tégihistina héz @ siyana fikri G zanisti ya xwe di civakeke

azadtir 0 sinctir de”'*! 122

diyar kiriye.

Nivisa G Rave du kovarén giring én din in ku Kantiné Kazive, yek ji saziye-
ke xwendekarén Kurd én li Zaningeha Tehrané ye, van her du kovaran ji salén
pési yén 1380an ve diwesandin. Ev her du kovar bi yek zimani, tené bi zimané
Farisi diwesiyan. Pisti girtina kovara Raveyé, kadroyén vé kovaré di bin bané he-
man saziyé de dest bi wesandina kovara Nivisa kirin. Eleqeya van du kovaran bi

121 Jiwar, Somareyé 15-16 (1392), 1.

122 Xelal Hacizade, “Nezeriyeyé Siyasi ve Siyaseté Zebanendisi”, Jiwar, Somareyé 15-16 (1392),
147-186; Midya Rehimi, “Zeban, Tndﬁlojf ve Tecessum An Der Konisé Siyasi”, Jiwar,
Somareyé€ 15-16 (1392), 129-146; Cebbar Eslani, “Mihemed Nuri, Teemmuli Ber Facieyé He-
lebge”, Jiwar, Somareyé 15-16 (1392), 325-348; Seyid Mihemed Ekberi, “Nigahi Be Ayinyari”,
Jiwar, Somareyé 15-16 (1392), 363-401; Azad Haci Aqayi, “Péwendi Néwansunas 0t Bireweri
(Rabiteyé Huviyyet ve Xatire)”, Jiwar, Somareyé 15-16 (1392), 7-22; Newzad Cemal,
Péwendiyi Néwanhiwa ve Sistem (Peyvendé Omid ve Sistem), Jiwar, Somareyé 17-18 (1393),
17-22; Ebad Rihi, Xweéndineyeki Rexnegerane le Ser Deqi Menstiri Mafekani Hewwelati
ve Serokayeti Komar (Xanisé Intigadiyé Metné Beyaniyeyé Huqiqé Sehrevendiyé Reisé
Cumhri), Jiwar, Somareyé 17-18 (1393), 35-52; Ferhad Memudji, “Ilamé Istiglalé Kurdistan
Suriye Ba Neqdé Plzitivistl Huqligé Beynelmilel” Jiwar, Somareyé 17-18 (1393), 345-354;
Zekeriya Qadiri, “Xordé Siyasiyé Parsha: Gosest ya Tedavomé Huviyyetxahi Madha”, Jiwar,
Somareyé 17-18 (1393), 419-463; Bextiyar Seccadi, Hosyar Eli, “Be Cemkirkirdinewey Na-
namey Kurdi (Mevhiimsaziyé Huvviyeté Kordi)”, Jiwar, Somareyé 18-20 (1393), 11-30; Eytb
Kerimi, “Pékhatini idolojiyi Kurdayeti (Sekilgiriyé idolojiyé Kordayeti), Jiwar, Somareyé 18-
20 (1393), 31-36; Husén Mihemedzade, “Yaddastéki le Ser Nasnamey Kurd (Yaddasti Ber
Huvviyeté Kord), Jiwar, Somareyé 18-20 (1393), 125-128; Mihemed Heqmoradi, “Vasaziyé
Goftimanhayé Milligerayi: Behsi Der Huvviyet ve Zebané Maderi, Jiwar, Somareyé 18-20
(1393), 139-170; Fevad Kerimi, “Tebarsinasi ve Vakaviyé Goftimané Huvviyeté Milli Der
fran”, Jiwar, Somareyé 18-20 (1393), 171-180; Zekeriya Qadiri, “Teqabilhayé Diganeyé
Ayiné Zerdest ve Digeri Teqabul”, Jiwar, Somareyé 18-20 (1393), 193-225; Xalid Tukili,
“Bazihayé Huvviyeti: Gozeré Ez Layehayé Huvviyethayé Sabit”, Jiwar, Somareyé 18-20
(1393), 243-263.
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gisti li ser mijarén civaka Kurdistané bl  dimenén wé yén siyasi, ¢andi @ civaki
vedikolan. Digel van, cih didan mijarén taybet én Kurdistana Irané ji. Armanca
Rave 1€kolina mijarén siyasi, ¢andi @ civaki yén Kurdistané ba, 1é em ji sernivis @
mijarén ku wé niqandi fém dikin ku béhtir bala xwe daye mijarén siyasi. Bi goti-
neke din, wé hewl dida ku mijaran bi duhéli teorik @ farazi hilde dest ¢t di heman
demé de xwe bi tené bi Kurdistana Irané, sinordar neke. Ji ber vé yeké, wé hejmara
xwe ya duyem ji bo Kurdistana Irané & hejmara séyem ji bo Kurdistana Iraq @
Turkiyeyé veqetand.'” Nivisa ji dosyayén bi navé “Nasyonalism Der Kordistan 1
ve 27, “Edebiyyaté Muasiré Kordi” i “Feminism/Zené Kord” wesandin. Hewceyé
gotiné ye ku piraniya nivisén vé kovaré ji ji nivisén wergerandi pék dihatin.'**
Kovara Cesmendazé Iran ji ku wesaneke gisti ya welét e, ji wan kovaran té he-
sibandin ku di sé hejmarén xwe de li ser mijarén Kurdistana frané rawestiyaye.
Kovara navbori bi taybeti bi sé hejmarén taybet én bi navé “Kurdistan Hemise
Qabilé Kest (Kesfa Kurdistané Her Dem Pékan e)” (Zimistan, 1382, Payiz 1384,
Zimistan 1387) dosye amade kirin. Xalén esli yén ku vé wesané bala xwe didayé;
xwendinén nt, biiyer @i rewsa siyasi ya Kurdistana Irané ya di sedsala 20an de @ bi
taybeti li ser demén pisti Soresa Islami btin. V& kovaré bi awayeki xurt ¢ rexneyi
cih daye vegotinén xatireyi @ vekolini yén karmendén pisti Soresé ku li Kurdistané
biine G hewl daye li gori belge @i arsivan nerastbiina vegotina nasyonalizmé ya ji
bo Kurdistané @ bliyerén siyasi yén Kurdistané weki Serhildana Simko, Koma-
ra Mehabadé @ blyerén pisti Soresa Islami yén li Kurdistané raweste. Vegotin @
bibirxistinén vekolini yén vé kovaré béhtir di carcoveya rabéja nasyonalizma Irani
de ye. Ji aliyeki din ve, hewleke zéde ji bo sikandina teswirén karizmatik én hinek
kesayetén siyasi yén Kurdistané ji xwe re kiriye armanc. Di xwendinén wiha de,
Thsan Htasmedé ku ji eslé xwe Kurd e, di qada 1ékolinén gelan de aktif e, xwedji
roleke geleki mezin @ bibandor bt G hewl dida ku belge @ delilan li gori xwendina

123 Celil Kerimi ve Kemal Xalikpenah, “Nihadhayé Medeni Der Erseyé Umimi (Mutaleyé
Miridiyé Kantiné Danisclyé Kazive), Zeribar: Modernite, Somareyé 71-72 (1388), 10-23.

124 Meruf Emer Gul, “Zeminehayé Teskilé Devlet¢ Kord Der Cinlibé Kordistan”,Tercumeyé
Mihemed Bayizidi, Rave, Somareyé 3 (1381) , 11-30; Zebihullah Mihripir, “Kordistané Iraq ve
Siyasethayé Cumhuriyé Islamiyé iran”, Rave, Somareyé 3 (1381) , 51-60; Bextiyar Eli, “Enfal
Ez Iradeyé Metif Be Kostar Ta Erdeyé Metiif Be Nisyan”, Tercumeyé Mustafa Ehmedzade,
Rave, Somareyé 3 (1381) , 297-358; Ted Gar, Muvqiyeté Iglimhayé Der Xeter”, Tercumeyé
Celil Kerimi, Rave, Somareyé 3 (1381) ,393-422; Ebbas Veli, “Kordha ve Digerha”, Tercumeyé
Kave Destire, Nivisa, Somareyé 1 (1383), 3-38; Sehirzad Mucab, “Zen ve Nasyonalism Der
Cumbhiiriyé 1946¢ Mehabad”, Tercumeyé Resid Ehmedres, Nivisa, Somareyé 1 (1381), 81-108;
Suzan McDonald, Zenané Kord ve Heqé Teyiné Sernivist”, Tercumeyé Kemal Xaligpenah,
Nivisa, Somareyé 1 (1381), 167-194; Elan Dervish, “Usilé Qanlini Heqé Teyiné Sernisté
Milleté Kord”, Tercumeyé Entr Hosberi ve Sadi Nikxah, Nivisa, Somareyé 1 (1381), 263-291.
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kovaré berfirehtir bike. Hewla giring a vé kovaré ew bt ku isbat bike diroka Kur-
dan pargeyeke Irané ye. Péskéskirina biiyer @i kesayetiyén hemdem yén Kurdisatné
ji armancén din én vé kovaré biin. Di rastiyé de, ev rézemijar weki “Mutalieyé
Sergsinasi Ez Kurdistan (Lékolinén Rojhilatnasiyé yén ji Kurdistané) ban.'*
Hewceyi gotiné ye ku hinek gotarén vé kovaré yén di hejmara duyan de li ser rexne
1 lékolina tehlilén di hejmara yeké de btin ku bi pirani ji héla niviskarén Kurd ve
hatibtin nivisandin. Nérinén bi vi awayi di kovarén din de ji weki kovara Goftigii:
Vijenameyé Kurd ve Kurdistan (Goftigl: Hejmara Taybet a Kurd @ Kurdistané),
ji héla van heman niviskaran ve hate temsilkirin. Di dosyeya vé kovaré de ji hewl
hatiye dayin ku nisan bidin civaka Kurdistané xwedi ¢and @ zimaneki neyekgirti
ye, lewra bi tu awayi weki gel G neteweyeke yekgirti nayé hesibandin. Digel vé,
vé kovaré hewl daye li ser hin meseleyén weki Duyemé Xordadé (21 Gulan-21
Ptgber) G Kurdistané yan ji li ser kesayetiyén pésketi yén Kurdistané raweste. Vé
wesana demsali di hejmareke taybet a din de ku derbaré Kirmansahé de ba, cih

AP

daye nasnameya Irani ya Kirmangahé, neqilkirina “Kurdistanibtina Kirmansahé

0 séweya zimané Farisi ya Kirmangahé.'*

Weki dawi di qada lékolinén diroki-siyasi yén Kurdistané de, divé mirov ji
veé xala giring bé xeber nebe ku gelek berhem ji héla endam @ komén siyasi yén
Kurd ve pisti derketina wan ji Kurdisatna Irané hatine wesandin. Ev berhem ji bi

cureyeké din, hélén siyasi @i diroki yén vé herémé nisani me didin.'”’

4. LEKOLINEN CIVAKI YEN KURDOLOJIYE

Lékolinén civaki yén Kurdolojiyé pirtir ji héla zanayén saxén zanistén civaki
ve di van du dehsalén dawi de hatine encamdayin ku hejmarek ji wan weki pirtak
berdest in. Em dikarin lékolinén bi vi rengi bi ¢end kategoriyan dabes bikin:
Pési, lékolinén ku di garcoveya pésketin i guherinén civaki yén Kurdistana Irané

125 Xalit Takili, “Nigerisé Sergsinasane Be Kordistan”, Cesmendazé fran: Kordistan Hemise
Qabilé Kesif (Payiz 1384), 2.

126 Kovara Goftogii heta niha gend hejmarén xwe ji bo Kurdistana frané o pargeyén di yén Ku -
distané veqetandine. Binérin Gofiogii: “Kord ve Kordistan”, Somareyé€ 40; Gofiogii: Cumhuri
Mahabad, Somareyé 53; Goftogii: Iqlimé Kordistané Iraq, Somareyé 58; Goftogii: Kirmansah
ve Hoviyeté frani, Somareyé 61.

127 Celilé Gadanile, Penca Sal Xebat: Kurtey Ejmijiyeki Hizbi Dimokrati Kurdistani Eran, Du
Berg, (Silémani): Dezgey Mikriyan 2008); Ebdulla Hesenzade, Néw Sede Tékosan: Ewrek
Le Xebati Xizbi Dimokrati Kurdistani Eran (Silémani: Xitka, 1996); Meraf Kebi, Desti
Daré: Hingawek Berew Gorini Donya (Silémani: Awéne, 2010); Xeni Biltiryan, (Bergé Sebz)
Tercumeyé Riza Xeyri Muteliq (Tehran: Resa, 1382).
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de hatine encamdayin.’® Van lékolinan hewl dane ku bi lékolineke berfireh a

modernizasyona li Kurdistané @t bandora wé li dimenén cihé yén jiyana civaki yén
weki jiyan, din, nasname, binyada civaki @ ¢andi hwd. rave bike. Meyla teorik a
serdest a van 1ékolinan, teoriya modernizmé biiye @1 di piraniya wan de ji metodén
meydani yén mirovnasiyé sid hatiye wergirtin.

Duyem, l1ékolinén civakine ku bala xwe dane qada nasnameyé yali Kurdistané.'

Ev lékolin li ser guherinén ji ber modernizasyoné &t bandorén wan li ser nasnameya

ferdi i civaki, bi taybeti ji li ser jin @i ciwanan rawestiyane. Herwiha, van lékolinan

geleki bala xwe daye rewsa nasnameya neteweyi @ geli ya li Irané. Ev lékolin

berevajiyé daneyan bine ku dibéjin meyla mirovan ji nasnameya geli (qewmi)

128

129

Eli Golavij, Munasibeté Erz ve Firasiyé Nizamé Esireyi (Tehran: Bina, 1359); Muhemedpfir,
Ez Sunnet Be Nusazi; Muhemedptr, Tecriibeyé Niisazi; Mihri Rizayi, Resal Sadiqi, Letif
Pertovi ve Ehmed Muhemedpr, Sunnet, Niisazi ve Xanevade: Mutaleeyé Texyiraté Xaneva-
de Dermiyané Eyaleté¢ Girk ve Menginé Mahabad (Tehran: Merkezé Mutalaaté Cemiyeté
Asya ve Okyaniisya, 1387; Resit Ehmedres “Mevanié Ferhengi ve Istimai Tovsee Der Kor-
distan” (Payannameyé Karsinasiy€ Ersed Danisgahé Tehran, 1381); Resit Ehmedres, “Tehlilé
Camiesinaxti Peyamethayé Viradé Enasiré Modern Be Kordistan (Berresiyé Miridiyé Menati-
qé Risdayé Mikriyan)” (Risaleyé Doktori Camiesinasi Tovseeyé Rlisdayi Danisgahé Tehran,
1391; Resid Ehmedres ve Yasmin Tixidyan, “Mezheb ve Modarnite Der Kordistan: Tehlilé
Camiesinaxti Esergozariyé Enasiré Modern Ber Erzishayé Mezhebi Der Camieyé Risdayiyé
Miukriyan”, Pijihishayé Rasdayi, Somareyé 5 (1392), 551-584; Kerim Huseynzade Dilir ve
Seid Meliki, “Berresiyé Veziyeté Saxishayé Tovseeyé Insani Der Ostané ilam”, Coxrafya ve
Tovseeyé Nahiy€yi, Direyé 4, Somareyé 6 (1385) 1-26. Mohammedpur Promoting Survival;
A Grounded theory Study of Consequences of Modern Health Practices in Ouramanat Region
of Iranian Kurdistan.

Gulamebbas Tisili ve Yarmuhemmed Qasimi, “Munasibeté Qovmi ve Rabiteyé An Ba
Tehevvulaté Hiviyiyeti Cemiyeti”, Mecelleyé Camiesinasiyé iran, Direyé 4, Somareyé 4
(1381), 3-25; Omid Qadirzade, “Amiizis ve Perveris ve Huviyeté Milli (Mutaleeyé Maridé
Danisamizané Sehrestané Bane)”, Mutalaaté Milli, Direyé 15, Somareyé 1 (1392), 161-185;
Muhammed Ebullahi ve Omid Qadirzade, “Hoviyeté Cemiyé Galibé Kordha Der Kisverhayé
fran ve Iraq”, Nameyé Ulumé istimai, Direyé 17, Somareyé 36 (1388), 1-25; Muhammed
Riza Sadri, Huseyn Muhammedzade ve Celalettin Refifer, “Evamilé Istimai Merbut Ba
Qovimgerayiyé Ferhengi Der Miyané Kordhayé fran”, Rahbordé Istimai Ferhengi, Direyé 1,
Somareyé 3 (1391), 75-96; Huseyin Muhammedzade ve Muhemmed Riza Sadri, “Evamilé
Muessir Ber Peyvestegi ve Gosestegi Qovimgerayiyé Siyasi”, Fesilnameyé Ulumé Istimai,
Somareyé 5 (1390), 201-220; Xalid Seyxi, “Berresiyé Tetbiqlyé Mizané Baver Be Nigerishayé
Risenfikri Der Miyané Debirané Ulumé istimai ve Ulumé Payeyé Kordistan” (Payannameyé
Karsinasiyé Ersed Danisgahé Tebriz, 1386); Esedullah Neqdi, Ehmed Muhammedptr ve Eli
Stiri, “Tesiré Mahvare Ber Hiviyeté Ferhengi Der Kordistané iran”, Mecelleyé Ulumé Piziskiyé
Kirman, Somareyé 4 (1389), 131-156; Muhammed Resid Safi, “Tehlilé Nisanesinaxtiyé
Pazniimayiyé Hoviyeté Kordi Der Sinemayé iran Bed Ez Ingilabé 1357 (Payannameyé
Karsinasiyé Ersed Danisgahé Tehran, 1387).
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ber bi nasnameya neteweyi (Irani) ve ye. Hinek ji van lékolinan ji beré xwe daye
vekolinén nasnameya geli ku di fezaya mecazi de bline mevztbahis. Dibe ku em
bikaribin bibéjin ev lékolin ji hélek ve berevajiyé nirxandin @ vekolinén daneyén
meyla fasileya komén cuda yén civaké ber bi nasnameya Kurdi ve biine @ ji héleke
din ve ji li ser tégihistina séweya bandora guherinan a ku di van ¢end dehsalan de
li ser nasnameya Kurdi ¢ébtine. Hewceyi gotiné ye ku gelek 1ékolin ji di ¢carvoveya
nasnameya dini &t komén dini yén curbicur yén Kurdistané de hatine kirin."*

Séyem, lékolinén civaknasiyé ne ku bi meyla isbati hatine encamdayin @ li

ser qada malbat @ dinamikén civaki yén weki zar @ zég, zewac 1 telaq (i miriné

131

har btne."”” Bi zédeblina hejmara zanayén saxén civaknasiyé, di salén 1380yi de

hejmara lékolinén vé qadé li Kurdistané pirtir biiye. Lékolinén civaknasiyé yén
li Kurdistané hatine encamdayin, beseke mezin a van lékolinan derbaré zar G
zégén Kurdistané de ne yan ji derbaré miriné de ne ku digel gelén din ev amarén

130 Huseyn Kigliyan ve Cemal Xosrevi, “Islamgerayi Der Kordistan ve Calishayé Nasyonalizmé
Kordi ve Vagerayi: Ilel ve Zemineha (Nimaneyé Muridi Tedevviraté Goftimané Mektebé
Qoran)”, Fesilnameyé Rahbordé Istimai Ferhengi, Soreyé 3 (1391), 39-57; Beyan Ilayi Huseyni,
“Berresiyé Merdomsinaxti Du Teriget Qadirlye ve Nexsibendiye Der Ostané Kordistan:
Mutaleeyé Miridi Zenané Sehré Seqz” (Payannameyé Karsinasiyé Ersed Risteyé Merdomsinasi
Danisgahé Azadé Islami Vahidé Tehrané Merkezi, 1390); Havjin Beqali, “Berresiyé Saziikarhayé
Tesiratgiizariyé Din Ber Hoviyeté I¢timaiyi Kordha (Mitaleeyé Miiridi Selefizm Der Kordistan)”
(Payannameyé Karsinasiyé Ersed Danisgahé El Zehra, 1390.

131 Rizai ve Hemkaran, Sunnet, Niisazi ve Xanevade: Mutaleeyé Texyiraté Xanevade Der Miyané
Eyaleté Glirk ve Menglré Mahabad; Mehdi Rizayi, Letif Pertovi ve Ehmed Muhammedpir,
“Modernizasyon ve Texyirat¢ Cemietsinaxtiyé Xanevade Der Kordistan”, Nameyé
Cemiyetsinasiyé fran, Dareyé 8, Somareyé 16 (1392), 147-175; Huccet Serag, “Miitalacyé
Cemiyetsinaxtiyé Olglhayé Izdivag Der Sehré Kirmansah” (Payannameyé Karsinasiyé Ersed
Camiesinasiyé Danisgahé Bu Eli Sina Hemedan, 1392); Leyla Hinayetzade ve Mehmad
Qazi Tebatebayi, “Tecribeyé Zisteyé Zenané Mitleqeyé Kord, Ferayendeha ve Calishayé
Anan: Berresiyé Pedidarsinaxti (Mutaleeyé Muridi Sehristané Seqz)”, Fesilnameyé Zen Der
Ferheng ve Honer (Tijihisé Zenan), Sal 5, Somareyé€ 3 (1392), 373-396; Ferdi Qerisi, David
Sirmuhammedi ve Avat Bercind, “Fehmé Evamilé Pelak Ez Menziiré Merdan ve Zenan
Der Murizé Telaq ve Telaqgirifteyé Mutaleeyé Muridi Sehri Seqz”, Mecelleyé Pijtihishayé
Rahbordiyé Emiyet ve Nezmé Igtimai, Somareyé 7 (Behar ve Tabistan 1393),19-30; Eli
Riza Qasimi ve Baqir Sar(ixani, “Evamilé Merbit Ba Telaq Der Zuvceyn Miteqaziyé Telaqé
Tevaffigii Der Kirmansah”, Mutalaaté Ulimé I¢timaiyé fran, Dareyé 10, Somareyé 31 (1392),
69-87; Xalid Seyxi, “Derké Menayé Telaq ve Kesfé Peyametgayé Munasibeté An”, Mlsavere
ve Regandermaniyé Xanevade, Somareyé 1 (1391), 66-77; Siriiz Ferxrayi ve Sermin Hukimet,
“Evamilé f¢timaiyi Muessir Ber Siddeté Der Xasté Telaq Ez Stiyé Zenané Sehristané Serdest”,
Zen ve Mutalaaté Xanevade, Direyé 2, Somareyé 7 (1389), 103-120; Muhammed Ismail
Riyahi, Ekber Eliverdi Niya ve Siyaves Behrami Kakavend, “Tehlilé Camiesinaiyé Mizané
Girayis Be Telaq Der Kirmansah”, Zen Der Tovsee ve Siyasest (Pijohisé Zenan), Direyé 5,
Somareyé 11, (1386), 109-120.
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van lékolinan hatine berawirdkirin. Ev xebat dibe ku ji bo 1ékolinén civakanasiya
Kurdistané bibin destpékek."*> Di van cure xebatan de té ditin ku baldariyeke xas
ji bo gewmiyeté hatiye dayin; bi taybeti di wan 1ékolinén ku té de berawirdi ha-
tiye kirin. Di van 1ékolinan de hewl hatiye dayin ku rewsa demografik @ reftarén
civaki yén malbatén Kurd bi gelén din re, weki Tirkan, béte berawirdkirin @ ji vé
berawirdkiriné hémayén newekhevi 1 taybetiyén abori, civaki, candi yén gelén din
li beramberi yén Kurdan bén destnisankirin.

Carem, 1ékolinén di qada zayend 1 jinan de ne ku bi awayeki gisti bi 1ékolina
hinek zerarén civaki yén vesarti yén li ser jinan dest pé kirine. Ji nav van xebatan
em dikarin navé berhema Tirajediyé Ten: Xosiinet Eleyyé Zenan (Tirajediya Beden:
Zordariya li Jinan) bi bir binin ku armanca vé berhemé lékolinkirina mijara sin-
netkirina jinén Kurd én Irani ye.!* Ev pirttk ji bo civat @ gelé Kurdistané weki ber-
hemeke rexneyi té hesibandin. Pirttika Zené Kord (Jina Kurd) ji van pirtiikan e ku
hewl dide ¢ar¢oveyeke xwendineke karkirina jinén Kurd derxine holé. Ev pirtiik,
bi heman awayi ku ji navé xwe ji xuyaye ku li hemberi dabeskirina piseyén jinén
Kurd e ku li gori rewsa civaka Kurdistané té kirin. Ev pirtik xwedi xwendineke
na ya tesbitkirina cihé jinén Kurd e.”* Di ¢ar¢oveya xebatén jinan de hin lékolin
ji derbaré nisandayina ¢anda jinan a wéjeya Kurdi @i nasnameya wénekésiya jinén

132 Hatem Huseyni ve Muhemmed Celal Ebbasi Sivazi, “Teyinkonendehayé Bilafasil Barveriyé
Zenané Kord ve Torké Sehristané Urlimiye: Karbordé Revisé Tecziyeyé Bilinkard”, Mecelleyé
Mutalaaté I¢timaiyé iran, Direyé 4, Somareyé 2 (1381), 23-48; Hatem Huseyni ve Muhammed
Celal Ebbasi Sivazi, “Teiraté Endisei ve Tesiré An Ber Reftar ve Idealhayé Barveriyé Zenané
Kord ve Tork”, Zen Der Tofsee ve Siyaset (Pijiihisé Zenan), Diireyé 7, Somareyé 25 (1388),
55-84; Mehdi Rizayi, “Zeminehayé Kemferzenaveri Der Kordistané fran” (Risaleyé Doktoriyé
Cemiyetsinasiyé Danigsgahé Tehran, 1390); Muhammed Celal Ebbasi Sivazi ve Seidé Xani,
“Olglihayé Izdivag, Qovmiyet ve Mezheb: Berresiyé Miridiyé Zenané Izdivagkerde Der
Sehristané Qerde”, Nameyé Encumené Cemiyetsinasiyé fran, Direyé 4, Somareyé 7 (1388),
35-66; Seid Xani ve Huseyn Zerhamt, “Berresiyé Revendé Nerxé Bikari Der Ostané Kordistan
Teyyé Salhayé 1375-1385, “Camiesinasiyé Mutalaaté Cevanan, Direyé 4, Somareyé 11
(1392), 65-80; Suheyla Xezayi, “Berresiyé Mizané Merg ve Miré Novzadan Der Bimaristané
Imam Humeyniyé Sehré ilam”, Mecelleyé Bimarhayé Kidekan, Direyé 13 (1381); Yar
Muhammed Qasimi ve Ishaq Qeyseryan, “Merg ve Miré Kidekan ve Mahreviyeté f¢timai:
Miteleeyi Miridi Ostané flam, “Fesilnameyé Ulimé I¢timai, Somareyé 40 (1387), 27-51;
Hatem Hoseyni and Amir Erfani, “Ethnic difference in attitude and practice of Consanguineous
Marriage among Kurds and Turk In Uromiah Distric, Iran”, Journal of Comparative Family
Studies, 45;3 (2004), 289-403.

133 Fatime Kerimi, Tirajedivé Ten: Xosunet Eleyyé Zenan (Tehran: Intisaraté Risengeran ve
Mutalaaté Zenan, 1389).

134 Suheyla Sehriyari, Zenané Kord: Nezeriyeyé Nebinayi Der Babé Zenané Kord (Tehran:
Camiesinasan, 1394).
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hevdem de ye ku di wan de mijara nasnameya jinan bliye armanca lékoliné.'*
Xwekustina jinén Kurd li frané mijareke din a di vé qadé de ye ku lékolinén zéde
derbaré wé de hatine kirin. Sedema ku gelek 1ékolin di vi wari de tén kirin ev e ku di
vé heréma Kurdistané de hejmara jinén ku xwe dikujin gelek zéde dibe.*® Digel v,
hin lékolinén din ji derbaré jinén Kurd de bi meyla civaknasiyé hatine encamdayin
ku di wan de pivana serbestbiina jinén Kurd a di biryargirtina ducanibtin, hejmara
zarokan 01 aboriya malbaté de hatine nisandan."’

Péncem, lékolinén yeknérini ne. Lékolinén bi vi awayl monogratif ¢ yeknérini
ne ku bala xwe dane bi lékolina hin mijar, cih @ byerén li Kurdistané. Bo minak,
em dikarin ji berhemén civaknasiyé navén Tarixé Kirmansah,** Monografiyé
Saqiz,"”’ Ferhengé Rustehayé Mehabad,'* NigahiBe Tarixé Mehabad,'*! Sinename,'*
Silsileyé Valiyané Loristan, '** Pisineyé Verzis Der Kordistan: Seqiz (Pésiné Werzisé

135 Ehmed Muhammedpir, Celil Kerimi ve Nesmil Merafptir “Mutaleeyé Tefsirlyé Bazniimayiyé Zen
Der Zerbul Meselhayé Kordi (Glyisé Stiraniyé Mikriyani)”, Zen Der Ferheng ve Huner (Pijahisé
Zenan), Dareyé 4, Somareyé 13 (1391), 65-73; Gulale Berna, “Mitaleeyé Keyfiyé Texyirat Der
Sedgé Zindigi ve Stiretbendiyé Hoviyeté Zenan Der Kordistané iran; Mutaleeyé Miridiyé Sehré
Merivan” (Ayannameyé Karsinasiyé Ersed Danisgahé Bo Eli Sina Hemedan, 1392)

136 Riza Sefabexs ve Muhammed Mirzayi, “Berresiyé Ilelé Efsayis€é Nerxé Xudkosi Der
Ostani lam ve Rahayé Kahisé An” (Payannameyé Karsinasiyé Ersed Danisgahé Tehran,
1372); Eli Xarsidi Mihammed Neqi Yasimi, Nazila Esasi ve Qasim Zemani, “Teyiné Bar
Nagies Refterhayé Xadkosi Der Ostani ilam”, Dowreyé 2, Somareyé 4 (1383), 257-264; Si-
tar Keyxavi, “Berresiyé Siyiié Xodkisiyé Mueffeq ve Namueffeq Der Ostané ilam, 13767,
Mecelleyé Ilmiyé Danisgahé Ulumé Piziskiyé ilam, Dowreyé 8, Somareyé 28 (1379), 7-12;
Mubhsin Rizaylyan ve Xulamriza Serifi, “Xtdsizi Mohimtelin Revisé Xidkosi Der Ostané
flam”, Mecelleyé Revanpiziski ve Revansinagi Balini iran (Endise ve Reftar), Dowreyé 12,
Somareyé 3, Piyapi 46 (1385), 289-290; Eli Xursidi, Karis Sayemiri ve Mehran Babanejad,
“Tehlilé Revendé Fesliyé Xiadkosi Der Ostané ilam Teyyé Salhayé 1380-1388”, Mecelleyé
Epidemiyolojiyé iran, Dowreyé 9, Somareyé 3 (1392), 17-23.

137 Xatem Huseyni ve Bilal Begi, “Istiglalé Zenan ve Konishayé Barveri Der Miyané Zenané Kordé
Sehré Mahabad”, Zen Der Tovsee ve Siyaset (Pijiihigé Zenan), Dowreyé 19, Somareyé 39 (1391),
57-78; Huseyn Mehmidyan ve Mehdi Rizayi, “Zenané Kord ve Konisé Kemferzendaveri”,
Mutalaaté Rahbordiyé Zenan, Dowreyé 14, Somareyé 55 (1391), 173-255.

138 Celil Kerimi, Camiesinasiyé Tarixivé Kirmansah: Tehlilé Tarixiyé Feqr ve Iskané Xeyri Resmi
Der Kirmansah (Kirmansah: Pijihiskedeyé Mutalaaté Kalbordiyé Kirmansah, 1395).

139 Ebdulla Kave, Miinigrafiyé Seqz (Seqz: Intisaraté Muhammedi, 1367).

140 Herman ve Temani, Zanko Xelife, Ferhengi Aweyiyekani Mehabad: Ferhengi Ristahayé
Mahabad (Tehran: Himayisé Danis, 1388).

141 Muhammed Semedi, Nikahi Be Tarixé Mahabad (Mahabad: Rehrev, 1373).

142 Muhyettin Heqsinas, Sarekem Sine, (Tehran: Nesré Paniz (1389)

143 Ruhullah Behrami, Silsileyé Valiyané Loristan: Migeddimeyi Bertarixé Siyasiyé ilam ve
Loristan (Xorremabad: X{r(fiye ve Danisgahé Loristan, 1388).
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li Kurdistané: Seqiz),'"** Exbaré Kordistan Be Rivayeté Réznamehayé Devleté
Aliyyé Iran, Veqayé Ittifagiye ve Iran (Bi Riwayeta Rojnameyén Dewleta Gewre ya
Irané Nigeyén Kurdistané, Bliyerén Cébiiyi ¢ Iran),'*s Tarixé Amfizis G Perverigé
Kordistan (Diroka Hindekari & Perwerdeya Kurdistané),'* Eyalet ve Esairé Kor-
distan (Eyalet 4 Esirén Kurdistané),'” Kord ve Perekendegiyé An Der Gostereyé
Iranzemin (Kurd & Belavbina Wan a li Ser Xaka Irané),'® Gozideyi Ez Esnadé Kur-
distan (Hilbijartinek ji Belgeyén Kurdistané),'* Tarixé Mak,"* Urmiye, Esntiviye
ve Revandiiz,” & Kord Der Esnadé Britanya (Kurd di Belgeyén Britanyayé de)'>
bi bir binin. Geleki ji van berheman hewl dane ku xwe bispérin agahiyén arsiv @
belgeyén kevin da ku ¢and @ diroka cihé ya Kurdistané ji nt ve bikolin.

Weki dawi, eger em bixwazin bi ihtiyat lékolinén huquqi li vé deré bi bir binin,
divé ev bé gotin ku 1ékolinén Kurdolojiyé yén di qada huqtiqé de ji gav bi gav di
halé zédebtiné de ne. Van lékolinan rasterast an nerasterast cih dane dimenén civa-

ka Kurdistané; weki huqiqa kémneteweyan, huqtiqa zimén, pistgiriya navneteweyi

0 huq@iqa mirovan btine mijarine van lékolinan.'**

144 Behram Mihirpeyma, Pisineyé Verzis Der Kordistan: Seqz (Tehran: Tukili, 1390).

145 Cemsid Sedaget Kis, Exbaré Kordistan Bi Rivayeté Riiznamehayé Dovlet Eleyé Iran ve Qayiqé
Ittifagiye ve Iran (Tehran: Takili, 1390).

146 Ebdulhemid Heyret Secadi, Pisineyé Amiizis ve Perverisé Kordistan (Tehran: Abid, 1381).

147 Ebdulhemid Heyret Secadi, Eyalet ve Esairé Kordistan (Senendec: Danigsgahé Kordistan,
1382).

148 Heyder Behtiyi, Kord ve Perakendegivé An Der Gostereyé Iranzemin (Nasir: Heyder Behtiyi,
1377).

149 ismail Sems, Giizidei Ez Esnadé Kordistan: Meclisé Evvel Ta Pencom Siirayé Milli (Tehran:
Kitabxane, Miize ve Merkezé Esnadé Meclisé Strayé Islami, 1392).

150 Huseyn Eli Iftixar Beyyad ve Huseyn Ehmedi, Tarixé Makii (Tehran: Siraze, 1381).

151 Ebdul Rezzaq Isfehani, Urmiye Esniiye, Revandiz Der 1229, Hicriyé Qemeri (Tehran: Ttkili
1391).

152 V. Hemedi, Kordistan ve Kord Der Esnadé Mehremaneyé Biritanya, Tercumeyé Behzadé
Xishali (Hemedan: Nuré Ilim, 1378).

153 Sitar Ezizi, Himayet Ez Eqeliyetha Der Hiigiigé Beynelmilel (Hemedan: Naré Ilim, 1385);
Esed Erdelan, Hugqiiqé Miletha (Senendeg: Kalig, 1394); Hiva Xidri, “Mevane ve Zeminehayé
Ferhengi Imalé Hiqqé Beser Ez Nigahé Zenané Kord” (Payannameyé Karsinasiyé Ersed
Danisgahé Sehit Behisti, 1385); Arman Serieti, “Berresiyé Heq Ber Amuzis Bi Zebané Maderi
Der Nizamé Huqtigiyé fran Der Pertové Esnadé Huqiiqé Beser” (Payannameyé Karsinasiyé
Ersed Danisgahé Sehid Behisti, 1385); Sayan SeydaEhmedi, “Berresiyé Emeliyaté Enfal Ez
Menziiré Huqligé Beynelmilel Ba Tekit Ber Rayé Dadgahé Aliyé Kifriyé Iraq” (Payannameyé
Karsinasiyé Ersid Danisgahé Sehid Behisti, 1393).
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5. LEKOLINEN DI QADA CANDE DE

Lékolinén ku di qada ¢anda Kurdistana Irané de hatine encamdayin, béhtir
derbaré ziman @ wéje i heta radeyeké derbaré mirasa ¢andi @ huneri de ne. Di nav
van lékolinan de roman 1 ¢irokén kurt én Kurdi, helbesta Kurdi, wergera helbestén
Kurdi bi Farisi, rexne @ 1ékolinén helbestén Kurdi, zimannasi @ ferhengnasi cih
digirin.

Di qada wéjeya honandi de divé behsa roman 1 ¢irokan bé kirin ku niviskaré
Kurd @ ne Kurd derbaré Kurdan an Kurdistané de nivisandiye. Hinek roman ji
ji héla niviskarén Faris ve hatine nivisandin, weki romana Kilider ku btyer @
lehengén wé bi kurdén Xoresané ve tékildar in."**Ji héleke din ve, hin roman ji héla
niviskarén Kurd ve bi Farisi derbaré civaka Kurdistané de hatine nivisandin, weki
romana Soheré Ahti Xanim (Méré Ahtt Xanimé),'s> Garistané Xeriban (Goristana
Xeriban),"”® @i Salhayé Ebri (Salén Ewri).'”” Hin roman ji ji Kurdi ber bi Farisi ha-
tine wergerandin, weki romana Axerin Enaré Donya (Hinara Dawi ya Dinyay¢)."®
Herwiha, geleki roman, ¢irokén kurt bi zimané Kurdi li Kurdistana Irané hatine
¢apkirin ku ji wan em dikarin navén niviskarén Sirbeygi, Nehayi, Qevami, Benager

Hidayeti, Kakestiri, Gulameli G Nimetptr bi bir binin.'*

Di heman qadé de, divé em gesedana pirttikén bi wéjeya zarokan re tékildar, ji

154 Mehmiad Dovletabadi, Kilider (Capé 23; Tehran: Ferhengé Muasir, 1390). Ev roman vé
dumabhiyé li Kurdistana Iraqé bi Kurdi hatiye wergerandin.

155 Eli Muhammed Efxani, Soheré Ahiixaniim (Capé 26; Tehran: Nigah, 1394).

156 Ibrahim Yanisi, Giiristané Xeriban (Tehran: Nigah, 1372). Ji bili vé romané, romanén wi yén
weki Zimistané Bibehar (Zivistana Bébihar) Dua Berayé Armen (Ji bo Armen Duayek), Ma-
deran Dlibar Gorist (Dayika Min Du Car Cl Ser Dilovaniya Xwedé¢), Dilda Deha (Xosevistan),
Xosamedi (Xérhatini) hene ku di wan de bi awayeki civaka Kurdistané i peywendiyé Kurdan
digel gelén ne Kurd derdikevin pés.

157 Eli Esref Dervisyan, Salhayé Ebri (Salén Ewrl) (Capé 8; Tehran: Cesme, 1390). Dervisyan
pirtikén wi yén qada wéjeya ¢irokén geléri yén Kurdistané de bi Farisi daye ¢apkirin. Ji van
pirtikén wi em dikarin navén Destanhayé Kitah Ez Nivisendegané Kord (Cirokén Kurt ji
Niviskarén Kurd) 0 Efsanehayé Kordi (Fesaneyé Kurdi) bi bir binin.

158 Bextiyar Eli, Axerin Enaré Donya (Hinara Dawi ya Dinyay¢€), Tercumeyé Ares Sencabi
(Tehran: Efraz, 1392). Ji heman niviskari romanén wi yén din ji bi Farisi hatine wergerandin
ku navén wan ev in; Giribé Perwane (Evara Perwaney8), Qesré Ferendegané Xemgin (Qesra
Balindeyén Xemgin) U Sehré Sefidé Miisigidanha (Bajaré Mizikjenén Spi).

159 Huseyn Sérbegi, Sarbeder (Bikan: Nivisende, 1377); Eta Nehayi, Grewi Bexti Helale (Bane:
Mang, 1393); Fertix Nimetiptr, Balindeyé Birindar, Masi Sersan (Bane: Mang, 1393); Saram
Qevami, Siweyla (Silémani: Bina, 2004); Sera¢ Benager, Quiliilii (Tehran: Ana, 1395); Borya
Kakestri, Dengdanewe (Blkan; Boriya Kakesri, 1393); Eli Xulameli, Padisay Tenyayi (Seqz:
Ghtar, 1394); Seyyid Qadir Hidayeti, Gabor (Saqz: Gutar, 1394); Suleyman Ebudlrehimzade,
Careniist Tapokan (Hewlér: Suleyman Ebdulrehimzade, 2012).
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bir nekin ku bi awayé ¢irok @ helbestan bi zimané Kurdi hatine wesandin. Di qada
rexne 1 lékolina romana Kurdi de ji berhem hatine wesandin.’®® Di qada helbesta
Kurdi de ji em dikarin hin berhemén ku bi zanista beyan @ helbesta nti ya Kurdi
re tékilidar in, nisan bidin."*" Di heman qadé de, 1ékolinén niviskarén Kurd @ ne

Kurd én li welét @ derveyi welét, derbaré Sahnameya Kord @ helbestén ayini yén

Yaresanan de hene.!'®?

Derbaré ferhengnivisiya Kurdi de ji gelek berhem li Kurdistana Irané hatine

capkirin. Ev ferheng bi duzimani yan ji sézimani ne (Kurdi-Farisi, Ingilizi-Kurdi-

Farisi, Farisi-Kurdi). Ji nav van berheman em dikarin navé Ferhenga Kordi-Farisi,'*’

Ferhenga Farisi-Kurdi ya Zaningeha Kirmangahé,'* Ferhenga Ingilizi-Kurdi-Farisi
ya Kurdistanika'® bi bir binin. Hinek ferheng ji bi zaravayén Kurdi re tékildar in,
weki ferhenga Girts,'® Ferhenga Kurdi ya Kirmangahé Kurdi-Farisi,'” Ferhenga
Bérikan a Kurdi, Bicari-Farisi.'®® Ji van berhemén joré cuda, ferhengén Kurdi yén
din ji i Kurdistané @ Irané hatine gapkirin. Bi gisti kém zéde du sed @ pénci fer-
heng @ ferhengok ku heta niha di qada zimané Kurdi de hatine ¢apkirin, ji 62yan
zédetir li Trané ¢ap btine.'® Di nav vé hejmaré de, lékolinerén Kurdén Irané yén ku
li derveyé welét in, weki yén Kurdistana Iraqé ji cih digirin. Ji sala 1379¢& G pé ve,
li Trané hejmareke zéde ferheng @ ferhengokén Kurdi hatine amadekirin. Di nav

160 Hasim Ehmedzade, Ez Roman Ta Millet (Roman 0 Millet) Tercumeyé Bextiyar Seccadi
(Senendec: Daniggahé Kordistan, 1386; Saram Qevami, Sari Destew Tagmekan (Sine:
Saram Qevami, 1386). Ev pirtik rexne G vekolina romaneke Bextiyar Eli, romanntsé Kurdé
Kurdistana Iraqé ye, ku bi navé Sari Musigarey Spiyekam derketiye.

161 Muhammed Behrewer, Siware i1 Pexsani Kurdi, Berdeste li kurdipedia.orgé; Ebdulhalik Perhizi,
Beyyané Kordi Der Saré Nali (Serdest: Capé Nefis, 1386); Kamran Rehimi, Binemekani
Wisesazi it Wigeronan Le Zemani Kurdi Da (Seqz: Gfitar, 1387).

162 Sidiq Stfizade, Danisnameyé Namaverané Yaresan (Tehran: Hirmend, 1376); Sidiq Stfizade
Nameyé Serencam: Kelamé Xozane (Tehran: Hirmend, 1376); Mustafa Bin Mehmad Gfirani,
Sahnameyé Kordi, (Tehran: Ana, 1388); Siyaves Guderzi, Sahnameyé Kordi (Hewlér: Aras,
2013). Veladimir Minorsky, “Nots sur la sects des Ahle Haqq”, Revue de monde musulman,
XL (1920), 20.97 and XLIV.XLV (1921), 205.302.

163 Ebdulrehman Serefkendi (Hejar), Henbane Borine (Tehran: Sirls, 1367).

164 Macid Merdlix Rahani, Ferhengé Farisi-Kordi Danisgahé Kordistan (Senendeg: Danisgahé
Kordistan 1385).

165 Eli Cewseni, Kurdistanika: Ferhengi Ingilisi-Kordi-Farisi (Bane: Mang, 1394).

166 Cafer Seris Abadi ve Reza Sthrabi, Ferhengé Giriis (Senendeg: Daniggahé Kordistan 1391).

167 Eli Esref Dervisyan, Ferhengi Kordiyé Kirmangsahi Kordi-Farisi (Tehran: Nesré Sehend,
1375).

168 Mehmad Hasimniya ve Melik Mthammedi, Ferhengé Cibiyé Kordiyé Bicari-Farisi (Tehran:
Mehmiid Hagim Miya ve Meliik Muhammedi, 1379).

169 Sirwe Muhammed Miradi, “Biblografyayi Ferhengi Kurdiyekan”, Zerébar, Somareyé 77-78
(1391).
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van ferhengan de, em dibinin ku ferhengén pisporane yén zanisti ji cih digirin.
Di qadén zanistén siyasi @i civaki @ heta zanistén xwezayi @ kevnesopi @ dini de
ferheng li ber ¢avén me dikevin. Weki minak; em dikarin ferhenga tégehén za-
nista siyasi,'”’ ferhenga felsefeya zanista civaki,'”! ferhenga gihayén dermani yén
Kurdistané: Kurdi-Farisi'’? nisan bidin.

Herwiha, cureyén nt yén ferhengan weki ferhenga wéjeya bideng a jinan, zaro-
kan, besén cil ¢ bergén Kurdi; kovarén derbaré berhemén folklorik én weki gotinén
pésiyan, destanén geléri derketine holé."”” Di heman qadé de, tisteke din a ku baye
mijara lékoling, di vé dawiyé de ji sala 1394an G pé ve dest pé kirine, lékolinén li ser
destxetan in ku bi herémén Kurdistané re tékildar in. Berhemén ev cure lékolinan
di kovareke demsali ya bi navé Keskal de ¢ap dibe @ diwege.'”*

Hewceyi gotiné ye ku beseke mezin a lékolinén di qada ¢andé de ku li Kurdis-
tana Irané té emcamdayin, di wesanén pisporane @ nepisporane de tén ¢apkirin.
Weki minak; di van dehsalén dawi de, di vé qadé de em dikarin navén kovarén ca-
lak én Sirwe, Awéne, Cira, Deq, Pijthishayé Zagros, Jilwan, Mehabad, Zimanewan,
Zérebar bi bir binin."” Li vé deré hewce ye ku em bibéjin di lékolinén Kurdi de
kovarén Sirwe (i Awéne xwedi ciheki taybet in. Ev her du kovar di demeke wisa de
(di salén 1360an de) dest bi wesana xwe kirin ku di wan deman de di gada xebatén
Kurdi de pirttik ¢t wesan kém biin. Di wan kovaran de kesayetén weki Mihemed
Emin Seyhislami (Hémin), yek ji niviskar G helbestvané navdar & Kurd, xebitine.
Ev her du kovar di dema wesandina xwe de di hinkirina zimané Kurdi, wesandina
edebiyata klasik ¢ nti ya Kurdi @i zimannasiyé de xwedi roleke mayinde ban. Li
Kurdistana Irané gelek lékolinén bi zimanasiya Kurdi re tékildar, hatine kirin ku di

170 Ehmed Sebani, Ferhengi Zanisti Siyasi: Kurdi-Farisi-Ingilisi (Senendeg: Pijthiskedeyé

Kurdistansinasi, 1389).

171  Fersid Kerimi, Ferhengi Zarewekani Felsefe ve Zanisteyi Komelayetiyekan: Ingilizi-Farisi-
Kordi (Silémani: Serdem, 2006).

172 Sehab Xizri, Ferhengé Giyahané Dariiyiyé Kordistan: Kordi-Farisi (Senendeg: Sehab Xizri, 1381).

173 Silah Payanyani, Ferhengi Zareki Miikriyan (Tehran: Rehrev, 1385). Ev ferhenga ses cildi, yek
ji berfirehtirin berhema di vé qadé de ye. Di cilda péncan de helbestén geléri yén jin G zarokan
hatine komkirin @ di cilda sesem de li ser cil & bergén jinén heréma Mikriyané Kurdistana irané
hatiye rawestan. Besén vé berhemé wesangérén cihé G carinan ji ji héla niviskaré besé bixwe
ve hatine wesandin. Heman awayi binérin Persa Ehmedi, Berresivé Tetbiqi Emsalé Kordi-
Farisi (Senendeg: Danisgahé Kordistan, 1394); Ehmed Ibrahimi, Pendi Piran, Fermtidey Jiran
(Senendeg: Daniggahé Kordistan 1394).

174 Keskila pésin a kovara pisporiyé ya di qada xwesnivisina Kurdistané de ye ku di bin
berpirsyariya Muhammed Ebdili té ¢apkirin G wesandin.

175 Hewceyi gotiné ye ku di van salén dawi de gelek ji niviskarén Kurd én frani nivisén xwe di
kovarén Kurdi yén Heréma Kurdistané ya fraqé de didin wesandin.
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wan de digel régezén zimané Kurdji, zaravayén curbicur, mijaré pisporiya zimané
Kurdi hatine eskerekirin. Ev mijar bi awayeki pargekiri di gelek kovarén Kurdi de
hatine wesandin. Lébelé di kovara Zimanewan de ji bo van mijaran bi awayeki pis-
poranetir cih hatiye veqetandin.'”® Qada huneré yek ji qadén ¢andé ye ku van rojan
li Kurdistané gelek berhem derbaré wé de téne wesandin. Berhemén vé qadé li ser
muzik, wénekési, tiyatro @ sinemayé htir bine. Di van sé dehsalén dawi de gelek
pirttikén derbaré muzik ¢ sazén Kurdi de li herémén Kurdistané hatine ¢apkirin.'””
Di van pirttikan de ji hélek ve hewl hatiye dayin ku digel asaleta muzika Kurdi,
diroka wé ji bé vekolin 1 ji héleke din ve hewl hatiye dayin ku amtrén muziké
bén nasandin ku xasi heréma Kurdistané ne. Ev lékolin, weki gelek 1ékolinén din,
bi armanca nasnamesaziya qadén derisiyasi (. weki hunera muzikiyé tese girtiye.
Di qada wénekési, xwesnivisi, tiyatro G vekolina sinemaya Kurdi de ji em sahidé
wesanén tedrici dibin ku bi berhemén cihé dibin himé qada xwe ya Kurdi.'”®

176 Jevis Bell ve Veysi Barak, Destiirzebané Kordiyé Kurmanci, Tercumeyé€ Eli Bilxanla (Tehran:
Takili, 1387); Muhammed Rehimi, Tovsifé Saxtvajeyé Guiyisé Siranizebané Kurdi (Senendec:
Seyxi, 1391); Amir Hasanpour, “The identity of Hewrami speakers; Reflection on the theory
and ideology of comparative philology”, in Anthology of Gorani Kurdish Pietry, ed, A.
Soltani ULondon: Soane Trust for Kurdistan, 1998); Mecelleyé Zimanevan di destpéka salén
1380yan de bi sergihiya Enstituya Kurdistané ya Tehrané diwesiya G di vé kovaré de li ser
mijarén taybet én zimannasiyé dihat rawestan. Weki nimtine em dikarin van gotaran minak
bidin: Bextiyar Secadi, “Peywisti Pékhénani Licney Zanisti bo Férkari Zimani Kurdi Le Eran
Da”, Zimanewan, Somareyé 1 (1381), 33-42; Reféq Siwani, “Conyeti Awétekirdini Zarekani
Zimané Kurdi Le Zimani Sitanderd Da”, Zimanewan, Somareyé 2 (1381), 26-39; Kahran
Rehimi, “Xesarsazi, Wisesazi Le Zimani Kurdi Da”, Zimanewan, Somareyé 3, (1385), 9-56;
Resid Kirmanc, “Risenasi”, Zimanewan, Somareyé 3 (1385), 139-142.

177 Heme Hemebaqji, Méjoy Miizigay Kurdi (Urimiye: Selehaddin Eyytbi, 1375); fre¢ Mizafeti, Tarixé
Muzigiyé Kirmangah (Kirmansah: Taqi Bostan, 1377); Sidlq Stfizade, Tarixé Miizigivé Kordi
(Tehran: Behnam, 1377); Eli Eskernezerllahptr, Sahayé Kord (Kirmansah: Taqi Bostan, 1378).

178 Mestd Rehimi, Bafendeyé Kord: Neqqasé Zihné Xiiyis (Tehran: Sazmané Mirasé Ferhengi,
1376); Hadi Ziyaeddini ve Méhnas Sayestefer, “Berresiyé Neqs ve Terh Der Fershayé Kordi
Kordistan”, Kitabé Mahé Honer, Somareyé 139 (1388), 20-29; Stiran Kurdistani, “Tarix¢eyé
Honeré Xosnivisi Der Kordistan”, Li ber dest e li sorankurdistani.com; Kemal Xalikpenah,
“Nisanesinasi ve Tehlilé Filim: Berresiyé Nisanesinaxtiyé Filmé “Lakpostha Hem Pervaz
Mikonend”, Mutalaaté Ferhengi ve Irtibatat, Somareyé 12 (1387), 163-182; Ehmed Xulami
ve Emir Xulami, “Baznlimayi ve Rivayeté Facie Der Sinemayé Kordistan Ba Tekit Ber
Bergiizideyé Asaré Flimsazané Muessiré iran”, Der Mecmueyé Meqalaté Evvelin Humayisé
Mintigei Hoviyet ve Sinemayé Kordi (Senende¢: Danisgahé Azadiyé Islami Senendeg,
1392), 5-25; Mensir Xelleg, Tarix¢eyé Nimayis Der Baxteran (Tehan: Nesré Nuqre, 1364);
Xosrev Sina, “Cestaré Ber Bonyad ve Seyré Tehevvilé Numayisgeri Der Ferhengé Fulklar
ve Edebiyaté Kordistan” (Payannameyé Karsinasiyé Ersed Kargerdaniyé Danisgahé Honer,
1390); Rehim Ebulrehimzade, “Bastabé Ayinhayé Merdomi Der Teatiré Muassiré Kordistan”,
Payannameyé Karsinasiyé Ersed Kargerdaniyé Danigsgahé Terbiyeté Mederris, 1391).
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Dibe ku em bikaribin biyografiyan ji weki ji beseke lékolinén qada ¢andi bidin
nasandin. Van biyografiyan hinek kesén Kurd én siyasi @ nesiyasi, bi zimané Kurdi
0 Farisi nivisandine @ her yek ji wan bi awayeki digel eskerekirina jiyana takekes
1 civaki; guherinén siyasi, civaki @t ¢andi yén civaka Kurdistané @ heta gengesiyén
kesine aktif én siyasi di biyografiyén xwe de nivisandine.'"” Weki dawi divé em di
qada lékolinén ¢andi yén Kurdolojiyé de rola hin saziyén lékoliné pistguh nekin. Di
nav van saziyén Kurdistannasiyé de yén weki Zaningeha Kirmangahé,'® Enstituya
Kurdistané ya li Tehrané'® & navenda vekolinén Kurdistannasiya Zaningeha Azad
a Islamiya Senendecé'® hene. Di navenda Kurdistannasiya Zaningeha Kirmangahé
de gelek lékolin @t seminer hatine amadekirin. Di nav van lékolin @t berheman de
em dikarin amedekirina ferhenga Farisi-Kurdi ya Zaningeha Kurdistané ji li ber
¢avan bigirin.

6. QADA ERDNIGARIYE-MIJAREKE LEKOLINEN KURDOLOJIYE LI IRANE
Qesta ji qada erdnigariyé-mijareke lékolinén Kurdolojiyé li Irané ev e; 1ékolinén
ku hatine kirin, derbaré xaka welét & mijarén wé de biine. Li Irané 1ékolinén derbaré

179 Kerim Husami, Le Bireweriyekanem (Stud: Kerim Husami, 1986); Ebdulrehman Serefkendsi,
Césti Micéwir (Senendeg: Nesré Azadi, 1388). Capa pésin a vé pirtiké di sala 1994an de
li Parisé hatiye wesandin @ di nav bastirin berhemén biyografik de t& hesibandin ku ji héla
kesayeteki siyasi-candi yé Kurdistana frané ve hatiye nivisandin. Di sala 1385an de Béhzad
Xoshali vé berhemé wergerande Farisi, 18 ji ber ku saziya Ersedé Islami ev berhem nepejirand,
bi awayeki fermi nehate capkirin 0 pistre bi navé Selimsorbe bi Farisi hate wergerandin.
Mustafa Timirzade, Vehsed Der Seqz (Tehran: Nesré Siraze, 1382); Hekim Nilaferi, Zindebad
Megsrite, Payendebad Qaniin (Seqz; Gutar, 1388); Thsan Nuri Pasa, Combisé Milliyé Kurd Der
Torkiye (Tehran: Tukili, 1380); Retf Ziyayi, Yadasthayi Ez Kordistan (Urmiye: Selahaddin
Eyyubi, 1367).

180 Ev navend ji sala 1979an 0 pé€ ve aktif e G niha ji xwedi du komén vekolini yén bi navén
Mutalaaté Tarix ve Ferhengé Kordistan (Lékolinén Dirok 0 Canda Kurdistané) G Mutalaaté
Rahbordi ve Tofsee (Lékolinén Tekniki G Pésketiné) G kovareke bi navé Pijithisnameyé Edebé
Kordi (Lékolinnameya Wéjeya Kurdi) ne.

181 Ev enstitu di sala 1379an de i Tehrané hatiye damezirandin. Di nav xebatén wan de wesandina
du hejmar a kovara Kurdistané heye. Hejmara duyem a vé kovaré weki pirtiikeké bi navé Kitabé
Kordistan hate ¢apkirin ku di xwe de gotarén curbicur én di gadén ziman, teoriyén wéjeyé 0
rojnamegeriya Kurdi dihewine. Weki nimine em dikarin gotarén jéré nisan bidin: Reza Secéli,
“Rojnamegeriyé Kurdi: Gemey Bercistekirdinewey Qeran”, Der Kitabé Kordistan (1382),
175-196; Rehber Mehmidzade, “Awazmendétiyé Kurdi Le Néwan Naweroke Nawgeyiyekan
0 Métode Cihan yé Yekan Da”, Der Kitabé Kordistan (1382), 41-62.

182 Ev navend ku di sala 1383yan de li Senendecé hatiye damezirandin, xwedi ¢ar departmanén di
qadén dirok, wéje, avahisazi, abori G peywendiyén navxweyi de ye. Heta niha du konferansén
herémi 0 neteweyi di qadén hermeneotik G sinemaya Kurdi de pék anine 0 pirtikén derbareyé
wéjeya Kurdi de wesandine.
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Kurdistana Irané de hatine kirin, nisan didin ku ji héla erdnigariyé ve 1ékolin
zédetirin bi mijarén Kurd, Kurdistan, qewmiyet, gengesiyén siyasi 4 pésketina
wilayeta Kurdistané @ herémén kurdnisin én wileyeta Azarbeycana Rojavayi re
tékildar btine. Li wilayetén Ilam & Kirmangahé Iékolinén bi vi rengi nispeten kémtir
hatine encamdayin. Li van her du wilayetén kurdnisin, lékolinén zanisti yén bi
Kurdistané re tékildar, béhtir di qadén arkeoloji (bi taybeti wilayeta llamé), canda
rojane, erdnigarinasi, giyannasiya herémi, tenduristiyé de hatine encamdayin. Hin
lékolinén derbaré jinén Kurd de ku behsa wan hate kirin, ji héla zanyarén wilayeta
Kirmangahé ve hatine kirin. Eger em wilayetén {lam ¢ Kirmangahé berawird bikin,
divé bé gotin ku lékolinén civaki ¢ ¢andi yén ku li wilayeta llamé tén kirin ji yén
ku li wilayeta Kirmangahé tén kirin zédetir in. Li wilayeta {lamé, lékolina mijar @
meseleyén kronik én civaki, weki xwekuji G xwesoji ji mijarén sereke btine.

Li Irané digel Kurdén nistecihé herémén Kurdistané, komeke mezin ji Kurdan,
li herémén Xorasana Bakur @t Rezavi dijin ku ji ber sedemén kogberiyé yén diroki
ji demén Safewi G Efsari ve li wan heréman in. Ev Kurd weki Kurdén Kurmanc
ji tén binavkirin. Derbaré vé koma Kurdan de 1ékolinén nispeten kémtir ji héla
niviskarén Kurd @ yé ne Kurd ve hatine encamdayin. Lékolinén derbaré vé heréma

kurdnisin de béhtir bi dirok @ ¢and, ziman @ kevnesopiyé ve eleqedar btine.'®

Qada lékolinén niviskaran, bi taybeti niviskarén Kurdistana Irané yén li welét @
derveyi welét, tené bi Kurdistana Irané re sinordar ninin. Heman awayi ku beré ji
hate nisankirin, hejmarek ji 1ékolinén diroki-siyasi ku li Irané derbaré Kurdistané
de hatine kirin, bi gisti derheqé Kurdén welatén derdor de ne. Hinek niviskarén
Kurdén Irané ji ku li derveyi Irané nistecih in, lékolinén xwe ne bi tené bi Kurdis-
tana [rané re tékildar, belki bi besén din én Kurdistané re ji tékildar nivisandine.
Di nav van lékolinan de 1ékolinén ku derbaré besa Kurdistana Striyeyé, Tirkiyeyé
0 Kurdén nistecihé welatén Ewropayé de cih digirin.'®* Ev rews dibe ku ji ber ¢end
hokaran pék hatibin: Pési, giringiya gelemseya Kurd G Kurdistané li welatén din
én weki Iraq @ Striyeyé ji bo siyaseta Komara Islami ya Irané @ di encamé de pe-
jirandina wergerandina berheman an lékolina di vé qadé de ya li Irané; duyem,
meyla fikiri ya hinek niviskarén Kurd én ku bi rewsa siyasi @ tékosini ya Kurdén
welatén weki Turkiye @i Suriyeyé re -berteka tékosina ¢epgiriyé- hemhal in; séyem,
cihé navnetewetiyé yé hin besén Kurdistané yén weki Kurdistana Iraq, Striye G

183 Tevhidi, Hereketé Tarixiyé Kord Be Xorasan; YusGf Mutevelli Heqiqi, “Temili Peyremiiné
{lel ve Cigiinegiyé Muhacireti Kurdha Be Xoresan, Fesilnameyé Figh ve Tarixé Kiigendegané
Kurmanc (Siraz: Keyannesir, 1389); Kelimallah Tovhidi, “Ehemmiyet ve Esaleté Misiqilyé
Kordiyé Xoresan”, Meqamé Musiqayi, Somareyé 3 (1377), 106-113.

184 Matin, Kurds and American Liberalism; Khalid Khayati, Kurds in France and Sweden (Link -
ping; Link6ping University Presso 2008).
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Turkiyeyé ku di derdorén navneteweyi de di nav mijarén rojhilata navin de cih
girtine @ bi meseleyén Kurdistana Irané re wekhev ninin 1 ji ber vé yeké ji ji héla
hin niviskaran ve béhtir dibin sayané lékoliné.

Em dikarin heman diyardeyé di lékolinén Kurdolojiya Kurdén Irané de
ji bibinin. Cawa ku hate gotin, lékolinén derbaré Kurdolojiya Irané de gelek
niviskarén Kurd bala xwe béhtir didin wilayeta Kurdistané @t wilayeta Azarbeyca-
na Rojavayi. Tisté ku dixuye, tu niviskareki Kurd lékolineke gisti ya derbaré mijara
Kurdistana Irané de, yani lékolinén xwe derberé hemti Kurdén Irané de nakin ku
li wilayetén Kurdistan, Azarbeycana Rojavayi, Kirmansah, flam, Xorosan @ cihén
din dijin. Bi heman sedemé di hejmareke zéde ya lékolinén Kurdolojiya Irané de
tégehén “Kurd” @ “Kurdistan™ ji bo herémeén sinordar hatine bikaranin. Ev heman
rews ji bo niviskarén ne Kurd @t Kurdén aktif G heta niviskarén Rojavayé ji derbas
dibe ku di rabéjén nasyonalizma Irani-Farisi @ nasyonalizma Kurdi ya hundiré
Iran @ derveyi Irané de xwedan raman in. Niviskarén Rojavayi ji di 1ékolinén xwe
de xwedi tarifeke taybet a erdnigariya Kurdistané G meseleya Kurdi ne. Minak,
lékolinén Kurdolojiyé di xebatén niviskarén ne Kurd de weki Ehmedi, Celayiptr
0 Imtisar, béhtir li ser rewsa siyasi @ civaki ya modern a wilayetén Azarbeyca-
na Rojavayi @i Kurdistané ne. Van niviskaran lékolinén derbaré wilayetén {lam @
Kirmangahé de weki parceyeke ji Kurdistana Irané encam nedane yan bala xwe
nedane yan ji dibe ku ji ber rewsa resmi ya wilayetan van her du wilayetan weki
pargeyek ji Kurdistané neditine. Di vé babeté de em dikarin navé xebateke istisna

A

bi bir binin ku ji ¢end gotaran pék té. Ev gotar di dosyeyeke taybet a bi navé “Illam
0 Kirmangah' di kovara Zirébaré de di sala 1385an de hatine wesandin. Di van
gotaran de Ilam @ Kirmansah weki pargeyeke Kurdistana Irané hatine ditin. Di
dawiyé de divé em vé xala giring nisan bidin ku baldariya niviskar @ 1ékolinerén ku
li ser besén Kurdistané rawestiyane, heta radeyeke mezin li gori nérin G baweriya
wan a derbaré besén Kurdistané de baye. Niviskarén ne Kurd li Irané dibe ku besén
Azerbeycana Bastir G Rojava @1 wilayeta Kurdistané weki Kurdistan féhm kiribin.
Lé niviskarén Kurd én li Irané dibe ku xwedi féhmek @ garcoveyeké firehtir bibin
ji bo sinoré Kurdistané. Ji ber vé yeké, di xebatén wan de navén besén Kurdistana

Iraq, Turkiye @ Striyeyé ji tén ditin.

7. ENCAM U ENCAMGIRI

Gotara berdest hewl da heta radeya pékan bi awayeki pirhéli qala lékolinén
Kurdolojiyé ya li Irané bike. Di heman demé de di vé baweriyé de ye ku li Irané
saxeke zaningehé ya taybet a bi navé Kurdolojiyé tuneye. Saziyén ku bi vi navi
ne, du heb ji wan navendén Kurdolojiyé ne ku li wilayeta Kurdistané ne; yek ji
li enstituya Tehrané ye. Di vé gotaré de, tégeha “Kurdoloji li rané” ji bo hemt
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lékolinan hatiye bikaranin ku ji héla niviskarén Kurd én hemi besén Kurdistané
yén weki Kurdistana Turkiye, Iraq, Suriye @ Irané, ji héla niviskarén ne Kurd yén
li Irané @ derveyé Irané ve hatine nivisandin. Ji ber vé yeké hewl hate dayin ku
ne tené pirtik, belki heta radeya pékan kovarén herémi, gisti (i navneteweyi bi
zimanén Kurdi, Farisi ¢ Ingilizi bigirin ber ¢cavan. Herwiha hewl hate dayin ku
derbaré naveroka gelek ji van 1ékolinan de, ¢igas ji desté me hat, bé behskirin da
ku heta awayeki pékan nisandana Kurd ¢ Kurdistané ya di xebatén curbicur de
béne eskerekirin. Béguman, li vé deré bi tu awayi tesenasiya gotari bi awayeki ras-
terast derbaré vé lékoliné de pékan nebd; lewra xebateke wiha hewceyé xebat @
lékolineke zéde @ berfirehtir ji vé gotaré ye. Digel vé rewsé, em dikarin encamén ji
vé xebaté derketi di ¢end xalan de kurt bikin.

Lékolinén Kurdolojiyé yén li Irané ji héleké ve deyndareé 1ékolinerén zaningehi,
zanyarén Kurd @ yén ne Kurd én nezaningehi, rojnamevan, wesangerén pispor @
aktivistén siyasi yén li frané @i derveyé Irané ne; ji héleke din ve deyndaré berhemén
capbiyi G wergerandi yén li frané @ derveyi Irané ne ku bi zimanén Kurdi @ Farisi
hatine wesandin. Ji ber vé yekeé divé em rola giring a wergéran di van 1ékolinan de
pistguh nekin.

Li Irané, wergerandin @ capkirina berhemén derbaré Kurdén welatén weki Iraq,
Suriye @ Turkiyeyé de gelek in. Herwiha, wesandina berhemén derbaré Kurdén
Irané de bé problem e ku bi nérina serdest a dewleté hatibin nivisandin. Pirtiré
berhemeén di vé gargoveye de, derbaré biranin @i belgeyén kesayetén siyasi yén Kurd
{1 bi taybeti kesayetén siyasi yén Kurd én pisti soresa Islami @i kesayetén siyasi yén
pargeyén din én Kurdistané de ne. Di navbera nivisandina lékolinén siyasi yén
derbaré Kurd @t Kurdistané @ nérinén siyayi yén dewletan de peywendiyeke nézik
heye. Xwendinén Kurdistané pisti soresa Islami di pirtiik, kovar (i biraninan de,
ev ji bi awayé ku di vé xebaté e hate behskirin, ji bili pejirandina dezgehén idari G
ewlehiyé nayén nivisandin.

Her gend zédetiré lékolinén Kurdolojiyé ji aliyé niviskarén Rojavayi ve hati-
ne nivisandin ku ji bo karén diplomatik, siyasi @ idari li Kurdistané @ li welatén
Turkiye-Osmani, Iraq, Suriye & Irané mane; hejmareke nekém a van berheman
derbaré Kurdistana Irané de ji héla niviskarén ne Kurd ve hatine nivisandin ku ji bo
karén fermanberi @ kar @ barén dewleté hatibtin Kurdistana Irané. Cavenériyek bi
sé hejmarén wesana Cesmendazé Iran, vé angasté ispat dike i di rastiyé de nisaneya
nérina rojhilatnasiyé ya niviskarén ne Kurd én Irani ya derbaré Kurdistané de ye.
Berhemén ku niviskarén ne Kurd én li Irané i derveyé Irané derbaré Kurdén Irané
de nivisandine, béhtir qadén dirok @ siyaseta nijen dihundirinin; yani, Kurd @
Kurdistané bi gisti weki bikereki siyasi-diroki dinirxinin. Di rabé&ja dewletén ser-
dest de ev nérin her dem ji bo bikeré navbori derbasdar buye.
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Lékolinén ku niviskarén Kurdén Irani yén li frané ¢ derveyé Irané nivisandine,
tené ne derbaré qada dirok @ siyaseté de; belki derbaré qadén din én civaki @
¢andi, huneri, avithewa @ kanén xwezayi de btine. Bi gotineke din, ji héla nérina
niviskarén Kurd ve, Kurd @ Kurdistan ne tené weki kirdeyeke siyasi té ditin. Ji ber
vé yeké, cawa ku ji agahiyén vé gotaré derdikeve; di van dehsalén dawi de mijar @
meseleyén nii li 1ékolinén Kurdolojiyé li Irané zéde bine.

Gesedana lékolinén Kurdolojiyé, heta radeyeke zéde deyndaré pirbtina zanyarén
Kurd én li Kurdistané @ derveyé Kurdistané ye. Nérineke li ser berhemén wesandi,
bi taybeti yén di kovaran de, vé rewsé destnisan dike.

Di berhemeké de ku derbaré Kurdistana Irané de hatiye nivisandin, em dikarin
gelek dengén cihé bibihisin: Dengén Kurdén ku li Irané ne, di qadén cihé de bi
meyla nasyonalizma Kurdi, nivisén xwe nivisandine, dengén Kurdi ku li Trané di
cargoveya rabéja nasyonalizma Irané de nivisén xwe nivisandine, dengén ntinerén
siyasi yén Kurd @ dengé lékolinén nesiyasi yén li Kurdistana Irané.

Gelek 1ékolinén Kurdolojiyé, di qadén ziman @ wéjeya Kurdi de derketine holé.
Em dikarin vé rewsé di zédebtina rojbiroj a hejmara ferhengan, ¢irokén Kurdi,
roman, wéjeya zarokan, berhemén folklorik @t wéjeya teorik de bibinin. Herwiha,
ev qad di xwe de ferhengnivisiné ji dihundirine. Héjayé gotiné ye ku beseke pir a
van lékolinan ji héla 1ékolineran ve hatiye encamdayin ku tené bi meylén xwe yén
takekes 11 helbet bi xwestinén civaki dest avétine van xebatan. Herwiha damezi-
randina besén ziman @ wéjeya Kurdi, di Zaningeha Kurdistané de héviyén ji bo vé
qadé berfirehtir kirine. Zédebtina baldariya derdorén rewsenbiran ji bo giringiya
férkirina zimané dayiké @ giringiya wé di avakirina nasnameya neteweyi de ji bo
gesedana lékolinén Kurdolojiyé yén di vé qadé de xwedi roleke mezin e.

Di hundiré du dehsalén dawi de li Kurdistana Irané, em sahidé hin lékolinan
dibin ku ji stdén rabéja diroki-siyasi wédetir, di lékolinén buyerén civaki,
komelayeti, candi, abori, siyasi, diroka kevn a Kurdistané de hewl didin. Ev xebat
ji gelek hélan ve xwedi bingeheke zanisti i zaningehi ne; lewra ev destelékolin ji
ber van hélén xwe li ber ¢avén me taybet in. Di vé babeté de, hin berhemén ku téne
capkirin @ wesandin, heta radeyeke mezin li diji daxwaz @ péwistiyén iroyin én
civaka Kurdistané ne. Ev destelékolin ji bili rabéja siyasi Gt nasnameyi ya Kurd biine
0 bi dewsa ku qala nasnameya Kurd bikin, derbaré Kurdan de tégeha “hemwelati”
0 derbaré Kurdistané de ji “civak” an “ferheng” bi kar anine. Di van 1ékolinan de
pirsgirékén sereke yén bi nasnameya Kurdi re tékildar weki pirsgirikén hemwelatiyé
an pisgirikén normal én jiyana modern hatine destnisankirin. Lewra ev rabéj dé ¢i
navi hilgire ew qas ne giring e, ya giring ew e ku hereketeke teorik a nti di lékolinén
Kurdolojiya Kurdistana frané de dest pé kiriye ku di wan de Kurdistan weki civakén
din bi ferheng, aboriya huqtiqi @ civakeke xweser hatiye pénasekirin.

136 issue 8+Year 442017



NUBIHA

Lékolinén Kurdolojiyé i rané Destpékek ji bo Mijar G Xwendinan AKRDEM

A KA

Heri dawi, demeké Kurd weki “yén din” dihatin 1ékolinkirin, 1é iro em dibinin
ku ev “yén din” édi bixwe btine lékoliner. Bi gotineke din, iro gelek ji lékolinén
Kurdolojiyé, ji héla Kurdan bixwe tén kirin. Di rewseke wiha de em dibinin ku li
Kurdistané, rabéja bi tené diroki @ siyasi té terkkirin @t meseleyén bi qadén civaki
re tékildar dibin mijarén lékoliné.
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Nivisteka Medreseya Mir Hesené Weli
An Inscription of Madrasah of Mir Hesené Weli

Hanifi TASKIN*

PUXTE

Ji aliyé miran ve di serdema mirektiyén Kurdan de gelek medrese hatine avakirin.
Medreseya Mir Hesené Weli yek ji wan medreseyan e ku di nav Kurdan de geleki
navdar bl. Medreseya Mir Hesené Weli li Mirektiya Miksé ji aliyé miré Miksé ve
hatiye avakirin. Heta niha derheqé vé medreseyé de li ber desté me agahiyén vebir
tunebln. Di demeke nézik de nivisteka Medreseya Mir Hesené Weli hate ditin. Di
vé dokumenté de me ev nivistek da nasandin. Bi saya vé nivisteké me pé zani ku ev
medrese ji aliyé ké ve hatiye avakirin (0 ¢end caran hatiye restorekirin.

Béjeyén Sereke: Nivistek, Medrese, Mir Hesené Weli, Kurd, Mirektiya Miksé.

ABSTRACT

A lot of madrasas were built by Kurds in the period of the emirates. The madrasa

of Mir Hesené Weli is one of those madrasas which was famous among the Kurds.

This madrasa was built by the Emirate of Miks in Miks District (Turkish: Bahgesa-

ray). We haven’t had certain information about this madrasa. An inscription of

the Madrasa of Mir Hesené Weli was found recently and in this document we are
introducing that inscription. Thanks to this inscription we now
know by whom this madrasa was built and how many times it
has been restored.

*Mamoste, Key Words: Inscription, Madrasa, Mir Hesené Weli, Kurdish,

Edremét/Wan,  The Emirate of Miks.
hnftskn@hotmail.com
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1. DESTPEK

Belge, nivistek & dokument encam e. Gotina dawiyé ye. Biryara teqez e. Ji ber vé
yeké em é serencama nivisteka Medreseya Mir Hesené Weli di vé gotaré de parve
bikin. Di demeke nézik de hostayén ku medreseya Mir Hesené Weli restore dikir
nivistekeké di kavilé medreseyé de dit ku ev medreseya Mir Hesen di nav bajar de ye.

Ji bo me Kurdan derheqé kesayatiyén ku sed sal beré jiyabin, berhevkirin @
xwegihandina agahiyén wan zor e. Nemaze ku ev kesayet pénc sed 0 ses sed sal
beré jiyabin @ tu ¢avkani ji li holé nemabin ev kar zehmettir e. Qaideyek heye ku
dibéjin meriv li ku deré ¢i winda bike, divé disa li wé deré lé bigere. Em ji li gor vé
qaideyé di vé gotaré de tarixeke ku me winda kiriye di vir de ji n@ ve nisan didin.
Peydabiina vé nivisteké bt sedema lékolina me ya derheqé Mir Hesen de.

Beri ku em derbasi danasina Mir Hesené Weli bibin li vir vegotina serboriya
peydabtina vé nivisteké ji icap dike. Ev nivistek di Ciriya Pésin a 2017an de ji aliyé
hostayé ku medreseya Mir Hesené Weli restore dikir, di tiisa serdera medreseyé de
ji bin xweliyé di nav kelefé medereseyé de hatiye ditin. Pisti ku ev nivistek peyda
dibe, seydayé Mela Muhemed Gulnar ji vé yeké té agahdarkirin. Gulnar niha nézi
Pira Sor avahiyek daye ¢ékirin @ disa bi heman navi, yani bi navé Mir Hesené Weli
medrese vekiriye, li vir bi dersdayina feqiyan re mijil e. Gulnar Pisti ku di heqé vé
nivisteké de té agahdarkirin, streté wé dikisine @ pasé ji nivisteké teslimé Saredari-
ya Miksé dike. Me ji xwe bi réya Mela Muhemed Gulnar gihand vé nivisteké ku me
di vé xebaté de ji desifreya wé daye. Beri ku em derbasi desifrasyona nivisteké bibin,
em é pési derheqé Mirén Miksé de, pasé ji derheqé jiyana Mir Hesen @ kesayetén ku
peywendiya wan bi Mir Hesen re hebiye, di vé xebaté de nisan bidin.

Stretek ji Kavilé Medreseya Mir Hesené Weli
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2. MIREKTIYEN MIKSE

Agahiyén ku Serefxané Bidlisi di Serefnameyé de dide ev in: “Sé bira yan kurap
ji Bilécana nehiya Xinisé hatine heremé. Ev her sé bira/kurap navé wan Dil, Bil
Bili¢ in. Dil Hizan hilda, Bil Miks hilda @ Bilig Isparit hildaye” (Bidlisi, c.1, 2013:
253). Li Miksé pisté, neseba Mirén Miksé bi Mir Abdal dest pé dike. Ji Mir Abdal
bi navé Ehmed Beg G Hesen Beg du kur hebtine (Bidlisi, ¢.12013: 260-261). Mir
Hesené Weli ev e (i weku Mir Hesené Iem té nasin. Ahmed Beg baiye Miré Miksé.
Mir Hesen ji ji bo birévebiriya Karkaré bi alikariya Miré Hekkari Mir Zeynel dige
Stenbolé @1 ji Qantini Sultan Suleyman (1494-1566) fermana mirtiya xwe @t emirna-
meya xwe ya ji bo Sancaxiyé ya Karkaré digire. Mir Hesené Weli bi vé emirnameyé
buye siriké desthilatdariyé. Li Miks G Karkaré si sal mirektiya wan didome (Bidlisi,
. 1,2013:260-261). Zeynel Begé Miré Hekkari ji ku hemdemé Serefxané Bidlisi ye,
di sala 1585an de dema ji ériseke sefera li ser Irané vedigere, li ser niméja esiré, di
quncikeke Xana Elké de li sehré Merendg, ji aliyé Turkmenan ve té kustin. (Bidlisi,
c.1,2013: 149), (Tarihte Hakkari, c.1, 2016: 284).
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Stiretek ji Xebatén Arkeolojik én li ser Medreseya Mir Hesené Weli

3. DERHEQE MiR HESENE WELI DE KE CI GOTIYE
3.1. Muhemedé Qutup

Muhemedé Qutubé ku malbata wan ji ber érisén Moxolan ji Bexdayé téne
Serhedé. Seyid Muhemed Pasa li Miksé li gundé Arvasé bi ci dibe. Muhemedé Qu-
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tup kuré Seyid Qasim e. Cawa ku Ekrem Bogra Ekinci di pirtiika xwe ya Hayat: ve
Hatiralariyla Seyyid Abdulhakim Arvdsi de nivisiye: “Seyid Eminé Xerbi derheqé
Muhemedé Qutup @ Mir Hesené Weli de wiha gotiye. Muhemedé Qutup, li gori
riwayeteki ji Berwariyé (Ntbihar, 137: 69), li gori riwayeteke din ji Hekariyé hatiye
(Ekinci, 2017: 490). Hatiye gotin ku Mir Hesené Weli pénci sal beriya Muhemedé
Qutup, wefat kiriye. Muhemedé Qutup di vé bareyé de wiha gotiye: “Hatina min a
Miksg, ji bo cinariya du kesan e. Ji miriyan; Mir Hesené Weli, ji saxan ji Eli Axayé
Deli (esira Delan) ye. Ekinci béyi ku ¢avkani nisan bide, dibéje ku Muhemedé
Qutup, li Arvasé medrese (1 mizgefteke duqati ¢ékiriye. Tarixa vé kuliyeyé li gori
teqwima hicri 959 e @ ew ji miladi teqabtilé sala 1552an dike. Di heman cihi de
dinivise ku Mir Hesené Weli, di sedsala 15an de jiyaye. Ji mirén Miksé Mir Hesené
Weli alim @ adil btye. Ji bo éwirandina réwiyan ku meriv ji Miksé bé Wané, li seré
giyayé Axirofé xanek ¢ékiriye.

3.2.1. A. Orbeli

Tosif Abgar Orbeli di 23¢ Tebaxa 1911an de pénc hefte ¢ di Nisana 1912an de
deh hefte, li bajaré Miksé maye. Di pirtiika xwe ya bi navé Li Miksé Foklor 1i Jiyana
Rojane de ku Sinan Hakan amade kiriye, dibé&je ku derheqé xana Mir Hesen de ku
dérek ji di nav xané de ye, ¢irokek té gotin. Lé dibéje ku nayé bira min ka ké ev
¢irok jé re gotiye 1 ¢iroké wiha neqil dike (Orbeli, 2011: 42):

“Dibé di sedsala 9an de ev der di desté giraleki bi navé Hesen hatiye ¢ékirin.
Ev ¢irok hem di nav misilmanan de hem di nav ruhaniyan de @ hem ji di nav
xagperestén Ermeni de belav biiye. Dibéjin ku Qiral Mir Hesen ¢liye négira xeza-
lan. Dema daye pey xezalan, di daristané de réya xwe winda dike. Géorgi hatiye
hewara wi @ ew ji belayé xelas kiriye. Dibe ku li ser vé qenciya Géorgi Mir Hesen ji
di nav Xané de jé re dérek ¢ékiriye”

3.3. Muhemed Emin Zeki Beg

Muhemed Emin Zeki Beg di pirttika xwe ya Kiirtler ve Kiirdistan Tarihi de di
bin serenavé Mirektiya Hizané de ji Serefnameyé agahiyek neqil dike @ dibéje ku
di sala 1005¢ hicri de (ku beramberi 1596é miladi ye), biraziyé Mir Hesen Mir
Abdalé II. Bin Emir Ehmed di burca kela Miksé de ji ber serxwesiya vexwarina
eraqé, dikeve xwaré i dimire. Bi vi gikli derdikeve holé ku Mir Hesen teqez beriya
veé diroké wefat kiriye. (Zeki Beg, c.2, 2011: 698), (Bidlisi, 2013: 260-261).

3.4. Mela Muhemed Gulnar

Mela Muhemed Gulnar derbaré vé meseleyé de dibéje ku Mir Hesené Weli sé
xan ¢ékirine: Yek li seré réya Kawagé ku jé re Xana Puti dibéjiné. Ya duyem li ser
réya Saxé ava kiriye ku xelk jé re dibéje Xana Duderi. Ya séyem ji li aliyé Miksé ye
ku Xana Mir Hesen e {1 ya heri mezin ev e G niha jili ser péyan e.
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3.5. Aydin Talay

Saredaré Wané yé kevin Aydin Talay di pirttika xwe ya Bizim Eller Vané de
wiha dibéje: “Mir Hesen ji begé Miksé ye. Ji zuriyeta Sel¢tigiyan e. Di navbera
1020-1070yan de ji Humusé hatine (Talay, 1998: 180). Lé Serefxan di Serefnameyé
de di bin serenavé Huktimdariya Hizané de behsa Mirekén Miksé dike @i dibéje ku
ji nehiya Bilécana Xinisé hatine vir (Bidlisi, c.1, 2013: 253). Li ser serilédana Mir
Zeynel, di emirnameya ku di 30é Adara 1556an de ji Beglerbegé Wané re hatiye
sandin, weha behsa Mir Hesen té kirin: “Mir Hesené ku xwediyé 60.000 akge ceh e,
bi her aliyi ve mukemmel G muselleh ¢” (Talay, 1998: 180). Disa heft sal pisti vé di
1562an de di emirnameyeké de ji Wali G Qadiyé Wané re té fermankirin ku bi¢in
Mir Hesené Weli teftis bikin (Talay, 1998: 180). Ev ji nisan dide ku Mir Hesen di
vé tarixé de li heyaté ye.

3.6. Sakir Epozdemir

Niviskar Sakir Epozdemir derheqé Mir Hesené Weli de, di pirtiika xwe ya
bi navé Medreseyén Kurdistané Di Dewra Miran 1i Neqsibendiyan De, béyi ku tu
gavkaniyeké nisan bide, dibéje ku Mir Hesené Weli di navbera salén 1520 ¢ 1566an
de jiyaye. (Ep6zdemir, 2015: 59)

4. DOKUMENT: NIVISTEKA MEDRESEYA MIiR HESENE WELI
Wéne/Photo:

Desifrasyona réza yekem:

by g Cogle L LT A gl 5l A
Latinizekirin:

Ctin zi fadil Mir Hesen si sed sinin sod nev saxt

Ehmed ez weledes ke “ba baxi ‘ulim” tarix dast
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Werger:

Dema ku ji wexté mirové xwedi fezilet, Mir Hesen sé sed sal derbas b, ji zu-
riyeta wi Mir Ehmed ji nt ve ev medrese ¢ékir. Yani Mir Ehmed pisti Mir Hesené
xwedi fezilet té ku wi ji nli ve ev medrese ¢ékiriye.

Translation:

One hundred years after Mir Hesen, who had merit, his descendant Mir Ehmed
rebuilt it. In other words, Mir Ehmed comes after Mir Hesen, who had merit, and
he rebuilt this madrasa.

Seydayé Mela Muhemed Gulnar dibé&je: “Dibe ku ev Mir Ehmedé Kal be. Her-
wiha dibe ku ew kaliké $éxé Bagé (?-1821) Miksi be. Lewma dibe ku Mir Ehmed
gotina “Ba baxi ulam” ji bo vé kiribe tarix. Icar dema ku em “poLe 2L L” bi hesabé
Ebcedé bihesibinin, tarixa jérin derdikeve holé:

o | 2 | 1| < | 2 [ 1 | & | 1000
s |10 |el70] 30| 5] 6] 1] 40

=1162

Dema ku em 300 salan jé derxin dike 862¢ hicri ku ev ji teqabtili 1457 yan ji
1458¢é miladi dike. Mirov dikare vé yeké weku wefata Mir Hesen bihesibine. Jixwe
tewatura giregiré Miksé ji li ser vé diroké ye”

Desifrasyona réza duyem:

oty oy g o 2 AR e O

Cuid g ol 3Vl o U cxle o

Latinizekirin:

Ctn zi Mir Ehmed beguzest sed i pencah @ hest
Nev saxt nazir ve ewladé 1 siret firest

Werger:

Dema ku ji Mir Ehmed sed @ pénci @ hest sal bori; birévebiré medereseyé
ewladé wi yé ku xuyé wi weku milyaketan e, medrese ji nii ve ¢ékir.

Translation:

One hundred and fifty eight years after Mir Ehmed, the director of the madrasa
and his son, whose owner is like an angel, rebuilt the madrasa.

Desifrasyona réza séyem:

S il sl ol A felr e

€'y JUJ a9y« il gyl 638
Latinizekirin:

Mir Mutiullah ya Reb tabiqé names bedar
Kerdi tarixé binayes “rewdeé bilbal mezar”
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Werger:

Ew Mir Mutiullah e. Ya Reb tu wi biki mutabiqi navé wi. Yani ya Rebbi tu wi
biki mutié Xwedé. Mezelé ku baxgeyé dilan e, kiriye tarixa binayé.

Translation:

He is Mir Mutiullah. My God, may you make him agree on his name. In other
words, My God, may you make him obedient of God. The grave, which is garden
of the hearts, he did the date of the building.

Li gori hesabé ebcedé gotina e JLL sacsg, ev tarixa jérin derdikeve holé:

B 200 B 6 U 800 ) 1 = 2
J 30 < 2 | 1 J 30 N 40 | =1320
J 7 I 1 B 200

Ev tarix ji li gori miladiyé teqabtli 1902 yan ji 1903yan dike. Li gori vé ev
nivisteka ku ji aliyé Mir Mutitillah ve di dema temirkirina medreseyé de nivisiye,
nisan dide ku Mir Ehmed 300 sal pisti Mir Hesen ev medrese ji nii ve ava kiriye
ku ew teqabiilé sala 1162y¢ hicri dike @ 158 sal pisti Mir Ehmed yani di sala 1320é&
hicri de Mir Mutiullah vé medreseyé disa ava @ temir dike. Lewma ji dema ku em
her du hesabén ebcedé didin ber hev em rasti tarixa Mir Hesen ji tén ku ew ji 300
sal beri restorekirina Mir Ehmed e ku dibe sala 862yé hicri ku ev ji teqabali 1457
an ji 1458¢ miladi dike.

Wéne/Ph to: Nivistekke din a bi heman naveroké
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Taskin, H. (2016), “Mela Hasimé Miksi @i Ditina Teriq- un Necata W1, Niibihar Kovara
Candi G Huneri, Hejmar 137, r. 69.

5.1. Cavkaniya Devki

Nav 1 Pagnav: Muhemed Gulnar
Temen: 63

Medrese: Medreseya Mir Hesené Weli
Cih: Miks

Kar: Muderris
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DERBAREYE KOVARA
NUBIHAR AKADEMIYE DE

Kovara Nubihar Akademi kovareke bihekem, akademik @i navneteweyi ye ku dé
wesana gotarén kérhati yén di qada Kurdolojiyé de bike. Kovara Ntbihar Akademi, bi
rébazeke akademik dé cih bide her cure nivisén zanisti @t bi nérineke multidisiplineri dé
nivisén li ser zanistén ziman, edebiyat, ¢and, huner, abori, civaki, oli & hwd. di nava xwe
de bihewine. Di kovaré de dé nivisén mina gotar, werger, tipguhézi, danasina sempozyum,
pirttik €t tezan biwesin. Gotarén ku ji bo wesandiné bén sandin dé bi sistema “hekemtiya
kor” ku dé ji héla hekemén pispor én ku navén wan dé bén vesartin ve bén nirxandin.
Kovara Nabihar Akademi dé di demsalén bihar @ payizé de salé du caran bé wesandin.
Zimané wesané Kurdi (bi hem zaravayén xwe ve) @ Ingilizi ye.

Nirxandina Gotaran

1. Lékolina ewilin ji aliyé lijneya wesané / editoriyé ve té kirin. Gotarén ku ji aliyé
ruxsari @t naveroki ve ne li gori réziknameyé hatibin nivisandin, bi armanca ku bén rastkirin
li niviskaran tén vegerandin. Pisti vé merheleyé gotarén ku guncaw in (dema werger bin
digel orjinalén wan) ji sé hekeman re tén sandin. Biryara wesandina gotarén ku ji kovaré
re tén sandin li gori nirxandinén van hekeman té dayin. Eger bi kémasi du rapor eréni bin,
wé demé gotar té wesandin. Dema ku hekeman sererastkirin xwestin G pésniyazén xwe
vegotin, gotar demildest ji niviskaran re té sandin @ ji wan li gor nérinén hekeman daxwaza
pésxistin G guherandina gotaran té kirin. Gotarén ku ji bo sererastkiriné ji hekeman re tén
sandin divé heri dereng di nava meheké de disa ji kovaré re bén sandin. Heger di dema
sinorkiri de guherin @ sererastkirin nehatibin ¢ékirin @ sandin, biryardayina wesané wé
demé di desté lijneyé de ye. Di rewsa nelihevkirina di navbera hekem @ niviskaran de,
biryara wesandina gotaré ya lijneya wesané (editoriyé) ye. Gotarén sererastkiri di halén
péwist de ji aliyé hekeman ve disa tén kontrolkirin.

2. Nameya ji bo pejirandin yan nepejirandina gotaré tevi raporén hekeman ji
niviskaran re tén sandin. Ev bi riya posté, yan mailén elektronik dibe. Ji dema teslimkirina
nivisé bigire heya derketina du jimarén kovaré ku gotar nehatibe wesandin, derbaré vé
yeké de dé bo niviskaran agahi bé dayin. Gotarén ku hatine sandin biwese ji newese ji li
niviskaré wé nayén vegerandin.
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3. Berpirsé naveroka gotaran niviskar bi xwe ye. Gotarén ku ji bo wesané tén pejirandin,
heqé wesana wan yé kovaré ye.

4. Bi gerté ku navé kovaré bé gotin, gotar @ xebatén ditbari yén di kovaré de wegiyane
dikarin bén wergirtin.

Esasén Rastnivis t Wesana Kovara Nubihar Akademiyé

1. Divé nivisén ku béne sandin beré li ciheki di nehatibin wegandin, an ji ji bo wesané
divé di asta nirxandiné de nebin. Heger gotar beré di kongreyek, sempozytimek an ji
civineké de hatibe péskéskirin, bi serté eskerekirina dem @ cihé wé @i guncawditina lijneya
wesané dikare bé wesandin. Di vé babeté de hem berpirsiyari ya niviskar e.

2. Divé gotar bi tevahiya metné, serbend, nise @i referansén xwe ve tené di rtyeki
riipeleki A4¢é de bi karekteré Times New Roman @i 12 ptntoyé bin @ valahiya di navbera
rézan de 1, 5 ink be. Valahiya kélekén rapelan divé ji bo ¢ep @ rasté 4, 5; ji bo jor @ jéré ji 3
santimetre be. Weki di divé li koseya rasté ya di biné rtipelé de ji jimara riipelé bé nivisandin.
Gotar bi nise 0 referansén xwe ve divé ji 30 rtpeli derbas nebe & heger hebe digel tablo,
sikil @t xézan bé teslimkirin. Divé ji bo sikil, wéne, grafik & xézan jimar béne dayin @t dema
cihé wé hat jimareyén wan bén diyarkirin @i sernavén wan li jéré wan, heger ku ji ciheki din
hatibe neqilkirin divé jéderka wan bé nivisandin. Divé jéderk @ referans di nava gotaré de (li
gori sistema APAyé) bén nivisandin. Agahiyén berfireh én jéderkan dé di dawiya gotaré de
bé nivisandin ¢ heger rewseke awarte hebe dikare di jérenoté de ji bé nisandan.

3. Divé gotar ji bo ku karé riipelsazi G ¢apé bi awayeki zitir bé megandin di dosyeya
Microsoft Wordé de bén nivisandin 1 ji e-maila kovara Ntibihar Akademiyé re bén sandin.
Gotarén ku bi destan hatine nivisin dé neyén nirxandin.

4. Di gotarén ku dé bén sandin de divé ev réz bé sopandin: Sernavé gotaré, navé
niviskar, puxte (abstract), deqé gotaré, referans @ kurte (Extended Abstract)

Sernav divé bi her du zimanan (Kurdi-Ingilizi yan ji Ingilizi-Kurdi) bé nivisandin.
Divé sernav ji 14 kelimeyan ne zédetir be G herfén pési yén kelimeyén girdek bin.

Li biné sernavé divé navé niviskar an ji niviskaran ci bigre. Di jérenoté de divé unvana
akademik, sazi, fakulte, bes, binbes G navnisana elektronik bén dayin.

Divé bi her du zimanan puxte bén nivisandin. Puxteya yekem bi zimané ku gotar pé
hatiye nivisin, puxteya duyem ji bi zimané duyem dé bé nivisandin. Puxteyén Kurdi di
gotarén Kurdi de, dé bi diyalekta ku gotar pé hatiye nivisandin @ di gotarén Ingilizi de dé bi
diyalekteke ku niviskar tercih bike bén nivisandin. Puxte divé ji 120 kelimeyan ne zédetir
be. Pisti her puxteyeké divé peyvén bingehin yén gotaré bén nivisandin.

Divé di deqé gotaré de teqez besén Destpék (Introduction) Encam (Conclusion) @
Jéderan (References) bén nivisandin. Eger péwisti hebe divé besén weki Rébaz (Method),
Nisane (Results), Gengese (Discussion) ji hebin.

Kurte (Extended Abstract) di gotarén Kurdi tené de bi Ingilizi té nivisandin. Kurte
divé ji 500 kelimeyi ne kémtir @ ji 750 kelimeyi ne zédetir be. Divé kurte hemt hizr @
ramanén gotaré di nava xwe de bihewine. Kurte, bi siklé paragrafan té nivisandin @ té de
sernavén navxweyl (destpék, rébaz G hwd.) @ jégirén wekxwe cih nagirin.
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5. Niviskar bi xwe ji rasti @i nerastiya jéderkan berpirsiyar e. Jéderk mina ku li joré ji
hatiye eskerekirin divé di nava gotaré de bén nivisandin, heger nise hebin divé di hundiré
gotaré de bén nimrekirin @ li jéra gotaré li gor nimreya xwe bén nivisandin.

6. Di nameya serilédané de divé bé ifadekirin ku gotar resen e {i ji héla niviskar an ji
niviskaran ve hatiye xwendin, pesendkirin @ bi tu awayi @ tu cihi de nehatiye wesandin.

SERERASTKIRINA GOTARAN

Li nava welat @ li diyasporayé gelek pispor, akademisyen 0 lékolerén Kurd hene ku
di qadén curbicur én zanistén mirovayeti de xwe pégihandine @ di warén zanisti de kar
dikin. Lé gelek ji van pisporan, ji ber mercén ku té de pégihistine, nikarin gotarén xwe yén
zanisti bi Kurdi binivisin. Kovara Ntbihar Akademiyé bangewazi li kesén bi vi rengi dike
ku ev kes gava yekem bavéjin @ gotarén xwe bi Kurdi binivisin. Dema ku gotarek bi Kurdi
bé nivisandin 1 ji bo sererastkiriné ji Ntibihar Akademiyé re bé sandin, ew gotar dé ji aliyé
pisporan ve bé sererastkirin. Gotarén ku bén sandin dé ji du aliyan ve bén kontrolkirin

sererastkirin:
1. Sererastkirina Normal

Sererastkirina normal, ji aliyé rénivisé ve té kirin. Ev cure sererastkirin ji bo kesén ku
Kurdiya wan a niviski @ zanisti bas e, 1 rénivisa wan kém e té kirin.

2. Sererastkirina Pésketi

Sererastkirina pésketi, ji aliyé wate @ jinvesazkirina hevokan ve té kirin. Ev cure
sererastkirin ji bo kesén ku axaftina wan bas e, dikarin hizr & ramanén xwe derbasi nivisé
bikin, 1& ji aliyé terminoloji (i gramera Kurdi ve kém in té kirin.

Tébini: Pisti ku karé sererastkirina gotaré qediya, édi gotar ji hekeman re dé bé sandin.
Xizmeta sererastkirina gotaran ji bo zaraveyén Kurmanci ¢ Dimili ye.

Ji bo sererastkiriné gotarén xwe bisinin vé mailé: nubiharakademi@gmail.com
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ABOUT NUBIHAR AKADEMIi JOURNAL

Nabihar Akademi is an interntaional peer-reviewed academic journal that will be
publishing articles in the field of Kurdology. Nitbihar Akademi journal covers with an
academic style all kinds of scientific articles and accommodates with a multi-disciplinary
approach writings in the fields of linguistics, literature, culture, art, economy, sociology,
religion, etc. Works such as articles, translations, transcriptions, symposium papers, books
and theses will be published in the journal. The articles that are submitted to be published
will be evaluated by expert peer-reviewers whose names will not be disclosed. Ntbihar
Akademi is published biannually in spring and autumn. Publication languages are both
Kurdish (all dialects) and English.

Review Procedure for Articles

1. The first evaluation of the articles is done by the publication board. The articles
that are not in line with regulations of the journal in terms of form and content are sent
back to their authors to be corrected. In the next phase, the articles that are suitable (with
original versions if they are translated from another language) are sent to three reviewers.
The decision to publish the articles submitted to the journal is made according to critique
of these reviewers. If at least two (out of three) referees decide that your manuscript can be
published, then your study will be published (after a revision based on the suggestions). If
the reviewers ask for corrections and make suggestions, the articles are immediately sent to
their authors and are asked to make improvements and corrections to the articles according
to suggestions of the reviewers. The articles sent for corrections must be resent to the journal
at latest within a month. If requested corrections are not made and the articles are not resent
to the journal before the deadline, the publication board has the authority (this time) to
decide whether to publish the articles or not. In case of disagreement between the reviewers
and the authors, the decision to publish the articles is taken by the publication board. The
articles that have been corrected can be re-evaluated by the reviewers if necessary.

2. Aletter about whether their articles are accepted or rejected along with copies of referee
reports is sent to authors. This could be done via post or e-mail. Authors will be informed
about the articles not published in the first two issues of the journal from the delivery date.
Whether published or not, the submitted articles are never returned to authors.
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3. Responsibility of opinions in the articles belongs to their authors. Publication rights
of the articles approved to be published belong to the journal.

4. Articles and figures in the journal can be quoted on condition that the name of the
journal is mentioned.

Writing and Publishing Guidelines of Ntbihar Akademi Journal

1. The articles submitted for publication must not have been published somewhere else
before or be in reviewing process. If an article has been presented in a congress, symposium
or another meeting, it can be published upon approval of the board of publication and on
condition that the date and place of the presentation are stated. The responsibility in this
respect belongs exclusively to the author.

2. Articles including whole text, indented paragraphs, notes and references must be
written only on one face of an A4 paper with 12 font size in Times New Roman writing
characters and with 1. 5 line of writing space; 4. 5 cm space on both sides of paper and 3 cm
space on the top and bottom of paper. The article must bear page numbers on right bottom
corner. Articles must not be more than 30 pages, including notes and references, and must
be delivered with tables, figures and drawings if any. Figures, photographs, graphics and
drawings must be numbered and in the text when it is necessary the numbers must be
mentioned and their titles must be written on the below. If they are quoted from a different
source, then their source must be stated. The source and references must be given within
the text (according to APA 6th Edition style). Referencing information must be provided
in detail at the end of article and if necessary references can be given in footnote.

3. Articles must be written in a Microsoft Word file for faster page-setting and
publication, and sent to Niibihar Akademi Journal e-mail address. Handwritten articles
will not be reviewed.

4. Articles must be submitted in the following order: Title (capital letters), name of
author or authors, abstract, the full text, references and (Extended abstracat).

The titles of the articles need to be written in both languages (Kurdish-English or
English-Kurdish). Titles cannot be written with more than 14 words. The first letter of each
word in the title should be capital.

Under the title, names of authors will be presented and in the footnote their academic
appellation, their affiliation, department, research area, and e-mail adresses will be indicated.

Abstracts must be written in both Kurdish and English. The first abstract will be
provided in the language the article is written in and the second abstrast will be in the
second language. In Kurdish articles the Kurdish abstract needs to be provided in the
dialect the article is written in, while in English articles the abstract can be written in any
dialect the authors prefer. Abstracts must be written with less than 120 words. Key words
should be defined below every abstarct.
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The articles must absolutely have “Introduction” and “Conclusion” parts. Meanwhile,
the “referances” part must be placed, as well. References need to comply with the APA style

instructions. In case of need, additionally parts such as “method”, “results” and “discussion”
can be included.

Only in Kurdish articles, “(Extended abstracat)”. part will be written in English.
“Extended Summary’ must be written in the range of 500 to 750 words and should not
include subsections (e. g. Introduction, Method) and should reflect the basic ideas in the
article in paragraphs. Quotation should not be included in the summary.

5. The author is responsible for the accurateness of references. As mentioned above,
references must be given within the text. If there are any notes, they should be numbered
within the text and placed at the bottom of the text by order of numbers.

6. It must be stated in the application letter that (a) the article is original, (b) it has
been read and approved by author(s) and (c) it has not been published as a whole in any
publication before.

Editing Articles (Proofreading)

In the homeland and diaspora, there are many Kurdish researchers, experts and
academics who have developed themselves in various scientific fields. However, lots of
them cannot write their scientific articles in Kurdish because of the conditions and
circumstances which they have lived in. Ntabihar Akademi Journal invites them to take
the initiative for writing their articles in Kurdish. Articles which have been written in
Kurdish and sent to Ntibihar Akademi Journal will be examined, reviewed and edited by
our experts. The submitted articles will be checked and edited in two aspects:

1. Normal Editing

Normal editing is a kind of making corrections in spelling. This sort of proofreading
is for the authors whose Kurdish knowledge is good enough and acceptable academically
but not in spelling.

2. Advanced Editing

Advanced editing is reconstituting sentences semantically. This kind of proofreading
is for the authors whose speaking skill in Kurdish is good enough to transfer their thoughts
into writing but their terminological and grammatical ability in the language is not
adequate.

Note: After editing of articles is completed, the articles will be forwarded to referees.
Proofreading works will be done only in Kurmanji and Zazaki dialects. Proofreading and
editing articles is a paid work.

e To have your articles proofread by our referees, please send them to the following
e-mail; nubiharakademi@gmail.com
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